
Dear Client,

We thank you for having chosen one of our products, the fruit of technological experience and of continual research for a 

superior quality product in terms of safety, dependability, and service.

In this manual you will find all the information and useful suggestions to use your product with the maximum safety and 

efficiency.

GB

Please remember that the first lighting of the stove must be 

handled by our Authorized Assistance Centre (Law 37/2008) 

who will check the installation and complete the guarantee.!

s )NCORRECT INSTALLATION� INCORRECTLYPERFORMEDMAINTENANCE� IMPROPERUSEOF THEPRODUCTrelease the manufacturer 

from every eventual damage derived from the use of the stove.

s4HEUNITcannot be used as an incinerator. Do not use fuels other than pellets.

s4HISMANUALHASBEENREALIZEDBYTHEMANUFACTURERANDCONSTITUTESan integral part of the product and must remain 

with it during its entire lifetime. If the product is sold or transferred, be sure that the booklet is present since the 

information contained in it are addressed to the buyer, and to all those persons of various titles who complete 

the installation, use and maintenance.

sCarefully read the instructions and the technical information contained in this manual, before proceeding with 

the installation, use, and any operation on the product.

s4HEOBSERVANCEOFTHEINDICATIONSCONTAINEDINTHEPRESENTMANUALguarantees the safety of people and the pro-

duct, the economy of use and a longer functioning lifetime.

s!LTHOUGHTHECAREFULLYSTUDIEDDESIGNANDTHERISKANALYSISDONEBYOURCOMPANYHASPERMITTEDTHEREALIZATIONOFASAFE
product, in any case, before effecting any operation on the stove, it is recommended to keep said manual available and 

pay scrupulous attention to the instructions written therein.

sBe very careful when moving the ceramic details where present.

s#HECKTHEPRECISEmATNESSOFTHEPAVEMENTWHERETHEPRODUCTWILLBEINSTALLED
sThe wall where the product will be placed must not be constructed in wood, or in any case, made of an 

INmAMMABLEMATERIAL�ANDINADDITIONITISNECESSARYTOMAINTAINASAFETYDISTANCE�
s7HILETHESTOVEISINOPERATION�SEVERALparts of the stove (door, handle, sides) can reach high temperatures. 

4HEREFOREPAYATTENTIONANDUSETHEPROPERPRECAUTIONS�ABOVEALLINTHEPRESENCEOFCHILDREN�ELDERLYORDISABLEDPERSONS�
and animals.

s!SSEMBLYMUSTBEPERFORMEDBYAUTHORIZEDPERSONS�!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE	�
s$IAGRAMSANDDRAWINGSAREFURNISHEDFORTHEPURPOSEOFILLUSTRATION�THEMANUFACTURER�WITHTHEINTENTOFPURSUINGA

policy of constant development and renewal of the product can, without any notice, make any modifications 

that are believed opportune.

s7HENTHESTOVEISWORKINGATITSMAXIMUMSPEED�ITISSTRONGLYSUGGESTEDTOwear gloves while handling with the 

door for pellets loading and the door handle. 

sInstallation is not recommended in a bedroom.

Never cover the body of the stove in any way or obstruct the 

openings placed on the upper side when the device is opera-

ting. All our stoves are trial lighted on the construction line.

In the event of a fire, disconnect the power supply, use an extinguisher and call the fire fighters if neces-
sary. After that contact the Authorised Assistance Centre.

!

3



1.0 Norms and declarations of conformity 

/URCOMPANYDECLARESTHATTHESTOVECONFORMSTOTHEFOLLOWINGNORMSFORTHE%#%UROPEAN$IRECTIVELABELLING�
s������#%AND�����#%�%-#REGULATION	ANDFOLLOWINGAMENDMENTS�
s�������#%�LOWTENSIONREGULATION	ANDFOLLOWINGAMENDMENTS�
s�������%#�MACHINERYDIRECTIVE	�
s������#%�BUILDINGMATERIALS	�
s&ORINSTALLATIONSIN)TALY�PLEASEREFERTO5.)��������ORFOLLOWINGCHANGES�&ORTHEWATERTHERMOSANITARYEQUIPMENT�LET

THEINSTALLERGIVEYOUTHECONFORMITYDECLARATIONINCOMPLIANCEWITH,���������7HILEINSTALLINGTHEUNITRESPECTTHELOCAL�
NATIONALAND%UROPENARULES�

s%.�������%.������%.������%.�������%.��������%.��������%.������

1.1 Safety Information

Please carefully read this use and maintenance manual before installing and operating the stove! 

)FCLARIlCATIONISNEEDED�PLEASECONTACTTHEDEALERORTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�
s4HEPELLETSTOVEMUSTONLYBEOPERATEDINLIVINGENVIRONMENTS�4HISSTOVE�BEINGCONTROLLEDBYANELECTRONICBOARD�PERMITS

ACOMPLETELYAUTOMATICANDCONTROLLEDCOMBUSTION�THEEXCHANGE�INFACT�REGULATESTHELIGHTINGPHASE��POWERLEVELSAND
the shut down stage, guaranteeing the safe operation of the stove.

s4HEBASKETUSEDFORCOMBUSTIONALLOWSMOSTOFTHEASHPRODUCEDBYTHECOMBUSTIONOFTHEPELLETSTOFALLINTOTHECOLLECTION
COMPARTMENT�.EVERTHELESS�CHECKTHEBASKETDAILY�GIVENTHATNOTALLPELLETSHAVEHIGHQUALITYSTANDARDS�USEONLYQUALITY
PELLETSRECOMMENDEDBYTHEMANUFACTURER	�

s4HEGLASSISEQUIPPEDWITHASPECIALCIRCULATIONOFAIRFORSELFCLEANING�BUTSTILL�ITISNOTPOSSIBLE�AFTERSEVERALHOURSOFOPE
RATION�TOKEEPALIGHTGREYPATINAFROMFORMINGONTHEGLASS�4HISALSODEPENDSONTHETYPEOFPELLETSUSED�3OMEPELLETS
deposit more ash than others.

1.2 Responsibility

With the delivery of the present manual, we decline all responsibility, both civil and penal, for accidents deriving from the 

partial or total lack of observance of the instructions contained herein.

7EDECLINEEVERYRESPONSIBILITYDERIVEDFROMIMPROPERUSEOFTHESTOVE�FROMINCORRECTUSEBYTHEUSER�FROMUNAUTHORIZED
MODIlCATIONSAND�ORREPAIRS�FROMTHEUSEOFREPLACEMENTPARTSTHATARENOTORIGINALFORTHISMODEL�
4HEMANUFACTURERDECLINESEVERYCIVILORPENAL�DIRECTORINDIRECTRESPONSIBILITYDUETO�
s,ACKOFMAINTENANCE�
s&AILURETOOBSERVETHEINSTRUCTIONSCONTAINEDINTHEMANUAL�
s5SEINNONCONFORMITYWITHTHESAFETYDIRECTIVES�
s)NSTALLATIONINNONCONFORMITYWITHTHENORMSINFORCEINTHECOUNTRY�
s)NSTALLATIONBYUNQUALIlEDORUNTRAINEDPERSONNEL�
s-ODIlCATIONSANDREPAIRSNOTAUTHORIZEDBYTHEMANUFACTURER�
s5SEOFNONORIGINALREPLACEMENTPARTS�
s%XCEPTIONALEVENTS�

�

!

s4HESTOVEMUSTONLYBEFEDWITHQUALITY�MMDIAMETERPELLETS
of the type recommended by the manufacturer;

s"EFOREMAKING THEELECTRICAL CONNECTIONOF THESTOVE THEDI-
scharge tubes must be connected with the flue;

s4HEPROTECTIVEGRILLPLACEDINSIDETHEPELLETCONTAINERMUSTNE-

ver be removed;

s4HEENVIRONMENTWHERETHESTOVEISINSTALLEDMUSTHAVEASUFl-

cient exchange of air;

s.EVEROPENTHEDOOROFTHESTOVEWHILEITISOPERATING�



s7HENTHESTOVEISOPERATING�THESURFACES�GLASS�HANDLEAND
tubes become very hot: during operation do not touch these 

PARTSWITHOUTADEQUATEPROTECTION�
s+EEP�STORETHEPELLETSINACOOLDRYPLACE�
s+EEPTHEFUELANDOTHERINmAMMABLEMATERIALSOFFTHESTOVE�

2.0 Functions keys and display

Functions Keys

1. Raising the temperature 

4HISKEYALLOWSTHETEMPERATURETOBERAISEDFROMMINIMUMOF�ª#TOAMAXIMUMVALUEOF��ª#�

2. Lowering the temperature 

4HISKEYALLOWSTHETEMPERATURETOBELOWEREDFROMAMAXIMUMOF��ª#TOAMINIMUMVALUEOF�ª#�

3. Setting key 

Press this key to access the programming menu of the stove.

4. ON/OFF  

0RESSTHISKEY FOR�SECONDS�THESTOVELIGHTSORSHUTSDOWN�

5. Power decreasing 

4HISKEYPERMITSLOWERINGTHEPOWERVALUEFROMAMAXIMUMVALUEOF�TOAMINIMUMVALUEOF��

6. Power increasing 

4HISKEYPERMITSRAISINGTHEPOWERVALUEFROMAMINIMUMVALUEOF�TOAMAXIMUMVALUEOF��

SET

�

!

2.1 Display indications

7. Timed thermostat led 

)NDICATESTHATTHEWEEKLYAND�ORDAILYPROGRAMMINGISACTIVATED�

8. Stove in operation led “Smoke discharge”

4HISISLITWHENTHESTOVEINOPERATING�

9-10. Upper / lower display

4HEVARIOUSOPERATIONMODESOFTHESTOVEAREVISUALIZEDONTHEDISPLAY�ASWELLASTHETEMPERATUREANDTHEWORKINGPOWER
set by the user.

)FTHESTOVESHOULDMALFUNCTION�THEDISPLAYWILLREADTHERELATIVEERRORMESSAGES�SEEh0ARTICULARCASESvPARAGRAPH	�

11. Remote control receiver

3ENSORTHATRECEIVESCOMMANDSFROMTHEREMOTECONTROL�

12. Set led “Menu”

4HISLEDmASHESWHENSETTINGTHEDESIREDTEMPERATUREVALUE�



13. Led temperature 

4HISLEDLIGHTSWHENTHEPROGRAMMEDTEMPERATUREISREACHED�4HEDISPLAYWILLREAD  .

14. Remote control reception led

4HISLEDmASHESWHENTHEREMOTECONTROLISUSEDTOCHANGETHETEMPERATUREAND�ORPOWERSETTINGS�

15. Pellet led “Pellet”

4HISLEDmASHESEVERYTIMETHEPELLETLOADINGINSIDETHESTOVETAKESPLACE�

&UNCTIONKEYS

��2AISINGTHETEMPERATURE
��,OWERINGTHETEMPERATURE
��3ETMENU
��/.�/&&
��0OWERDECREASING
��0OWERINCREASING

$ISPLAYINDICATIONS

��4IMEDTHERMOSTATLED
��3TOVEINOPERATIONLED
��5PPERDISPLAY
���,OWERDISPLAY
���2EMOTECONTROLRECEIVER
���3ETLEDh-ENUv
���4EMPERATURELED
���2EMOTECONTROLRECEPTIONLED
���0ELLETLED
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Remote Control

��2AISINGTEMPERATURE
��,OWERINGTEMPERATURE
3. Power increase
��0OWERDECREASE

�

2.2 Remote control description (optional)

The remote control permits controlling the following 

functions:

1. Raising the temperature: 

Pressing the       button increases the temperature from 

AMINIMUMVALUEOF�ª#TOAMAXIMUMVALUEOF��ª#�

2. Lowering the temperature:

Pressing the       button decreases the temperature from 

AMAXIMUMVALUEOF��ª#TOAMINIMUMVALUEOF�ª#�

3. Increasing power: 

Pressing the         button increases the power from a 

MINIMUMVALUEOF�TOAMAXIMUMVALUEOF��

+

+
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Please remember that the first lighting must be perfor-

med by our certified Authorized Assistance Centre (Law 

37/2008) that verifies the installation and completes the 

guarantee. 

During the first lighting the environment should be well 

ventilated since during the first hours of operation un-

pleasant odours could develop due to the physical sta-

bilizing of the paint and from the grease in the tubyère 

wrapping.
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4. Decreasing power: 

0RESSINGTHE BUTTONDECREASESTHEPOWERFROMAMAXIMUMVALUEOF�TOAMINIMUMVALUEOF��

5. Lighting and shut down:

Pressing the     and                keys simultaneously lights or shuts down the stove.+

2.3 Suggestions

s$ONOTCONTINUOUSLYTURNTHESTOVEONANDOFFASTHISCOULDPROVOKESPARKSTHATCOULDSHORTENTHELIFEOFTHEELECTRICAL
components.

s$ONOTTOUCHTHESTOVEWITHWETHANDS�THESTOVEHASELECTRICALCOMPONENTSTHATCOULDPRODUCESPARKSIFHANDLEDINCOR
RECTLY�/NLYAUTHORIZEDTECHNICIANSCANRESOLVEPOSSIBLEPROBLEMS�

s$ONOTREMOVEANYSCREWSFROMTHElRECHAMBERWITHOUTlRSTLUBRICATINGTHEMWELL�
s.EVEROPENTHEGLASSDOOROFTHEPELLETSTOVEWHILETHESTOVEISINOPERATION�
s"ESURETHATTHEBRAZIERBASKETISPOSITIONEDCORRECTLY�
s4HEmUESYSTEMMUSTBESUITABLEFORINSPECION�)F ITCANNOTBEREMOVED�ITMUSTHAVESOMEHOLESFORINSPECTIONAND

cleaning.

2.4 How to load pellets in the tank

You can load pellets in the tank through the door on the upper part of the stove.

*OINTHEFOLLOWINGPROCEDURETOLOADPELLETS�
s/PENTHEDOORONTHEUPPERPARTOFTHESTOVE�
s,OADTHEWISHEDPELLETSQUANTITYWITHCAUTION�LOADENOUGHPELLETSTOGRANTASUFlCIENTFUNCTIONINGOFTHESTOVE	�
s#LOSETHEDOOR�

3.0 First Lighting of the Stove

3.1 Lighting the stove

s&ILLTHECONTAINER���FULLWITHTHEPELLETSRECOMMENDEDBYTHEMANUFACTURER�
s#ONNECTTHESTOVETOANELECTRICALOUTLETWITHTHECABLETHATHASBEENSUPPLIED�
s0RESSTHELIGHTINGSWITCHLOCATEDONTHEBACKPARTOFTHESTOVE�
s4HEUPPERDISPLAYWILLREAD ANDTHELOWERDISPLAYWILLSHOWTHECURRENTTIME�
s0RESSTHEBUTTONFOR�SECONDS�!FTERAFEWMOMENTSTHESMOKEEXTRACTORANDTHELIGHTINGRESISTORWILLSTARTAND

the display will read �
s!FTER�MINUTETHEDISPLAYWILLREAD �THESTOVEWILLLOADTHEPELLETSANDCONTINUELIGHTINGTHERESISTOR�
s/NCETHEAPPROPRIATETEMPERATUREHASBEENREACHEDTHEDISPLAYWILLREAD �THISMEANSTHATTHESTOVEHASBEGUN

THELASTPHASEINLIGHTING�ATTHEENDOFWHICHTHESTOVEWILLBECOMPLETELYOPERATIONAL�



7!2.).'�
"EFORELIGHTINGASMALLAMOUNTOFSMOKEMAYlLLTHECOM-

bustion chamber.!

3.2 Shutting down the stove

4OSHUTDOWNTHESTOVEPRESSTHEKEYUNTILTHEDISPLAYREADS  Even after the stove is shut down the smoke ex
tractor will continue to operate for a predetermined length of time to guarantee a rapid expulsion of the smoke from the 

combustion chamber.

�

4.1 Programming the stove - timed thermostat (optional)

4HISFUNCTIONPERMITSTHESTOVETOBEPROGRAMMEDFORTWOLIGHTINGSANDTWOSHUTDOWNSDURINGTHEPERIODOFTHEDAYOR
for an entire week.

4OENTERINTOTHEPROGRAMMING�
s0RESSTHE KEYTWICE�
s3ELECTTHESUBMENU�54	BYPRESSINGTHEAND KEYS�

UT01: 3ETTINGTHECURRENTDAYANDDEACTIVATINGTHETIMEDTHERMOSTAT�
)FTHE54��ISSETWITHTHECURRENTDAYFOREXAMPLE3UNDAY�$AY�	�SELECTTHEDAYOFTHEWEEKWITHWHICHTOASSOCIATETHE
LIGHTINGOF02/'2!-�AND�OR02/'2!-��

SET

Modifying the power

4HEPOWERSETTINGCANBEVARIEDWHILETHESTOVEISINOPERATIONBETWEENAMINIMUMVALUEOF�ANDAMAXIMUMVALUEOF
��"YPRESSINGTHEBUTTONITISPOSSIBLETOINCREASETHEVALUE�WHILEPRESSINGTHEBUTTONITISPOSSIble to 

DECREASESAIDVALUE�4HEDISPLAYINDICATESTHEPOWERVALUE�

Modifying the temperature

4HETEMPERATURESETTINGCANBEVARIEDATANYTIMEBYTHEUSER�4OMODIFYTHETEMPERATURE�lRSTPRESSTHENPRESS
           and select the desired value, said value will be shown on the lower display.

SET

s!FTERSEVERALMINUTESOFVENTILATIONTHEUPPERDISPLAYWILLREAD  according to the power that has been pro
GRAMMED�WHILETHELOWERDISPLAYWILLSHOWTHEENVIRONMENTALTEMPERATURE�

s/NCETHEPROGRAMMEDTEMPERATUREISREACHEDTHEUPPERDISPLAYWILLREAD� while the lower display will show the 

TEMPERATUREREVEALEDINTHEENVIRONMENT�
s4HETEMPERATURELEDLIGHTSWHENTHEPROGRAMMEDTEMPERATUREISREACHED�
s"EFORESWITCHINGONTHESTOVE�BESURETHEBRAZIERDOESNOTCONTAINANYPELLETSORRESIDUALSFROMPREVIOUSCOMBUSTION�)F

THEREARERESIDUALS�EMPTYANDCLEANTHEBRAZIERlRST�

4.0 Adjustment the stove

7!2.).'�
it is necessary to daily clean the brazier and often clean the 

ash box.

4HELACKOFCLEANLINESSCANPREVENTTHESTARTINGOFTHESTO-

VE�CAUSINGDAMAGESTOTHESTOVEITSELFANDTOTHEENVIRON-

ment (possible emission of unbrunt material and soot).

Do not re-use the pellet possibly remained in the brazier 

due to no starting-up.

!



4.2 Programming the stove

"YPRESSINGTHE AND KEYSITISPOSSIBLETOSELECTTHEDESIREDVALUE�

7!2.).'�
)FYOUUSETHECHRONOTHERMOSTATFUNCTIONWHENTHESTOVE
ISON�THEDIGITALCLOCKINTHESTOVEWILLSTOPUNTILYOUlNISH
WORKINGONTHEMENU�)TISBETTERTOWORKONTHECHRONO-

thermostat menu when the stove is in stand-by (OFF).

!

�

UT02�3ETTINGTHETIME�
"YPRESSINGTHE KEYAGAIN�THESCREENWILLREAD54��ANDTHELOWERDISPLAYWILLSHOWTHECURRENTTIMEWITHTHEDOTS
mASHING�2EGULATETHEHOURWITHTHE AND �

UT03�"YPRESSINGTHEKEYAGAINTHESCREENWILLREAD54��ANDTHELOWERDISPLAYWILLSHOWTHECURRENTMINUTESWITH
THEDOTSmASHING�2EGULATETHEMINUTESWITHTHE AND�

UT04: Reserved for the Authorized Assistance Centre.
"YPRESSINGTHE GAINTHESCREENWILLREADUT04 Reserved for Technicians.
)TISNOTADVISABLETOMODIFYTHESETPARAMETERS�4ORECTIFYTHEMODIlCATIONSMADEDURINGANUNAUTHORIZEDACCESSTHEINTER
VENTIONOFANAUTHORIZEDTECHNICIANISREQUIREDWHICHWILLNOT BE COVERED BY THE GUARANTEE.

UT05�)NDICATESTHESTARTTIMEFOR02/'2!-h�v�)TISPOSSIBLETOMODIFYTHETIMEBY��MINUTEINTERVALSBYUSINGTHE
          and keys.  

NOTE: 4HISPARAMETERISACTIVATEDONLYIF54��HASBEENPREVIOUSLYSETATASETTINGDIFFERENTTHANh/&&v�

UT06:)NDICATESTHETIMETHAT02/'2!-h�vENDS�)TISPOSSIBLETOMODIFYTHETIMEANDTHE��MINUTEINTERVALSBYUSING
the    and           keys.

NOTE: 4HISPARAMETERISACTIVATEDONLYIF54��HASBEENPREVIOUSLYSETATASETTINGDIFFERENTTHANh/&&v�

UT07: 0ERMITSSELECTINGTHEDAYOFTHEWEEKTOMATCHWITH02/'2!-h�v�
5SETHE  BUTTONSELECTTHEDAYOFTHEWEEK�7ITHTHE  BUTTON� ACTIVATE�DEACTIVATE THE LIGHTING OF THE
STOVE�)NTHEEXAMPLE�THELIGHTINGOFTHESTOVETAKESPLACEATTHEWEEKEND�ON3ATURDAYAND3UNDAY�

SET

SET

SET

Legend Meaning
Day 1 -ONDAY
Day 2 4UESDAY
Day 3 Wednesday

Day 4 4HURSDAY
Day 5 &RIDAY
Day 6 3ATURDAY
Day 7 3UNDAY
OFF $ISENGAGEDCHRONOTHERMOSTAT

Day 1 Day 2 Day 3 Day 4 Day 5 Day 6 Day 7

-ONDAY 4UESDAY Wednesday 4HURSDAY &RIDAY 3ATURADAY 3UNDAY
/FF� /FF� Off 3 /FF� /FF� On On



��

EXAMPLE

4ODAYIS-ONDAY�)WOULDLIKETOLIGHTTHESTOVEAUTOMATICALLY-ONDAY�4UESDAY�4HURSDAYAND3UNDAYAT����AMANDSHUTIT
DOWNAT����PM�/N7EDNESDAY�&RIDAYAND3ATURDAY)WOULDLIKETOLIGHTITAT����AMANDSHUTITDOWNAT�����PM�

!44%.4)/.�
/NCE0ROGRAM�AND�ARESET� THE4IMER LED LIGHTSUP� )F
PROGRAMS�AND�HAVENOTBEENPROGRAMMED� THE4IMER
LEDREMAINSUNLIGHTED�)FTHEELECTRICALPOWERCUTSOUTASE-

ries of buffers starts that leaves the settings of the pro-

grammed times unaltered.

!

The program will be as follows:

54���DAY�
54���CURRENTHOUR
54���CURRENTMINUTES
54���RESERVEDFORINSTALLATIONTECHNICIANS
54�������AM
54�������PM
54���/N�/N�/FF�/N�/FF�/FF�/N�
54�������AM
54��������PM
54���/FF�/FF�/N�/FF�/N�/N�/FF�

!44%.4)/.�
4HESTOVEWILLFUNCTIONDURINGTHEHOURSOF/.PROGRAM-

ming at the same temperature and the power settings as 

when it was last shut down.
!

5.0 Display information

“OFF”

h/&&v�THESTOVEISOFFORITISINASHUTTINGDOWNPHASE�%S�THECURRENTTIMEIS����PM�

UT08:
4HISINDICATESTHETIME02/'2!-h�vSTARTS�)TISPOSSIBLETOMODIFYTHETIMEAT��MINUTEINTERVALSBYUSINGTHE 
and      keys.

NOTE: 4HISPARAMETERISACTIVATEDONLYIF54��HASBEENHASBEENPREVIOUSLYSETATASETTINGDIFFERENTTHANh/&&v�

UT09:4HISINDICATESTHETIME02/'2!-h�vENDS�)TISPOSSIBLETOMODIFYTHETIMEAT��MINUTEINTERVALSBYUSINGTHE
 and       keys. 

NOTE: 4HISPARAMETERISACTIVATEDONLYIF54��HASBEENHASBEENPREVIOUSLYSETATASETTINGDIFFERENTTHANh/&&v�

UT10:0ERMITSSELECTINGTHEDAYOFTHEWEEKTOMATCHWITH02/'2!-h�v�5SETHE BUTTONSELECTTHEDAYOFTHE
WEEK�7ITHTHE BUTTONACTIVATE�DEACTIVATETHELIGHTING�
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“FAN - ACC”

4HESTOVEISINTHEPHASEOFPREHEATINGTHERESISTOR�PRECEDINGLIGHTING�

“LOAD WOOD”

Indicates that the stove is loading the pellets.

“FIRE ON”

4HESTOVEISINTHEmAMESTABILIZATIONPHASE�mAMEPRESENT	�

“ON 1”

4HESTOVEISINTHEOPERATIONALPHASEATMINIMUMPOWER�4HEENVIRONMENTALTEMPERATUREREVEALEDIS
��ª#�

“ECO”

4HESTOVEHASREACHEDTHETEMPERATURESETBYTHEUSERANDIS INTHEENERGYSAVINGPHASE�)NTHIS
phase it is not possible to modify the power setting.
If the temperature is set at 41°C the stove will remain in continuous operation at the 
programmed work power without passing to the economy mode 

“STOP FIRE”

4HESTOVEISINASELFCLEANINGOFTHEBASKETPHASE�THESMOKEEXTRACTORRUNSATTHEMAXIMUMSPEED

ANDTHEPELLETLOADERATMINIMUM�PARAMETERCANNOTBEMODIlED	�

 

5.1 Particular cases

If a lower temperature than that revealed by the environmental probe is set before lighting the stove, 

the display will read  )NTHISCASE�TOLIGHTTHESTOVE�SETATEMPERATUREATLEAST�ª#HIGHERTHAN
THATREADONTHEDISPLAY�)FTHEDISPLAYSTILLREADSh/.4vCONTACTTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�"Y
pressing the key          the stove will restart with the parameters previously programmed.

ALARME “SERV”
When the display reads THESTOVEHASREACHED���HOURSOFOPERATION�)TISADVISABLETOCON

TACTTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTREFORMAINTENANCE�

“ALARM NO ACC” - Lighting anomaly. 
4HISHAPPENSWHENTHEAPPROXIMATELY��MINUTELIGHTINGPERIODHASPASSEDANDTHESMOKETEMPE
RATUREISSTILLINSUFlCIENT�)TCOULDBETHATTHEREWASTOOSCARCEANINmUXOFPELLETSFORLIGHTING�

“DEP FAIL”: obstruction in the smoke discharge ducts
#HECKTHATTHETHEREARENOOBSTRUCTIONSINTHEmUEANDTHATIT�SINTERIORISNOTEXCESSIVELYDIRTY�

7HENEVERTHECURRENTFAILS�EVENFORAFEWSECONDS	THESTOVESHUTSDOWN�
You will see the words  and the stove will start working after a cooling loop.
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“SIC FAIL”: stove overheating
When the display reads  the pellet gear motor locks up and the stove enters the shut down 
phase. 
It is possible to restart the stove by resetting the thermostat as shown in the pict 3.
4HERESETBUTTONISLOCATEDATTHEREAROFTHESTOVE��	�
5NSCREWTHEPROTECTIVECAPANDPRESSDOWNTHEBUTTONTHATAPPEARSBELOW�
In case of further blockages due to the same problem, do not attempt to reset the stove and contact 
THE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�

0ICT���-ANUALTHERMOSTATRESET

with protective cap

��,IGHTINGBUTTON
��%LECTRICALFEEDCABLE
��&USE&�!,���6
��0#CONNECTION�OPTIONAL	
��4HERMOSTATRESETBUTTON
��%NVIRONMENTALPROBE

-OD�MEDIUM

1 2 3
5

4
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-OD�LARGE
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SHUTDOWN ALARM WHILE WORKING

9OUWILLSEETHISALARMIFTHESTOVESWITCHESOFFWHILEWORKING�FOREXAMPLEIFITHASRUNOUTWITHPELLET	�
You will see the words   on the display. Press the button         to reset the alarm. 

$RAINTHEBRAZIERANDSTARTANEWLIGHTING�

SMOKES SENSOR ALARM

4HISALARMAPPEARSIFTHEPIPESENSORISBROKENORNOTCONNECTED�9OUWILLSEETHEWORDSsond fumi  

ONTHEDISPLAY�0LEASECONTACTAN!UTHORISED!SSISTANCE#ENTRE�

-OD�SMALL�

6

5

1

2

3

-OD�SMALL�
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6.0 Channeling (if provided)

4HESTOVESOFFERINGACHANNELINGTOHEATAROOMWHICHISDIFFERENTFROMTHEONEWHERETHESTOVEHASBEENINSTALLEDNEEDA
second fan for warm air.

0LEASEJOINTHEFOLLOWINGPROCEDURETOSWITCHON�OFFTHEFAN�

s Press the key            once.

s/NTHEUPPERDISPLAYYOUWILLREADTHEWORDS3%4�/NTHELOWERDISPLAYYOUWILLSEETHESETTEMPERATURE�)NTHISCASE�THESECOND
fan is switched off.

s0RESSTHEKEYTOINCREASETHESPEEDOFTHESECONDFAN�4HEREARElVEPOSSIBLESPEEDS�4HENUMBERNEARTHEWORD3%4
blinks.

N.B: the speed of the duct fan should not exceed the speed of the ambient fan

Examples:

SET

)NTHISCASETHESECONDFANISWORKINGATSPEED��THEHIGHESTPOSSIBLESPEED�

!44%.4)/.�
IFYOUWANTTOSWITCHOFFTHESECONDFAN�PRESSTHEKEY
MORETHANONCEWHILETHEUNITISIN3%4TEMPERATUREMODEAND
UNTILTHENUMBERNEARTHEWORD3%4DISAPPEARS�

In this case the second fan for warm air is switched off.

!
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7.0 Cleaning and maintenance

"EFOREEFFECTINGANYMAINTENANCEOPERATIONORCLEANINGONTHESTOVE�TAKETHEFOLLOWINGPRECAUTIONS�

s"ESURETHATALLPARTSOFTHESTOVEARECOLD�
s"ESURETHATTHEASHESARECOMPLETELYCOLD�
s"ESURETHATTHEGENERALSWITCHISINTHEh/&&vPOSITION�
s"ESURETHATTHEPLUGISPULLEDOUTOFTHESOCKETTOAVOIDACCIDENTALCONTACT�
s/NCETHEMAINTENANCEPHASEISCOMPLETEDCHECKTHATEVERYTHINGISINORDERASPERBEFORETHEINTERVENTION�THEBRAZIERIS

PLACEDCORRECTLY	�

Follow carefully the following cleaning instructions. Failure 

to follow these instructions could create problems with the 

operation of the stove.!

7.1. How to clean the combustion chamber (once a month)

/PENTHEDOORANDREMOVETHEBRAZIERANDTHEASHTRAY�0ICT��	�
2EMOVETHEUPPERHITlREJOININGTHEPROCEDUREDESCRIBEDINPARAGRAPH����

7HENTHESTOVEISCOLD�PLEASEJOINTHEFOLLOWINGPROCEDURE�

2EMOVETHESCRAPERWHILETHEDOORISCLOSED�
#ONTINUEPULLINGANDPUSHINGTHESCRAPERFOR�OR�TIMESINORDERTOCLEANTHEPIPES�
Once you have cleaned the pipes, leave the scraper removed so that the removal of the indoor walls of the combustion 

chamber will be easier.

2EMOVETHEOUTSIDElREPROOFBULKHEADS�*USTMOVETHEMOUTWITHOUTROTATING�)FREQUIRED�USEASCREWDIVERORASIMILAR
TOOL��0ICT����	�2EMOVETHECENTRALBULKHEADOFTHECOMBUSTIONCHAMBER��0ICT��	�

Pict. 3 0ICT�� 0ICT��0ICT��

0ICT��



��

5SE A VACUUM CLEANER TO CLEAN THE INNER PART OF THE
COMBUSTIONCHAMBERFROMTHERESIDUALASH�0ICT���	�

0ICT�� 0ICT���� 0ICT����

$ISMANTLETHEINSIDELATERALBULKHEADSLEVERINGWITHASCREWDIVERONTHEPOINTINDICATEDINTHEPICTURE�������.

2EMOVETHEBOTTOMOFTHECOMBUSTIONCHAMBERUSINGASCREWDIVERANDSTARTINGDElNITIVELYFROMTHERIGHTSIDE��0ICT�����

Pict. 7 0ICT�� 0ICT��

0ICT���



��

7.4 Cleaning the metal parts

4OCLEANTHEMETALPARTSOFTHESTOVE�USEASOFTCLOTHDAMPENEDWITHWATER�
.EVERCLEANTHEMETALPARTSWITHALCOHOL�THINNERS�PETROL�ACETONEOROTHERDEGREASINGSUBSTANCES�)FSUCHSUBSTANCESARE
used, our company declines any responsibility.

Eventual variations in the colour of the metal parts can be caused by an incorrect use of the stove.

0ICT����CLEANINGTHEBRAZIER

7.5 Cleaning the brazier and brazier support

7HENTHEmAMEASSUMESAREDCOLOURORSEEMSWEAK�AND
is accompanied by black smoke, this means that there are 

ash deposits or incrustations that do not permit the correct 

FUNCTIONINGOFTHESTOVEANDTHATMUSTBEREMOVED�0ICT���	�
2EMOVETHEBRAZIEREVERYDAYBYSIMPLYRAISINGITFROMITSSLOT�
then clean out the ashes and eventual incrustations that may 

have formed, paying particular attention to liberating the ho
LESBYUSINGAPOINTEDTOOL�NOTINCLUDEDWITHTHESTOVE	�
4HIS OPERATION IS MADE PARTICULARLY NECESSARY BEFORE EVERY
lighting the first several times and above all if using pellets 

THATDIFFERFROMTHOSESUPPLIEDBYOURCOMPANY�4HEFREQUEN
cy of this operation is determined by how frequently the stove 

is used and the choice of pellets.

)TISALSOAGOODIDEATOCHECKTHEBRAZIERSUPPORT�VACUUMING
the eventual ash present.

7.6 Cleaning the ceramic covering (if supplied)

4HECERAMICTILINGMUSTBECLEANEDWITHASOFTDRYCLOTHBEFOREUSINGADAMPCLOTH�5SEONLYNEUTRALANDDELICATEDETERGENTS�
$ONOTWETANDNEVERCLEANTHECERAMICTILINGWITHCOLDWATERWHILE it is hot as the thermal shock could cause breakage!

!

7!2.).'�
it is necessary to daily clean the brazier and often clean the 

ash box.

4HELACKOFCLEANLINESSCANPREVENTTHESTARTINGOFTHESTOVE�
causing damages to the stove itself and to the environment 

(possible emission of unbrunt material and soot).

Do not re-use the pellet possibly remained in the brazier 

due to no starting-up.

7!2.).'�4HECERAMICSISVERYHOT���!

7.3 Cleaning the surfaces

4OCLEANTHESURFACES�USEARAGDAMPENEDWITHWATERORWITHWATERANDANEUTRALDETERGENT�

4HEUSEOFAGGRESSIVEDETERGENTSORTHINNERSCANDAMAGETHE
SURFACESOFTHESTOVE�"EFOREUSINGANYDETERGENTITISADVISABLE
to try it on a small section out of sight or contact the Authori-

zed Assistance Centre for information regarding the product.
!



��

7.8 Cleaning of the hit fire

2EMOVETHElRESHIELDFOLLOWINGTHEINSTRUCTIONSINDICATEDINTHEPICTURES��0ICT���������	�
5SEAVACUUMCLEANERTOCLEANTHEUPPERPARTFROMTHERESIDUALASH�/NCElNISHED�INSTALLTHElRESHIELDBEINGSURETHE�
support hooks have been placed correctly. 

Holding hangs

7.7 Daily cleaning with a scraper (if supplied)

With the stove shut down and chill, activate the scraper in the heat exchange ducts by pushing and pulling the lever, loca
TEDBETWEENTHEFRONTALGRATESWHERETHEENVIRONMENTALAIREXITS�BACKWARDSANDFORWARDS�OR�TIMES�
s0USHTHESCRAPERTOWARDSTHESTOVEWITHTHEDOORCLOSED�0ICT���	�
s0ULLTHESCRAPEROUTWARDSWITHTHEDOORCLOSED �0ICT���	�

0ICT����DEACTIVATEDSCRAPER 0ICT����ACTIVATEDSCRAPER

0ICT����,IFTTHElRESHIELD

0ICT����,IFTTHElRESHIELD 0ICT����2OTATETHElRESHIELD 0ICT����2EMOVETHElRESHIELD

�	PUSH
upwards 

�	ROTATE



7.10 Cleaning the glass

4HEGLASSISASELFCLEANINGTYPE�THEREFORE�WHILETHESTOVEISWORKING�AVEILOFAIRISBLOWNACROSSITSSURFACETOREMOVEASHAND
DIRT�NEVERTHELESSOVERAPERIODOFSEVERALHOURS�AGREYISHPATINATENDSTOFORMWHICHSHOULDBECLEANEDWHENTHESTOVEISNEXT
shut down. How dirty the glass becomes also depends on the quality and quantity of pellets used.

#LEANINGTHEGLASSSHOULDBEDONEWHENTHESTOVEISCOLDWITHPRODUCTSRECOMMENDEDANDTESTEDBYOURCOMPANY�
7HENPERFORMINGTHISOPERATION�ALWAYSCHECKTHATTHEGREYSEALAROUNDTHEGLASSISINAGOODSTATE�FAILURETOCHECKTHEEFlCIENCY
of this gasket can compromise the function of the stove. Poor quality pellets can, in any case, cause the glass to become dirty.

7.12 Cleaning the fans

4HESTOVEISFURNISHEDWITHFANS�ENVIRONMENTALANDSMOKE	POSITIONEDATTHEREARANDBELOWTHESTOVE�
Eventual deposits of dust or ash on the blades of the fan can cause an imbalance in the fans leading to noisy performance.

It is, therefore, necessary to clean the fans at least once a year.

3INCESAIDOPERATIONREQUIRESDISMANTLINGSEVERALPARTSOFTHESTOVE�HAVETHEFANSCLEANEDONLYBYOUR4ECHNICAL!SSISTANCE
#ENTRE�

7.13 Season end cleaning

!TTHEENDOFTHESEASON�WHENTHESTOVEWILLNOTBEUSEDFORSOMETIME�ITISADVISABLETOPERFORMATHOROUGHANDGENERAL
CLEANING�
s2EMOVEALLTHEPELLETSFROMTHECONTAINERANDTHESCREWFEEDER�
s#AREFULLYCLEANTHEBRAZIER�THEBRAZIERSUPPORT�THECOMBUSTIONCHAMBERANDTHEASHBOX�

Once the preceding points have been observed, it only means that the state of the stove has been verified. It is necessary to 

THOROUGHLYCLEANTHESMOKEDISCHARGETUBEORmUEANDCHECKTHECONDITIONOFTHEBASKET�)FNECESSARY�ORDERANEWONEFROMOUR
!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�)FNECESSARY�LUBRICATETHEHINGESOFTHEDOORANDTHEHANDLE�!LSOCHECKTHECERAMIClBRECORDNEAR
THEGLASS�ONTHEINTERNALWALLOFTHEDOOR�IFITISWORNORTOODRY�ORDERANEWONEFROMTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�

7.9 Ash box

/PENTHEDOORANDEXTRACT THEASHBOX�5SEA
vacuum to remove all the ash deposited within.
4HISOPERATIONMUSTBEPERFORMEDMOREORLESS
frequently depending on the quality of the pel
LETSUSED�0ICT�����	. 

0ICT������CLEANINGTHEASHBOX

7.11 Cleaning the clearing system

5NTILAREASONABLEEXPERIENCEISACQUIREDREGARDINGTHEOPERATINGCONDITIONS�ITISADVISABLETOPERFORMTHISMAINTENANCE
on at least a monthly basis.

s2EMOVETHEELECTRICALFEEDCABLE�
s2EMOVETHECAPFROMTHE4JOINTANDPROCEEDWITHTHECLEANINGOFTHEDUCTS�)FNECESSARY�ATLEASTFORTHElRSTFEWTIMES�

CALLINQUALIlEDPERSONNEL�
s#AREFULLYCLEANTHESMOKEDISCHARGESYSTEM�FORTHIS�CONTACTAPROFESSIONALCHIMNEYSWEEP�
s/NCEAYEARCLEANTHEDUST�COBWEBS�ETC�FROMTHEZONEBEHINDTHEINTERNALCOVERINGPANELS�PAYINGPARTICULARATTENTIONTOTHEFANS�

7!2.).'�)FTHEGLASSISBROKEN�DONOTATTEMPTTOLIGHTTHESTOVE�

��



9.1 Operations to perform every season before the first lighting.

s!GENERALCLEANINGINSIDEANDOUTSIDE�
s!CAREFULCLEANINGOFTHEEXCHANGETUBES�
s!CAREFULCLEANINGANDDISINCRUSTATIONOFTHECRUCIBLEANDTHERELATIVECAVITY�
s#LEANTHEMOTORS�CHECKINGTHEPLAYANDFASTENINGSOFTHEMECHANISMS�
s#LEANTHESMOKECHANNEL�SUBSTITUTETHETUBEGASKETS	ANDSMOKEEXTRACTORFANCAVITY�
s#LEANSILICONETUBECONNECTEDTOTHEPRESSURESWITCH�
s#LEAN�INSPECTANDDISINCRUSTTHELIGHTINGRESISTORCAVITY�REPLACINGITIFNECESSARY�
s#LEAN�CHECKTHESYNOPTICPANEL�
s6ISUALLYINSPECTTHEELECTRICALCABLES�THECONNECTIONSANDTHEELECTRICALPOWERCABLE�
s#LEANTHEPELLETCONTAINERANDVERIFYTHEPLAYWITHTHESCREWFEEDERGEARMOTOR�
s2EPLACETHEDOORSEALS�
s&UNCTIONALASSESSMENT�LOADINGTHESCREWFEEDER�LIGHTING���MINUTESOFOPERATIONANDSHUTDOWN�

8.0 Replacing elements

8.1 Replacing the glass

4HESTOVEISFURNISHEDWITHA�MMTHICKCERAMICGLASSTHATISRESISTANTTOATHERMALSHOCKOF���ª#�THEGLASSCANBREAK
only from a strong impact or from improper use.
$ONOTSLAMTHEDOORORHITTHEGLASS�
)NCASEOFBREAKAGE�REPLACETHEGLASSONLYWITHANORIGINALREPLACEMENTFURNISHEDBYTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�

0ICT����2EPLACINGBATTERIESINTHE
REMOTECONTROL�IFSUPPLIED	�

8.2 Replacing the batteries in the remote control 
(if supplied)

4O REPLACE THE BATTERIES �NOT FURNISHED	� USE A SMALL mATHEAD
screwdriver to remove the cover on the rear of the remote con
TROL�0ICT���	�
!TTHISPOINTREPLACETHEBATTERYWITHANEWTYPEh.v���6	BAT
TERY�BEINGCAREFULNOTTOINVERTTHEPOLARITY�THETYPEOFBATTERY
and polarity are, in any case, indicated on the plastic parts of the 

REMOTECONTROL	�4HEN�CLOSETHEREMOTECONTROLANDDISPOSEOF
the old battery in one of the appropriate containers. If the pro
BLEMPERSISTSCONTACTTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTRE�

9.0 Annual maintenance by the Authorized Assistance Centre

4HEFOLLOWINGOPERATIONSARETOBEPROGRAMMEDANNUALLYBYTHE!UTHORIZED!SSISTANCE#ENTREANDARENECESSARYTOINSURE
that the product remains efficient and guarantee safe operation.

s#AREFULCLEANINGOFTHECOMBUSTIONCHAMBER�
s#LEANINGANDINSPECTIONOFTHESMOKECLEARINGDUCTS�
s#HECKINGTHESEALOFTHEGASKETS�
s#LEANINGTHEMECHANISMSANDMOVINGPARTS�MOTORSANDFANS	�
s#HECKINGTHEELECTRICALPARTSANDTHEELECTRONICCOMPONENTS�

��
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Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver preferito uno dei nostri prodotti, frutto di esperienza pluriennale e di una continua ricerca per una 

qualità superiore in termini di sicurezza, affidabilità  e prestazioni.

In questo manuale troverà tutte le informazioni ed i consigli utili per poter utilizzare il suo prodotto nel massimo della 

sicurezza ed efficienza.

I

Le ricordiamo che la prima accensione deve essere effettua-

ta dal nostro Centro  Assistenza Autorizzato (Legge 37/2008) 

che verifichi l’installazione e compili la garanzia.!

s)NSTALLAZIONISCORRETTE�MANUTENZIONINONCORRETTAMENTEEFFETTUATE�USOIMPROPRIODELPRODOTTOsollevano l’azienda 

produttrice da ogni eventuale danno derivante dall’uso della stufa.

s,�APPARECCHIOnon deve essere usato come inceneritore, nè devono essere utilizzati combustibili diversi 

dal pellet.

s1UESTOMANUALEÒSTATOREDATTODALCOSTRUTTOREECOSTITUISCEparte integrante del prodotto e deve accompagnarlo 

durante tutta la sua vita. In caso di vendita o trasferimento del prodotto assicurarsi sempre della presenza del 

librettoPOICHÒLEINFORMAZIONIINESSOCONTENUTESONOINDIRIZZATEALL�ACQUIRENTE�EATUTTEQUELLEPERSONECHEAVARIO
titolo concorrono all’installazione, all’uso e alla manutenzione.

s Leggete con attenzione le istruzioni e le informazioni tecniche contenute in questo  manuale, prima di proce-

dere all’installazione, all’utilizzo e a qualsiasi intervento sul prodotto.

s,�OSSERVANZADELLEINDICAZIONICONTENUTENELPRESENTEMANUALEgarantisce la sicurezza dell’uomo e del prodotto, 

l’economia di esercizio ed una più lunga durata di funzionamento.

s,�ATTENTAPROGETTAZIONEEL�ANALISIDEIRISCHIFATTIDALLANOSTRAAZIENDAHANNOPERMESSOLAREALIZZAZIONEDIUNPRODOTTOSI-
curo; tuttavia prima di effettuare qualsiasi operazione, si raccomanda di attenersi scrupolosamente alle istruzioni 

riportate nel seguente documento e di tenerlo sempre a disposizione.

s&AREMOLTAattenzione nel movimentare i particolari in ceramica dove presenti.

s#ONTROLLAREL�ESATTAPLANARITÌDELPAVIMENTODOVEVERRÌINSTALLATOILPRODOTTO�
sLa parete dove va posizionato il prodotto non deve essere di legno o comunque di materiale infiammabile, 

INOLTREÒNECESSARIOMANTENERELEDISTANZEDISICUREZZA�
s$URANTEILFUNZIONAMENTO�ALCUNEparti della stufa (porta, maniglia, fianchi) possono raggiungere temperatu-

re elevate.&ATEDUNQUEMOLTAATTENZIONEEDUSATELEDOVUTEPRECAUZIONI�SOPRATTUTTOINPRESENZADIBAMBINI�PERSONE
anziane, disabili e animali.

s)LMONTAGGIODEVEESSEREESEGUITODAPERSONEAUTORIZZATE�#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO	�
s3CHEMIEDISEGNISONOFORNITIASCOPOESEMPLIlCATIVO�ILCOSTRUTTORENELL�INTENTODIPERSEGUIREUNAPOLITICADICOSTANTE

sviluppo e rinnovamento del prodotto può apportare, senza preavviso alcuno, le modifiche che riterrà op-

portune.

s3I RACCOMANDA�ALLAMASSIMAPOTENZADI FUNZIONAMENTODELLA STUFA� l’utilizzo di guanti per maneggiare sportello 

caricamento pellet e maniglia per l’apertura della porta.

s¶SCONSIGLIATAL�INSTALLAZIONEINCAMERADALETTO�

Mai coprire in alcun modo il corpo della stufa o occludere le 

feritoie poste sul lato superiore quando l’apparecchio è in fun-

zione. A tutte le ns. stufe viene provata l’accensione in linea.

In caso d’incendio disinserire l’alimentazione elettrica, utilizzare un estintore a norma ed eventualmente 
chiamare i Vigili del Fuoco. Contattare poi il Centro Assistenza Autorizzato.

!
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1.0 Normative e dichiarazione di conformità 

,ANOSTRAAZIENDADICHIARACHELASTUFAÒCONFORMEALLESEGUENTINORMEPERLAMARCATURA#%$IRETTIVA%UROPEA�
s������#%E��������#%�DIRETTIVA%-#	ESUCCESSIVIEMENDAMENTI�
s�������#%�DIRETTIVABASSATENSIONE	ESUCCESSIVIEMENDAMENTI�
s�������#%�DIRETTIVAMACCHINE	�
s������#%�PRODOTTIDACOSTRUZIONE	�
s0ERL�INSTALLAZIONEIN)TALIAFARERIFERIMENTOALLA5.)��������OSUCCESSIVEMODIlCHEEPERL�IMPIANTOIDROTERMOSANITARIO

FARSIRILASCIAREDACHIHAESEGUITOL�IMPIANTOLADICHIARAZIONEDICONFORMITÌSECONDO,���������4UTTELELEGGILOCALIE
NAZIONALIELENORMEEUROPEEDEVONOESSERESODDISFATTENELL�INSTALLAZIONEDELL�APPARECCHIO�

s%.�������%.������%.������%.�������%.��������%.��������%.������

1.1 Informazioni sulla sicurezza

3IPREGADILEGGEREATTENTAMENTEQUESTOMANUALED�USOEMANUTENZIONEPRIMADIINSTALLAREEMETTEREINFUNZIONELASTUFA�
)NCASODICHIARIMENTI�RIVOLGERSIALRIVENDITOREOAL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�
s,ASTUFAAPELLETDEVEFUNZIONARESOLAMENTEINAMBIENTEABITATIVI�1UESTASTUFAESSENDOCOMANDATADAUNASCHEDAELETTRONICA

PERMETTEUNACOMBUSTIONECOMPLETAMENTEAUTOMATICAECONTROLLATA�LACENTRALINAREGOLAINFATTILAFASED�ACCENSIONE��LIVELLIDI
potenza e la fase di spegnimento, garantendo un funzionamento sicuro della stufa;

s)LCESTELLOIMPIEGATOPERLACOMBUSTIONEFACADERENELCASSETTODIRACCOLTAGRANPARTEDELLACENEREPRODOTTADALLACOMBU-

STIONEDEIPELLET�#ONTROLLARECOMUNQUEQUOTIDIANAMENTEILCESTELLO�DATOCHENONTUTTIIPELLETHANNOSTANDARDQUALITATIVI
ALTI�USARESOLOPELLETDIQUALITÌCONSIGLIATODALCOSTRUTTORE	�

s)LVETROÒDOTATODIUNOSPECIALEGIROD�ARIAPERL�AUTOPULIZIADELLOSTESSOTUTTAVIANONÒPOSSIBILEEVITAREUNALEGGERAPATINAGRIGIASTRA
SULVETRODOPOALCUNEOREDIFUNZIONAMENTO�#IÛDIPENDEANCHEDALTIPODIPELLETUSATO�!LCUNIPELLETPOSSONOSPORCAREPIáDIALTRI�

1.2 Responsabilità

#ONLACONSEGNADELPRESENTEMANUALE�DECLINIAMOOGNIRESPONSABILITÌ�SIACIVILECHEPENALE�PERINCIDENTIDERIVATIDALLANON
osservanza parziale o totale delle istruzioni in esso contenute.

$ECLINIAMOOGNIRESPONSABILITÌDERIVANTEDALL�USOIMPROPRIODELLASTUFA�DALL�USONONCORRETTODAPARTEDELL�UTILIZZATORE�DA
MODIlCHEE�ORIPARAZIONINONAUTORIZZATE�DALL�UTILIZZODIRICAMBINONORIGINALIPERQUESTOMODELLO�
)LCOSTRUTTOREDECLINAOGNIRESPONSABILITÌCIVILEOPENALEDIRETTAOINDIRETTADOVUTAA�
s3CARSAMANUTENZIONE�
s)NOSSERVANZADELLEISTRUZIONICONTENUTENELMANUALE�
s5SONONCONFORMEALLEDIRETTIVEDISICUREZZA�
s)NSTALLAZIONENONCONFORMEALLENORMATIVEVIGENTINELPAESE�
s)NSTALLAZIONEDAPARTEDELPERSONALENONQUALIlCATOENONADDESTRATO�
s-ODIlCHEERIPARAZIONINONAUTORIZZATEDALCOSTRUTTORE�
s5TILIZZODIRICAMBINONORIGINALI�
s%VENTIECCEZIONALI�

��

!

s,ASTUFADEVEESSEREALIMENTATASOLOCONPELLETDIQUALITËDEL
diametro di 6 mm del tipo raccomandato dal costruttore;

s0RIMADICOLLEGAREELETTRICAMENTELASTUFA�DEVEESSEREULTIMA-

ta la connessione dei tubi di scarico con la canna fumaria;

s,AGRIGLIADIPROTEZIONEPOSTAALL�INTERNODELSERBATOIOPEL-
let non deve essere mai rimossa;

s.ELL�AMBIENTEINCUIVIENEINSTALLATALASTUFACIDEVEESSERE
sufficiente ricambio d’aria;

s.ONAPRIREMAILOSPORTELLODELLASTUFADURANTEILFUNZIONA-

mento della stessa;



s1UANDOLASTUFAÒINFUNZIONE�C�ÒUNFORTESURRISCALDAMEN-

TODELLESUPERlCI�DELVETRO�DELLAMANIGLIAEDELLETUBAZIO-

NI�DURANTEILFUNZIONAMENTO�QUESTEPARTISONODATOCCARE
con adeguate protezioni;

s4ENERE�CONSERVAREILPELLETINLOCALIASCIUTTIENONUMIDI�
s4ENEREADADEGUATADISTANZADISICUREZZADELLASTUFASIAIL

combustibile sia eventuali materiali infiammabili.

2.0 Tasti funzione e display

Tasti funzione

1. Aumento di temperatura 

)LPULSANTECONSENTEDIAUMENTARELATEMPERATURADAUNMINIMODI�ª#ALVALOREMASSIMODI��ª#�

2. Diminuzione di temperatura 

)LPULSANTECONSENTEDIDIMINUIREILVALOREDELLATEMPERATURADAUNMASSIMODI��ª#ALVALOREMINIMODI�ª#�

3. Pulsante di settaggio 

0REMEREILPULSANTEPERACCEDEREALMENáDIPROGRAMMAZIONEDELLASTUFA�

4. ON/OFF  

4ENEREPREMUTOILTASTO PER�SECONDI�LASTUFASIACCENDEOSISPEGNE�

5. Diminuzione della potenza 

)LPULSANTECONSENTEDIDIMINUIREILVALOREDELLAPOTENZADALVALOREMASSIMODI�ALVALOREMINIMODI��

6. Aumento della potenza 

)LPULSANTECONSENTEDIAUMENTAREILVALOREDELLAPOTENZADALVALOREMINIMODI�ALVALOREMASSIMODI��

SET

��

!

2.1 Indicazioni display

7. Led cronotermostato 

)NDICACHELAPROGRAMMAZIONESETTIMANALEE�OGIORNALIERAÒATTIVA�

8. Led funzionamento stufa “Smoke discharge”

¶ACCESOQUANDOLASTUFAÒINFUNZIONE�

9-10. Display superiore/inferiore

3ULDISPLAYVENGONOVISUALIZZATELEDIVERSEMODALITÌDIFUNZIONAMENTODELLASTUFA�NONCHÒLATEMPERATURAELAPOTENZADI
lavoro impostata dall’utente.

.ELCASOSIVERIlCHINOMALFUNZIONAMENTIDELLASTUFA�ILDISPLAYRIPORTALERELATIVESEGNALAZIONID�ERRORE�VEDIPARAGRAFOh#ASI
PARTICOLARIv	�

11. Ricevitore telecomando

3ENSOREDIRICEZIONEDEICOMANDIIMPARTITIDALTELECOMANDO�

12. Led set “Menu”

)LLEDÒLAMPEGGIANTEQUANDOSIIMPOSTAILVALOREDITEMPERATURADESIDERATO�



13. Led temperatura 

3IACCENDEQUANDOÒRAGGIUNTALATEMPERATURAIMPOSTATA�3ULDISPLAYCOMPARELASCRITTA .

14. Led ricezione telecomando

)LLEDÒLAMPEGGIANTEQUANDOSIUTILIZZAILTELECOMANDOPERMODIlCARELATEMPERATURAE�OPOTENZA�

15. Led pellet “Pellet”

)LLEDÒLAMPEGGIANTEOGNIQUALVOLTAÒINCORSOILCARICAMENTOPELLETALL�INTERNODELLASTUFA�

4ASTIFUNZIONE

��!UMENTODELLATEMPERATURA
��$IMINUZIONEDELLATEMPERATURA
��3ETMENá
��/.�/&&
��$IMINUZIONEDELLAPOTENZA
��!UMENTODELLAPOTENZA

)NDICAZIONIDISPLAY

��,EDCRONOTERMOSTATO
��,EDFUNZIONAMENTOSTUFA
��$ISPLAYSUPERIORE
���$ISPLAYINFERIORE
���2ICEVITORETELECOMANDO
���,EDSETh-ENUv
���,EDTEMPERATURA
���,EDRICEZIONETELECOMANDO
���,EDPELLET

1
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Telecomando

��!UMENTODITEMPERATURA
��$IMINUZIONEDITEMPERATURA
��!UMENTODIPOTENZA
��$IMINUZIONEDIPOTENZA

��

2.2 Descrizione telecomando (optional)

Il telecomando permette di controllare le seguenti 

funzioni:

1. Aumento di temperatura: 

0REMENDOILPULSANTE SIAUMENTALATEMPERATURADA
UNVALOREMINIMODI�ª#AUNVALOREMASSIMODI��ª#�

2. Diminuzione di temperatura: 

0REMENDOILPULSANTE SIDIMINUISCELATEMPERATURADA
UNVALOREMASSIMODI��ª#AUNVALOREMINIMODI�ª#�

3. Aumento di potenza: 

0REMENDOILPULSANTE SIAUMENTALAPOTENZADAUN
VALOREMINIMODI�AUNVALOREMASSIMODI��

+

+
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Le ricordiamo che la prima accensione deve essere effet-

tuata dal nostro Centro Assistenza Autorizzato abilitato 

(Legge 37/2008) che verifichi l’installazione e compili la 

garanzia.

Durante la prima accensione occorre ventilare bene l’am-

BIENTE�POTREBBEROSVILUPPARSIDEGLIODORISGRADEVOLIPRO-

venienti dalla vernice e dal grasso nel fascio tubiero.

��

!

4. Diminuzione di potenza: 

0REMENDOILPULSANTE SIDIMINUISCELAPOTENZADAUNVALOREMASSIMODI�AUNVALOREMINIMODI��

5. Accensione e spegnimento:

4ENENDOPREMUTICONTEMPORANEAMENTEITASTI ESIACCENDEOSISPEGNELASTUFA�+

2.3 Raccomandazioni

s.ONACCENDERELASTUFAADINTERMITTENZA�CIÛPUÛPROVOCARESCINTILLECHEPOSSONOABBREVIARELADURATADEICOMPONENTI
elettrici;

s.ONTOCCARELASTUFACONMANIBAGNATE�LASTUFAAVENDOCOMPONENTIELETTRICI�POTREBBEPROVOCARESCARICHE�SEMANEGGIA-

TANONCORRETTAMENTE�3OLOITECNICIAUTORIZZATIPOSSONORISOLVEREPOSSIBILIPROBLEMI�
s.ONTOGLIERENESSUNAVITEDALLACASSADELFUOCOSENZACHESIASTATAPRIMABENLUBRIlCATA�
s-AIAPRIRELAPORTAQUANDOLASTUFAAPELLETÒINFUNZIONE�
s!SSICURARSICHEILCESTELLODELBRACIERESIAPOSIZIONATONELLAMANIERACORRETTA�
s3IRICORDACHETUTTIITRATTIDELCONDOTTOFUMIDEVONOESSEREISPEZIONABILI�.ELCASOINCUISIAlSSODEVEPRESENTAREAPERTURE

d’ispezione per la pulizia.

2.4 Caricamento del pellet nel serbatoio

Il caricamento delpellet nel serbatoio avviene tramite l’apposito sportello posto nella parte superiore della stufa.

0EREFFETTUAREILCARICAMENTOPROCEDERENELSEGUENTEMODO�
s!PRIRELOSPORTELLOPRESENTESUTOPSUPERIORE�
s6ERSAREALL�INTERNODELSERBATOIOLAQUANTITÌDIPELLETDESIDERATA�PRESTANDOLADOVUTAATTENZIONE�VERSAREUNAQUANTITÌ
SUFlCIENTEAGARANTIREUNADISCRETAAUTONOMIADIFUNZIONAMENTODELLASTUFA	�
s2ICHIUDERELOSPORTELLO�

3.0 Prima Accensione Stufa

3.1 Accensione stufa

s2IEMPIREILSERBATOIOlNOA���DELPELLETCONSIGLIATOERACCOMANDATODALLACASACOSTRUTTRICE�
s#OLLEGARELASTUFAADUNAPRESADICORRENTECONL�APPOSITOCAVOINDOTAZIONE�
s0REMEREL�INTERRUTTOREDIACCENSIONECOLLOCATONELLAPARTEPOSTERIOREDELLASTUFA�
s3ULDISPLAYSUPERIORECOMPARELASCRITTA  e su quello inferiore l’ora corrente;

s0REMEREILTASTOPER�SECONDI�$OPOQUALCHEISTANTESIACCENDONOL�ESTRATTOREFUMI�LARESISTENZADIACCENSIONEE
compare la scritta ;

s$OPOCIRCA�MINUTOCOMPARELASCRITTA , la stufa carica i pellets e continua l’accensione della resistenza;

s5NAVOLTA RAGGIUNTA LA TEMPERATURAADEGUATAAPPARESULDISPLAY LASCRITTA �SIGNIlCACHE LASTUFAÒPASSATA
all’ultima  fase di accensione alla fine della quale sarà completamente operativa;
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0RIMADELL�ACCENSIONEÒPOSSIBILECHEUNPO�DIFUMORIEM-

pia il vano di combustione.!

3.2 Spegnimento stufa

0ERSPEGNERELASTUFAPREMEREILTASTO lNCHÒSULDISPLAYCOMPARELASCRITTA �!NCHEDOPOLOSPEGNIMENTODELLA
stufa l’estrattore fumi continua a funzionare per un tempo prestabilito per garantire una rapida espulsione dei fumi dalla 

camera di combustione.

��

4.1 Programmazione stufa - cronotermostato (optional)

1UESTAFUNZIONEPERMETTEDIPROGRAMMAREDUEACCENSIONIEDUESPEGNIMENTIDELLASTUFANELL�ARCODELLAGIORNATAOPRO-

grammarla settimanalmente.

0ERENTRARENELLAPROGRAMMAZIONE�
s0REMERE�VOLTEILTASTO

SET
 ;

s3ELEZIONAREISOTTOMENá�54	PREMENDOITASTI  e  .

UT01: Impostazione del giorno corrente e disinserimento cronotermostato.

3EILPARAMETRO54��ÒIMPOSTATOCONILGIORNOCORRENTEADESEMPIOLADOMENICA�$AY�	SISELEZIONAILGIORNODELLASETTI-
MANAACUIASSOCIAREL�ACCENSIONE02/'2!--!�E�O02/'2!--!��

Modifica potenza 

0UÛESSEREVARIATODURANTEILLAVORODELLASTUFATRAUNVALOREMINIMODI�EDUNVALOREMASSIMODI��0REMENDOILPULSAN-

TE ÒPOSSIBILEAUMENTAREILVALORE�MENTREPREMENDOILPULSANTE ÒPOSSIBILEDIMINUIRE TALEVALORE� )LDI-
SPLAYINDICAILVALOREDELLAPOTENZA�

Modifica della temperatura

)LVALOREDELLATEMPERATURAPUÛESSEREVARIATOINOGNIMOMENTODALL�UTENTE�0ERMODIlCARELATEMPERATURAPRIMAPREMERE
POIPREMERE O ESELEZIONAREILVALOREDESIDERATO�TALEVALOREÒVISUALIZZATOSULDISPLAYINFERIORE�

SET

s$OPOQUALCHEMINUTOSULDISPLAYSUPERIORECOMPARELASCRITTA  a seconda della potenza impostata, mentre 

NELDISPLAYINFERIORECOMPARELATEMPERATURAAMBIENTE�
s.ELCASODELRAGGIUNGIMENTODELLATEMPERATURAIMPOSTATASULDISPLAYSUPERIORECOMPARIRÌLASCRITTA� mentre nel 

DISPLAYINFERIORECOMPARELATEMPERATURARILEVATANELL�AMBIENTE�
s)LLEDTEMPERATURASIACCENDEQUANDOVIENERAGGIUNTALATEMPERATURAIMPOSTATA�
s0RIMADELL�ACCENSIONEACCERTARSICHEILBRACIERESIAVUOTODAEVENTUALIPELLETEPULITODAIRESIDUIDIPRECEDENTICOMBUSTIONI�

In caso contrario provvedere allo svuotamento e pulizia dello stesso;
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è necessario effettuare la pulizia giornaliera del braciere e 

periodica del cassetto cenere. La ridotta o mancata pulizia 

può in alcuni casi provocare la mancata accensione della 

stufa con conseguenti danni alla stufa e all’ambiente (pos-

sibili emissioni di incombusto e fuliggine).

.ONREINTRODURREILPELLETEVENTUALMENTEPRESENTENELBRA-

ciere per mancata accensione.

!

4.0 Regolazione della stufa



4.2 Programmazione della stufa

0REMENDOITASTI  e ÒPOSSIBILESELEZIONAREILVALOREDESIDERATO�

!44%.:)/.%�
,�ACCESSOALLA FUNZIONE CRONOTERMOSTATO�QUANDO LA STUFA
Ò IN LAVORO�COMPORTALOSTOPDELL�OROLOGIODIGITALEALL�IN-

terno della stufa per tutta la durata delle operazioni effet-

tuate all’interno del menù. Si consiglia di agire nell menù 

CRONOTERMOSTATOQUANDOLASTUFAÒINSTANDBY�/&&	�

!

��

UT02�)MPOSTAZIONEORA�
0REMENDONUOVAMENTEILTASTO COMPARELASCRITTA54��ENELDISPLAYINFERIORESIVISUALIZZAL�ORACORRENTECONPUNTINI
LAMPEGGIANTI�2EGOLAREL�ORAAGENDOSUITASTI E �

UT03�0REMENDONUOVAMENTEILTASTO COMPARE LASCRITTA54��ENELDISPLAY INFERIORESIVISUALIZZANO IMINUTICON
PUNTINILAMPEGGIANTI�2EGOLAREIMINUTIAGENDOSUITASTI E �

UT04: Riservata al Centro Assistenza Autorizzato.
0REMENDONUOVAMENTEILTASTO COMPARELASCRITTAUT04 riservata al tecnico.
3ICONSIGLIADINONMODIlCARNEIPARAMETRIIMPOSTATI�,EMODIlCHEASEGUITODIUNACCESSOIMPROPRIORICHIEDONOL�INTERVENTO
NON IN GARANZIA di un tecnico autorizzato.

UT05�  )NDICA L�ORARIOD�INIZIODI LAVORODEL02/'2!--!h�v�³POSSIBILEMODIlCARE L�ORARIOAD INTERVALLIDI��MINUTI
agendo sui tasti            e             .

N.B.:1UESTOPARAMETROÒATTIVOSOLOSE54��ÒSTATOPRECEDENTEMENTEIMPOSTATODIVERSODAh/&&v�

UT06:)NDICAL�ORARIODIlNELAVORODEL02/'2!--!h�v�³POSSIBILEMODIlCAREL�ORARIOADINTERVALLIDI��MINUTIAGENDO
sui tasti             e  .

N.B.:1UESTOPARAMETROÒATTIVOSOLOSE54��ÒSTATOPRECEDENTEMENTEIMPOSTATODIVERSODAh/&&v�

UT07: 
0ERMETTEDISELEZIONAREILGIORNODELLASETTIMANAACUIABBINAREIL02/'2!--!h�v�
#ONILPULSANTE SISELEZIONAILGIORNODELLASETTIMANA�#ONILPULSANTE    SI ATTIVA�DISATTIVA L�ACCENSIONEDELLA
STUFA�.ELL�ESEMPIOL�ACCENSIONEDELLASTUFAAVVIENENEIGIORNIFESTIVIDISABATOEDOMENICA�

SET

SET

SET

Dicitura Significato
Day 1 Lunedì

Day 2 -ARTEDÖ
Day 3 -ERCOLEDÖ
Day 4 'IOVEDÖ
Day 5 6ENERDÖ
Day 6 3ABATO
Day 7 $OMENICA
OFF #RONOTERMOSTATODISINSERITO

Day 1 Day 2 Day 3 Day 4 Day 5 Day 6 Day 7

Lunedì -ARTEDÖ -ERCOLEDÖ 'IOVEDÖ 6ENERDÖ 3ABATO $OMENICA
/FF� /FF� /FF� /FF� /FF� /N /N
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ESEMPIO

/GGIÒLUNEDÖ�VORREIACCENDERELASTUFAAUTOMATICAMENTEILLUNEDÖ�ILMARTEDÖ�ILGIOVEDÖELADOMENICAALLE����DELMATTINO�
EVORREISPEGNERLAALLEORE������)LMERCOLEDÖ�ILVENERDÖEILSABATOVORREIACCENDERLAALLE����ESPEGNERLAALLE������

!44%.:)/.%�
5NAVOLTAIMPOSTATIIPROGRAMMI�E��ILLED4IMERÒACCE-

SO�3EIPROGRAMMI�E�NONSONOSTATIPROGRAMMATI�ILLED
4IMER RIMANE SPENTO� 3E VIENE A MANCARE L�EROGAZIONE DI
corrente elettrica si avvia una batteria tampone che lascia 

inalterate le impostazioni d’orario programmate.

!

Il programma sarà il seguente:

54���DAY�
54���ORACORRENTE
54���MINUTICORRENTI
54���RISERVATOTECNICIINSTALLATORI
54�������
54��������
54���/N�/N�/FF�/N�/FF�/FF�/N�
54�������
54��������

54���/FF�/FF��N�/FF�/N�/N�/FF� 
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,ATEMPERATURAELAPOTENZAALLAQUALEFUNZIONERËLASTUFA
NELLEFASCED�ORARIOCONPROGRAMMAZIONE/.SARANNOQUEL-
le dell’ultimo spegnimento.

!

5.0 Informazioni sul display

“OFF”

h/&&vLASTUFAÒSPENTAOSITROVANELLAFASEDISPEGNIMENTO�%S�ORACORRENTE������

UT08:
)NDICAL�ORARIOD�INIZIODILAVORODELPROGRAMMAh�v�³POSSIBILEMODIlCAREL�ORARIOADINTERVALLIDI��MINUTIAGENDOSUI
tasti       e         .

N.B.:1UESTOPARAMETROÒATTIVOSOLOSE54��ÒSTATOPRECEDENTEMENTEIMPOSTATODIVERSODAh/&&v�

UT09:)NDICAL�ORARIODIlNELAVORODEL02/'2!--!h�v�³POSSIBILEMODIlCAREL�ORARIOADINTERVALLIDI��MINUTIAGENDO
sui tasti   e  .

N.B.: 1UESTOPARAMETROÒATTIVOSOLOSE54��ÒSTATOPRECEDENTEMENTEIMPOSTATODIVERSODAh/&&v�

UT10:0ERMETTEDISELEZIONAREILGIORNODELLASETTIMANAACUIABBINAREIL02/'2!--!h�v�
#ONILPULSANTE SISELEZIONAILGIORNODELLASETTIMANA�#ONILPULSANTE SIATTIVA�DISATTIVAL�ACCENSIONE�
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“FIRE ON”

,ASTUFAÒINFASEDISTABILIZZAZIONEDELLAlAMMA�lAMMAPRESENTE	�

“ON 1”

,ASTUFAÒINFASEDILAVOROALLAPOTENZAMINIMA�,ATEMPERATURARILEVATANELL�AMBIENTEÒDI��ª#�

“ECO”

,ASTUFAHARAGGIUNTOLATEMPERATURAIMPOSTATADALL�UTENTEEDÒINFASEDIRISPARMIOEDECONOMIA�)N
QUESTAFASENONÒPOSSIBILEMODIlCARELAPOTENZA�
Se la temperatura impostata è di 41°C la stufa rimane sempre in funzione alla potenza 

di lavoro impostata senza passare alla modalità economica .

“STOP FIRE”

,ASTUFAÒINFASEDIAUTOPULIZIADELCESTELLO�L�ESTRATTOREFUMIGIRAALLAMASSIMAVELOCITÌEDILCARICO

DELPELLETÒALMINIMO�PARAMETRONONMODIlCABILE	�

 

5.1 Casi particolari

,ATEMPERATURAIMPOSTATADEVEESSERESUPERIOREALLATEMPERATURARILEVATADALLASONDAAMBIENTE���
�ª#	�)NCASOCONTRARIOCOMPARIRÌLASCRITTA . In questo caso per accendere la stufa impostare la 

TEMPERATURADIALMENO�ª#SUPERIOREAQUELLARIPORTATASULDISPLAY�
3EANCHEINQUESTOCASOLASCRITTA RIMANESULDISPLAYCONTATTAREIL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZA-

TO�0REMENDOILTASTO LASTUFARIPARTECONIPARAMETRIPRECEDENTEMENTEIMPOSTATI�

ALLARME “SERV”
1UANDOCOMPARELASCRITTA �LASTUFAHARAGGIUNTOLE���OREDIFUNZIONAMENTO�3ICONSIGLIADI

CONTATTAREIL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATOPERLAMANUTENZIONE�

“ALARM NO ACC”: accensione anomala
3IVERIlCAQUANDOTRASCORSOILPERIODODIACCENSIONE���MIN�CIRCA�LATEMPERATURADEIFUMIÒANCORA
INSUFlCIENTE�0UÛVERIlCARSIANCHENELCASODISCARSOAFmUSSODIPELLETALL�ACCENSIONE�

“DEP FAIL”: ostruzione nei condotti di scarico fumi
#ONTROLLARECHENONVISIANOOSTRUZIONIOECCESSIVASPORCIZIAALL�INTERNODELLACANNAFUMARIA�

)NCASODIMANCANZADICORRENTE�ANCHEDIPOCHISECONDI	LASTUFASISPEGNE�
#OMPARIRÌLASCRITTA  e la stufa ripartirà dopo aver effettuato un ciclo di raffreddamento.

“FAN - ACC”

,ASTUFAÒINFASEDIPRERISCALDAMENTORESISTENZA�PRECEDEL�ACCENSIONE�

“LOAD WOOD”

3EGNALACHELASTUFAÒINFASEDICARICAMENTOPELLET�
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“SIC FAIL”: surriscaldamento della stufa
1UANDOCOMPARELASCRITTA  il motoriduttore del pellet si blocca e la stufa entra nella fase di 

spegnimento.

³POSSIBILEFARRIPARTIRELASTUFARIARMANDOILTERMOSTATOCOMEMOSTRATOINlGURA��
)LPULSANTEDIRIARMOMANUALEÒCOLLOCATOSULRETRODELLASTUFA��	�
3VITAREILTAPPODIPROTEZIONEEPREMEREAFONDOILPULSANTECHECOMPARESOTTO�
)NCASODIULTERIORIBLOCCHIDOVUTIALMEDESIMOPROBLEMA�NONTENTAREDIRIARMARELASTUFAECONTATTARE
IL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�

&IG���TERMOSTATOARIARMOMANUALE

��0ULSANTEACCENSIONE
��#AVODIALIMENTAZIONE
��&USIBILE&�!,���6
��#ONNESSIONE0#�OPTIONAL	
��0ULSANTERIARMOTERMOSTATO
��3ONDAAMBIENTE

-OD�MEDIO

1 2 3
5

4

6

-OD�GRANDE

1

2

4

3

5

6

5

6

3

4

1

2

ALLARME  SPEGNIMENTO DURANTE IL LAVORO

3IPRESENTAINCASODISPEGNIMENTODELLASTUFADURANTELAFASEDILAVORO�ES�PELLETlNITONELSERBATOIO	�
3ULDISPLAYCOMPARELASCRITTA �0REMEREILTASTOPERRESETTAREL�ALLARME�
3VUOTAREILBRACIEREEPROCEDEREADUNANUOVAACCENSIONE�
 

ALLARME SONDA FUMI

3IPRESENTAINCASODIGUASTOOSCOLLEGAMENTODELLASONDAPERILRILEVAMENTODEIFUMI�3ULDISPLAY
compare la scritta �#ONTATTAREIL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�

-OD�PICCOLO�

6

5

1

2

3

-OD�PICCOLO�
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6.0 Canalizzazione (ove presente)

.ELLESTUFEDOTATEDICANALIZZAZIONEPERILRISCALDAMENTODIUNALTROAMBIENTEOLTREAQUELLODOVEÒINSTALLATALASTUFA�ÒNECESSA-

rio attivare il secondo ventilatore aria calda.

!GIRECOMESEGUEPERATTIVARE�DISATTIVAREILVENTILATORE�

s0REMEREILTASTOUNAVOLTA�
s3ULDISPLAYSUPERIORECOMPARELASCRITTA3%4�SUQUELLOINFERIORELATEMPERATURAIMPOSTATA�
)NQUESTOCASOILSECONDOVENTILATOREAMBIENTEÒSPENTO�
s0REMEREILTASTOPERAUMENTARELAVELOCITÌDELSECONDOVENTILATORETRALECINQUEDISPONIBILI�
)LNUMEROACCANTOALLASCRITTA3%4LAMPEGGIA�

N.B.: La velocità della ventola canalizzata non deve essere superiore alla velocità della ventola ambiente.

Esempi:

SET

)NQUESTOCASOLASECONDAVENTOLAFUNZIONAAVELOCITÌ��LAMASSIMADISPONIBILE�
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per disabilitare il ventilatore secondario premere ripetuta-
MENTEILTASTOINMODALITË3%4TEMPERATURA�lNCHÒIL
NUMEROACCANTOALLASCRITTA3%4SCOMPARE�

.ELCASOSEGUENTEILSECONDOVENTILATOREARIACALDAÒSPENTO�
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7.0 Pulizia e manutenzione

0RIMADIEFFETTUAREQUALSIASIOPERAZIONEDIMANUTENZIONESULLASTUFA�ADOTTARELESEGUENTIPRECAUZIONI�

s!SSICURARSICHETUTTELEPARTIDELLASTUFASIANOFREDDE�
s!CCERTARSICHELECENERISIANOCOMPLETAMENTESPENTE�
s!CCERTARSICHEL�INTERRUTTOREGENERALESIAINPOSIZIONE/&&�
s3TACCARELASPINADALLAPRESA�EVITANDOCOSÖACCIDENTALICONTATTI�
s4ERMINATALAFASEDIMANUTENZIONE�CONTROLLARECHETUTTOSIAINORDINECOMEPRIMADELL�INTERVENTO�ILBRACIERECOLLOCATO

CORRETTAMENTE	�

Si prega di seguire attentamente le seguenti indicazioni per 

la pulizia. La non adempienza può portare all’insorgere di 

problemi nel funzionamento della stufa.!

APRIRELAPORTADELLASTUFAETOGLIEREILBRACIEREEILCASSETTOPORTACENERE�&IG��	�
RIMUOVEREILBATTIlAMMASUPERIORE�SEGUENDOLAPROCEDURAINDICATAALPARAGRAFO����

7.1 Pulizia della camera di combustione (una volta al mese)

%STRARRE LEPARATIEESTERNEBATTIFUOCO SEMPLICEMENTE TRASLANDOLE VERSODI SÒ SENZA RUOTARLE� 3ENECESSARIOAIUTARSI CON
UNCACCIAVITEOUTENSILESIMILEPERRIMUOVERELEPARATIE�&IG����	�2IMUOVEREQUINDILAPARATIACENTRALEDELLACAMERADI
COMBUSTIONE�&IG��	�

&IG�� &IG�� &IG��

!STUFAFREDDAESPENTAPROCEDERENELMODOSEGUENTE�

%STRARREILRASCHIATORECONLAPORTACHIUSA�
!ZIONARE���VOLTEILRASCHIATORETIRANDOESPINGENDOLALEVAPERASSICURARELAPULIZIADEITUBIDISCAMBIO�
!L TERMINEDELL�OPERAZIONE LASCIAREESTRATTA LA LEVAPER FACILITAREPOI LOSMONTAGGIODELLEPARETI INTERNEDELLACAMERADI
combustione.

&IG��

&IG��
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/RATRAMITEASPIRATOREPULIREL�INTERNODELLACAMERADAL-
LACENEREACCUMULATASI�&IG���	�

&IG�� &IG���� &IG����

3MONTARELEPARATIELATERALIINTERNEFACENDOLEVACONUNCACCIAVITENELPUNTOINDICATOIN&IG��������.

%STRARREILFONDODELLACAMERADICOMBUSTIONEAIUTANDOSICONUNCACCIAVITEEDINIZIANDOTASSATIVAMENTEDALLASEZIONEDI
destra �&IG�����

&IG�� &IG�� &IG��

&IG���
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7.4 Pulizia delle parti in metallo

0ERPULIRELEPARTIINMETALLODELLASTUFAUSAREUNPANNOMORBIDO�INUMIDITOCONACQUA�
.ONPULIREMAILEPARTIINMETALLOCONALCOOL�DILUENTI�BENZINE�ACETONIOALTRESOSTANZESGRASSANTI�)NCASOD�USODITALISOSTAN-

ze la nostra azienda declina ogni responsabilità.

%VENTUALIVARIAZIONIDITONALITÌDELLEPARTIINMETALLOPOSSONOESSEREIMPUTABILIADUNUSONONADEGUATODELLASTUFA�

&IG����PULIZIABRACIERE

7.5 Pulizia braciere e supporto braciere

1UANDO LAlAMMAASSUMETONIDICOLORE ROSSOOÒDEBOLE�
ACCOMPAGNATADAFUMONERO�SIGNIlCACHECISONODEPOSITIDI
CENEREOINCROSTAZIONICHENONCONSENTONOILCORRETTOFUNZIO-

NAMENTODELLASTUFAECHEVANNORIMOSSI�&IG���	�/GNIGIOR-
no togliere il braciere semplicemente sollevandolo dalla sua 

SEDE�QUINDIPULIRLODACENEREEDEVENTUALIINCROSTAZIONICHE
si potrebbero formare, prestando particolare attenzione a li-

BERAREIFORITAPPATICONL�UTILIZZODIUNUTENSILEAPPUNTITO�NON
INDOTAZIONECONLASTUFA	�1UESTAOPERAZIONESIRENDENECES-
saria in particolar modo le prime volte ad ogni accensione so-

prattutto se si utilizzano pellet diversi da quelli consigliati dal 

PRODUTTORE�,APERIODICITÌDIQUESTAOPERAZIONEÒDETERMINATA
dalla frequenza di utilizzo e dalla scelta del pellet.

¶BENECONTROLLAREANCHEILSUPPORTOBRACIEREASPIRANDOEVEN-

tuale cenere presente con un aspirapolvere.

7.6 Pulizia del rivestimento in ceramica (dove presente)

)LRIVESTIMENTOINCERAMICADEVEESSEREPULITOCONUNPANNOMORBIDOEASCIUTTO�5TILIZZARESOLAMENTEDETERGENTINEUTRIEDELICATI�
.ONBAGNAREENONPULIREMAILACERAMICACONACQUAFREDDAQUANDOQUESTAÒCALDA�LOSHOCKTERMICOPOTREBBEROMPERLA�

!
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è necessario effettuare la pulizia giornaliera del braciere e pe-

riodica del cassetto cenere. La ridotta o mancata pulizia può 

in alcuni casi provocare la mancata accensione della stufa con 

conseguenti danni alla stufa e all’ambiente (possibili emissioni 

DIINCOMBUSTOEFULIGGINE	�.ONREINTRODURREILPELLETEVENTUAL-
mente presente nel braciere per mancata accensione.

!44%.:)/.%�LACERAMICASCOTTA���!

7.3 Pulizia delle superfici

0ERLAPULIZIADELLESUPERlCIUTILIZZAREUNOSTRACCIOBAGNATOCONACQUAOALPIáACQUAESAPONENEUTRO�

L’uso di detergenti o diluenti aggressivi portano al danneggia-

MENTODELLESUPERlCIDELLASTUFA�0RIMADIUTILIZZAREQUALUNQUE
detergente si consiglia di provarlo su un punto non in vista o con-

tattare il Centro Assistenza Autorizzato per consigli in merito.
!
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7.8 Pulizia del battifiamma

2IMUOVEREILBATTIlAMMADALLASUASEDESEGUENDOLEISTRUZIONIEVIDENZIATENELLElGURESEGUENTI�&IG���������	�
!SPORTARECONUNASPIRAPOLVERETUTTA LACENEREDEPOSITATASISULLAPARTESUPERIORE�5NAVOLTACOMPLETATETALIOPERAZIONI
MONTAREILBATTIlAMMAACCERATANDOSICHEITREGANCIDIAPPOGGIOSIANOBENALLOCATIALL�NTERNODELLELOROSEDI�

'ANCID�APPOGGIO

7.7 Pulizia giornaliera tramite raschiatore (ove presente)

!STUFASPENTAEFREDDA�AZIONARE��VOLTEILRASCHIATOREDELLACONDUTTURADISCAMBIODICALORETIRANDOESPINGENDOLALEVA
collocata tra le griglie frontali da dove fuoriesce l’aria ambiente.

s3PINGEREILRASCHIATOREVERSOLASTUFACONLAPORTACHIUSA�&IG���	�
s4IRAREILRASCHIATOREVERSOSÒSTESSICONLAPORTACHIUSA�&IG���	�

&IG����RASCHIATORENONAZIONATO &IG����RASCHIATOREAZIONATO

&IG����SOLLEVAMENTODELBATTIlAMMA

&IG����SOLLEVAMENTODELBATTIlAMMA &IG����ROTAZIONEDELBATTIlAMMA &IG����ESTRAZIONEDELBATTIlAMMA

�	3PINGERE
 verso l’alto

2	2UOTARE



7.12 Pulizia dei ventilatori

,ASTUFAÒDOTATADIVENTILATORI�AMBIENTIEFUMI	POSIZIONATINELLAPARTEPOSTERIOREEINFERIOREDELLASTUFASTESSA�
%VENTUALIDEPOSITIDIPOLVEREOCENERESULLEPALEDEIVENTILATORIPORTANOADUNOSBILANCIAMENTOCHECAUSARUMOROSITÌDU-

rante il funzionamento.

¶QUINDINECESSARIOPROVVEDEREALMENOANNUALMENTEALLAPULIZIADEIVENTILATORI�0OICHÒTALEOPERAZIONECOMPORTAILDOVER
SMONTAREALCUNEPARTIDELLASTUFA�FARESEGUIRELAPULIZIADELVENTILATORESOLODALNOSTRO#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�

7.13 Pulizia di fine stagione

!lNESTAGIONE�QUANDOLASTUFANONSIUTILIZZAPIá�ÒCONSIGLIATAUNAPULIZIAPIáACCURATAEGENERALE�
s2IMUOVERETUTTIIPELLETDALSERBATOIOEDALLACOCLEA�
s0ULIREACCURATAMENTEILBRACIERE�ILSUPPORTOBRACIERE�LACAMERACOMBUSTIONEEILCASSETTOCENERE�

3EIPUNTIPRECEDENTISONOSTATIOSSERVATI�CIÛCOMPORTASOLOUNAVERIlCADELLOSTATODELLASTUFA�¶NECESSARIOPULIREPIáACCURA-

TAMENTEILTUBODISCARICOOLACANNAFUMARIAECONTROLLARELECONDIZIONIDELCESTELLO�SEÒILCASOORDINARLOAL#ENTRO!SSISTENZA
!UTORIZZATO�3ENECESSARIOLUBRIlCARELECERNIEREDELLAPORTAEDELLAMANIGLIA�#ONTROLLAREANCHELACORDADIlBRACERAMICAVICINO
ALVETRO�SULLAPARETEINTERNADELLAPORTA�SEÒCONSUMATAOTROPPOSECCA�ORDINARLAAL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�

7.11 Pulizia dell’impianto di scarico

&INOQUANDONONSIACQUISTAUNARAGIONEVOLEESPERIENZASULLECONDIZIONIDIFUNZIONAMENTO�SICONSIGLIADIPROVVEDEREA
questa manutenzione almeno mensilmente.

s$ISINSERIREILCAVODIALIMENTAZIONEELETTRICA�
s2IMUOVEREILTAPPODELRACCORDOA4EPROCEDEREALLAPULIZIADEICONDOTTI�SENECESSARIO�ALMENOPERLEPRIMEVOLTE�RIVOL-

gersi a personale qualificato;

s0ULIREACCURATAMENTEL�IMPIANTODISCARICOFUMI�ATALESCOPOCONTATTAREUNOSPAZZACAMINOPROFESSIONISTA�
s0ULIREDALLAPOLVERE�RAGNATELE�ECC�LAZONARETROSTANTEIPANNELLIDELRIVESTIMENTOINTERNOUNAVOLTAALL�ANNO�INPARTICOLARMODOIVENTILATORI�

7.9 Cassetto cenere

!PRIRE LA PORTA ED ESTRARRE IL CASSETTO CENERE�
!SPORTARECONUNASPIRATORETUTTALACENEREDEPO-

sitatasi al suo interno.

1UEST�OPERAZIONE PUÛ ESSERE EFFETTUATA PIá O
meno frequentemente in base alla qualità di pellet 

UTILIZZATO�&IG�����	�

&IG������PULIZIACASSETTOCENERE
7.10 Pulizia del vetro

)LVETROÒDITIPOAUTOPULENTE�QUINDI�MENTRELASTUFAÒINFUNZIONE�UNVELOD�ARIASCORRELUNGOLASUPERlCIEDELMEDESIMO
TENENDOLONTANOCENEREESPORCIZIA�CIÛNONOSTANTENELL�ARCODIALCUNEORE�SIFORMERÌUNAPATINAGRIGIASTRA�DAPULIREAL
primo spegnimento della stufa. Lo sporcamento del vetro dipende inoltre dalla qualità e quantità di pellet usato.

La pulizia del vetro deve avvenire a stufa fredda con prodotti consigliati e testati dalla nostra azienda.

1UANDOVIENEEFFETTUATAQUESTAOPERAZIONE�OSSERVARESEMPRESELAGUARNIZIONEGRIGIAINTORNOALVETROÒINBUONOSTATO�IL
MANCATOCONTROLLODELL�EFlCIENZADIQUESTAGUARNIZIONE�PUÛCOMPROMETTEREILFUNZIONAMENTODELLASTUFA�0ELLETDISCARSA
qualità potrà tuttavia provocare lo sporcamento del vetro.

!44%.:)/.%�.ELCASODIVETROROTTO�NONTENTAREDIACCENDERELASTUFA�
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9.1 Operazioni da eseguire ogni stagione prima dell’accensione.

s0ULIZIAGENERALEINTERNAEDESTERNA�
s0ULIZIAACCURATADEITUBIDISCAMBIO�
s0ULIZIAACCURATAEDISINCROSTAZIONEDELBRACIEREEDELRELATIVOVANO�
s0ULIZIAMOTORI�VERIlCAMECCANICADEIGIOCHIEDEIlSSAGGI�
s0ULIZIACANALEDAFUMO�SOSTITUZIONEDELLEGUARNIZIONISUITUBI	EDELVANOVENTILATOREESTRAZIONEFUMI�
s0ULIZIATUBICINOSILICONECOLLEGATOALPRESSOSTATO�
s0ULIZIA�ISPEZIONEEDISINCROSTAZIONEDELVANODELLARESISTENZADIACCENSIONE�SOSTITUZIONEDELLASTESSASENECESSARIO�
s0ULIZIA�CONTROLLODELPANNELLOSINOTTICO�
s)SPEZIONEVISIVADEICAVIELETTRICI�DELLECONNESSIONIEDELCAVODIALIMENTAZIONE�
s0ULIZIASERBATOIOPELLETEVERIlCAGIOCHIASSIEMECOCLEAMOTORIDUTTORE�
s3OSTITUZIONEDELLAGUARNIZIONEDELLAPORTADICOMBUSTIONE�
s#OLLAUDOFUNZIONALE�CARICAMENTOCOCLEA�ACCENSIONE�FUNZIONAMENTOPER��MINUTIESPEGNIMENTO�

8.0 Sostituzione elementi

8.1 Sostituzione dei vetri

,ASTUFAÒDOTATADIUNVETROCERAMICODISPESSORE�MM�RESISTENTEADUNOSHOCKTERMICODI���ª#�ILVETROPUÛESSEREROTTO
solamente a causa di un forte impatto o da un uso improprio.

.ONSBATTERELAPORTAENONURTAREILVETRO�
)NCASODIROTTURASOSTITUIREILVETROSOLOCONRICAMBIOORIGINALEFORNITODAL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�

&IG����SOSTITUZIONEPILETELECOMANDO

�OVEPRESENTE	�

8.2 Sostituzione pila del telecomando (ove presente)

)NCASODISOSTITUZIONEDELLEBATTERIE�NONINDOTAZIONE	TOGLIERE
ILCOPERCHIETTOPOSTERIOREDELRADIOCOMANDOFACENDOLEVATRAMITE
UNPICCOLOCACCIAVITEATAGLIO�&IG���	�
!QUESTO PUNTO SOSTITUIRE LA BATTERIA CONUNANUOVA TIPOh.v
���6	�PRESTANDOATTENZIONEANON INVERTIRE LAPOLARITÌ �TIPODI
BATTERIAEPOLARITÌSONOCOMUNQUERIPORTATIANCHESULLAPARTEIN
PLASTICADELTELECOMANDO	�
3EILPROBLEMAPERSISTECONTATTAREIL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATO�

9.0 Manutenzione annuale a cura del Centro Assistenza

1UESTEOPERAZIONISONODAPROGRAMMAREANNUALMENTEDAL#ENTRO!SSISTENZA!UTORIZZATOESONONECESSARIEPERASSICURARE
il mantenimento in efficienza del prodotto garantendone il funzionamento in sicurezza.

s0ULIZIAACCURATADELLACAMERADICOMBUSTIONE�
s0ULIZIAEDISPEZIONEDELCONDOTTOSCARICOFUMI�
s6ERIlCADELLATENUTADELLEGUARNIZIONI�
s0ULIZIADEIMECCANISMIEDELLEPARTIINMOVIMENTO�MOTORIEVENTILATORI	�
s#ONTROLLODELLAPARTEELETTRICAEDEICOMPONENTIELETTRONICI�
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Sehr geehrter Kunde,

Wir bedanken uns, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben, das das Ergebnis technologischer Erfahrung und 

ständiger Forschung ist, was uns erlaubt hat, ein vorzügliches Produkt in der Sicherheit, Zuverlässigkeit und Leistung zu 

entwerfen. 

In diesem Handbuch finden Sie alle nützlichen Informationen und Ratschläge, um Ihr Produkt in höchster Sicherheit und 

Leistung zu benutzen.

D

Wir erinnern Sie daran, dass die erste Einschaltung durch 
unseren Autorisierten Technischen Kundendienst (Gesetz 
37/2008) vorgenommen werden soll, der die Installation 
überprüft und den Garantieschein ausfüllt.

!

sDer Hersteller ist nicht verantwortlich für Schäden, die durch unsachgemäße Aufstellungen, falsch ausgeführte 

Wartungsarbeiten und ungeeigneten Gebrauch des Ofens verursacht sind.

s$IE%INHEITISTKEINE Verbrennungsanlage. Nur die Pellets sind passender Brennstoff.
s$IESES(ANDBUCHISTVOM(ERSTELLERREDIGIERTWORDEN�%SISTBestandteil des Produktes und soll mit dem Produkt 

immer aufbewahrt werden. Falls das Produkt verkauft bzw. zu einem anderen Ort gebracht wird, sollen Sie sich immer 
vergewissern, dass das Handbuch mit dem Produkt aufbewahrt wird, weil die darin enthaltenen Informatio-

nen für den Käufer sehr wichtig sind, sowie für alle Personen, die mit Installation, Gebrauch und Wartung beauftragt 

sein werden.

s6ORDER!UFSTELLUNG�DER6ERWENDUNGSOWIEVORIRGENDEINEM%INGRIFFAUFDEM0RODUKTlesen Sie die Anleitungen und 
die technischen Spezifikationen des vorliegenden Handbuches sorgfältig durch.

s$IE%INHALTUNGVONDENIMVORLIEGENDEN(ANDBUCHENTHALTENEN(INWEISENgarantiert die Sicherheit der Personen 
und des Produktes, sowie einen sparsamen Betrieb und eine lange Lebensdauer. 

s$ERAUFMERKSAMDURCHGEFàHRTE%NTWURFZUSAMMENMITDER!NALYSEDER2ISIKENERMÚGLICHTEUNSERER&IRMADIE!USFàHRUNG
EINESSICHEREN0RODUKTES�4ROTZDEMEMPFEHLENWIR)HNEN�BEIIRGENDEINER/PERATIONDENIMVORLIEGENDEN$OKUMENTEN-

thaltenen Anleitungen sorgfältig zu folgenUNDDAS$OKUMENTIMMERZUR6ERFàGUNGAUFZUHALTEN�
s3EIEN3IESEHRaufmerksam, wenn Sie Keramikteile, falls vorhanden, bewegen.
s+ONTROLLIEREN3IEDIEGENAUE%BENHEITDES"ODENS�AUFDEM3IEDAS0RODUKTAUFSTELLENWERDEN�
sDie Wand, an die das Produkt aufgestellt wird, soll nicht aus Holz bzw. aus entzündlichem Stoff bestehen. Es 

ist außerdem erforderlich, Sicherheitsabstände zu halten. 

s7ËHRENDDER/FENIN"ETRIEBIST�erreichen einige Teile, wie Tür, Griff, Flanken, hohe Temperaturen. Seien Sie 

BESONDERSAUFMERKSAM�WENN+INDER�ALTE,EUTE�"EHINDERTEODER(AUSTIEREIM:IMMERSIND�
s-ONTAGESOLLDURCHAUTORISIERTE4ECHNIKER�AUTORISIERTEN+UNDENDIENST	AUSGEFàHRTWERDEN�
s0LËNEUND:EICHNUNGENWERDENALS"EISPIELEGELIEFERT�$ER(ERSTELLERdarf ohne vorherige Benachrichtigung alle 

Änderungen vornehmen, die er für notwendig hält, um eine Politik von ständiger Entwicklung und Erneuerung 

des Produktes zu verfolgen.

s7ENNDER/FENAUFSEINERHÚCHSTEN,EISTUNGFUNKTIONIERT�ISTESEMPFOHLEN�Handuschühe anzuziehen, wenn Sie mit 

der  Tür zum Pelletsladen oder dem Handgriff arbeiten.

s Es ist nicht empfohlen, den Ofen in Schlafzimmer zu installieren.

Weder den Ofenkörper decken noch die Öffnungen auf der 
Oberseite verstopfen, wenn das Gerät in Betrieb ist.
Unseren Öfen wird die Linieneinschaltung geprüft.

Im Fall von Feuer, schalten Sie die Stromversorgung aus, benützen Sie einen Feuerlöscher und rufen Sie die 
Feuerwehr an, wenn notwendig. Danach rufen Sie ein autorisiertes Assistenzzentrum an.

!
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1.0 Normungen und Konformitätserklärung 

Unsere Firma erklärt, dass der Ofen den folgenden Normen der EG Richtlinien entspricht:

s������#%UND��������#%�%-#2ECHTSVORSCHRIFT	UNDFOLGENDE¯NDERUNGSANTRËGE�
s�������#%�.IEDERSPANNUNGSRECHTSVORSCHRIFT	UNDFOLGENDE¯NDERUNGSANTRËGE�
s�������%#2ICHTLINIEZUR'ERËTE�
s������#%�"AUMATERIALIEN	�
s&àRDIE)NSTALLATIONIN)TALIENBEZIEHEN3IESICHAUF5.)��������ODERFOLGENDE¯NDERUNGEN�&àRDIE7ASSER4HERMO

3ANITËR!NLAGEBITTEN3IE)HREN4ECHNIKERUMDIE+ONFORMITËTSERKLËRUNG,��������GEMË��!CHTEN3IEALLELOKALE�NATIO-

NALENUND%UROPËISCHEN6ORSCHRIFTEN�

s%.�������%.������%.������%.�������%.��������%.��������%.������

1.1 Sicherheitshinweise

,ESEN3IEBITTEDASVORLIEGENDE'EBRAUCHSUND7ARTUNGSHANDBUCHAUFMERKSAMDURCH�BEVORDEN/FENAUFZUSTELLENUNDIN"ETRIEB
zu nehmen!  Wenn Sie Erklärungen dafür brauchen, wenden Sie sich an den Händler bzw. an den Autorisierten Kundendienst.

s$ER0ELLETOFENMUSSNURIN(ËUSERNBETRIEBENWERDEN�$ER/FENWIRDDURCHEINEELEKTRONISCHE+ARTEGESTEUERT�WASEINE
VÚLLIGAUTOMATISCHE+ONTROLLEDER6ERBRENNUNGERLAUBT�$AS3TEUERGEHËUSESTEUERTDIE%INSCHALTUND!USSCHALTPHASESOWIE
�,EISTUNGSNIVEAUS�INDEMEINSICHERER"ETRIEBDES/FENSGARANTIERTWIRD�

s$ASFàRDIE6ERBRENNUNGVERWENDETE"RENNELEMENTLËSSTDIEMEISTEDURCH6ERBRENNUNGDES0ELLETSERZEUGTE!SCHEINDEN
!SCHEKASTENFALLEN�$ANICHTALLE0ELLETSHOHER1UALITËTSIND�EMPFEHLENWIR)HNEN�DAS"RENNELEMENTJEDEN4AGZUKONTROL-
LIEREN�.URDASVON(ERSTELLEREMPFOHLENES0ELLETSOLLAUFJEDEN&ALLGEBRAUCHTWERDEN�

s$AS'LASISTMITEINERSPEZIALEN,UFTSTRÚMUNGVERSEHEN�DIEZUR3ELBSTREINIGUNGDES'LASESDIENT�.ACHEINIGEN"ETRIEBSSTUN-

DENBILDETSICHTROTZDEMEINEGRAUE0ATINAAUFDEM'LAS�$ASHËNGTAUCHVONDEM0ELLETTYPAB�%INIGE0ELLETSMACHENDEN
Raum schmutziger als andere.

1.2 Verantwortung

.ACHDER,IEFERUNGVORLIEGENDES(ANDBUCHSàBERNEHMENWIRKEINE(AFTPmICHTBZW�STRAFRECHTLICHE6ERANTWORTUNGFàR5N-

fälle, die durch die teilweise oder ganze Nichteinhaltung der im Handbuch enthaltenen Hinweise bedingt sind. Wir haften 

NICHTFàRUNSACHGEMË�EN'EBRAUCHDES/FENS�UNGEEIGNETE6ERWENDUNGDURCHDEN"ENUTZER�NICHTAUTORISIERTE¯NDERUN-

GENUND�ODER2EPARATURARBEITEN�SOWIEFàRDEN'EBRAUCHVONNICHTORIGINALEN%RSATZTEILENDIESES-ODELLS�
$ER(ERSTELLERàBERNIMMTKEINEDIREKTEBZW�INDIREKTE(AFTPmICHTBZW�STRAFRECHTLICHE6ERANTWORTUNGBEDINGTDURCH�
s5NGENàGENDE7ARTUNG�
s.ICHTEINHALTUNGDERIMVORLIEGENDEN(ANDBUCHENTHALTENEN!NWEISUNGEN�
s'EBRAUCHNICHTINÄBEREINSTIMMUNGMITDEM3ICHERHEITSSTANDARD�
s)NSTALLATIONNICHTGEMË�DENIM,ANDGàLTIGEN.ORMEN�
s)NSTALLATIONDURCHUNQUALIlZIERTESBZW�UNAUSGEBILDETES0ERSONAL�
s!USFàHRUNGVON¯NDERUNGENBZW�2EPARATUREN�DIEVON(ERSTELLERNICHTGENEHMIGTWORDENSIND�
s'EBRAUCHVONNICHTORIGINELLEN%RSATZTEILEN�
s!U�ERORDENTLICHE%REIGNISSE�
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s$EN/FENNURMITHOCHWERTIGEMVON(ERSTELLEREMPFOHLENES
0ELLETMITEINEM$URCHMESSERVON�MMBETREIBEN�

s6ORDEMELEKTRISCHEN!NSCHLUSSDES/FENSSOLLEN!USLASSLEI-
TUNGENMITDEM2AUCHFANGVERBUNDENWERDEN�

s.IEMALSDAS'ITTERIM0ELLETBEHÊLTERWEGNEHMEN�
s)M2AUM�WODER/FENINSTALLIERTWIRD�SOLLGENàGENDE,UFTZIR-

KULATIONGEWÊHRLEISTETWERDEN�
s$IE/FENTàRNIEÚFFNEN�WÊHRENDDER/FENIN"ETRIEBIST�



s7ENNDER/FENLÊUFT�WERDEN/BERmÊCHEN�2OHRLEITUNGEN�
'LASUND(ANDGRIFFàBERHEIZT�3OLCHE4EILESOLLENDESWE-
GENOHNEANGEMESSENEN3CHUTZNICHTBERàHRTWERDEN�

s$AS0ELLETANEINEMTROCKENEN/RTAUFBEWAHREN�
s(ALTEN3IEEINENPASSENDEN3ICHERHEITSABSTANDDES/FENS

von Brennstoff und anderen entzündlichen Materialien.

2.0 Betriebstasten und Angaben auf dem Display

Betriebstasten

1. Temperaturzunahme 
-ITDER4ASTEWIRDDIE4EMPERATURZUGENOMMEN�4EMPERATURBEREICH��ª�-INIMALWERT	��ª#�-AXIMALWERT	�

2. Temperaturabnahme 
-ITDER4ASTEWIRDDIE4EMPERATURABGENOMMEN�4EMPERATURBEREICH���ª#�-AXIMALWERT	�ª#�-INIMALWERT	�

3. Taste Set 
$IE4ASTEDRàCKEN�UMAUFDAS-ENU0ROGRAMMIERUNGZUZUGREIFEN�

4. ON/OFF  
$IE4ASTE ZWEI3EKUNDENLANGGEDRàCKTHALTEN�DER/FENSCHALTETSICHEINBZW�AUS�

5. Leistungsabnahme 
-ITDER4ASTEWIRDDER,EISTUNGSWERTABGENOMMEN�,EISTUNGSBEREICH���-AXIMALWERT	��-INIMALWERT	�

6. Leistungszunahme  
$IE4ASTEERLAUBTDIE:UNAHMEDES,EISTUNGSWERTS�,EISTUNGSBEREICH���-INIMALWERT	��-AXIMALWERT	�

SET

��

!

2.1 Angaben auf dem Display

7. LED Thermostat-Schaltuhr 
$IEZEIGTAN�DASSDIEWÚCHENTLICHEUND�ODERTËGLICHE0ROGRAMMIERUNGLAUFENDIST�

8. LED Ofenbetrieb “Smoke discharge”
$IE,%$LEUCHTETAUF�WENNDER/FENIN"ETRIEBIST�

9-10. Oberdisplay / Unterdisplay
!UF DEM $ISPLAY WERDEN DIE VERSCHIEDENEN "ETRIEBSARTEN DES /FENS VISUALISIERT� SOWIE DIE VOM "ENUTZER EINGESTELLTE
"ETRIEBSTEMPERATURBZW�LEISTUNG�"EIAUFGETRETENEN3TÚRUNGENWERDENAUFDEM$ISPLAYDIEENTSPRECHENDEN&EHLERSIGNA-

LISIERUNGENANGEZEIGT�3IEHE0ARAGRAPHh"ESONDERE&ËLLEv�

11. Empfänger Fernbedienung
Sensor zum Empfang der Fernbedienungssignale.

12. LED Set “Menu”
$IE,%$BLINKT�WENNMANDENGEWàNSCHTEN4EMPERATURWERTEINSTELLT�



13.  LED Temperatur 
$IE,%$LEUCHTETAUF�WENNDIEEINGESTELLTE4EMPERATURERREICHTWIRD�!UFDEM$ISPLAYWIRD  angezeigt.

14. LED Empfang Fernbedienung
$IE,%$BLINKT�WENNDIE&ERNBEDIENUNGVERWENDETWIRD�UMDIE4EMPERATURUND�ODER,EISTUNGZUËNDERN�

15. LED Pellet “Pellet”
$IE,%$BLINKTJEDES-AL�WENNDAS0ELLETINDEN/FENGEFÚRDERTWIRD�

"ETRIEBSTASTEN

��4EMPERATURZUNAHME
��4EMPERATURABNAHME
��3ET-ENU
��/.�/&&
��,EISTUNGSZUNAHME
��,EISTUNGSABNAHME

!NGABENAUFDEM$ISPLAY

7. Led Thermostat-Schaltuhr
��,ED/FENBETRIEB
��/BERDISPLAY
���5NTERDISPLAY
���%MPFËNGER&ERNBEDIENUNG
���,ED3ETh-ENUv
���,ED4EMPERATUR
���,ED%MPFANG&ERNBEDIENUNG
���,ED0ELLET

1

2

3

7

8

9

10

11

15

14

13

12
4

5

6

Fernbedienung

��4EMPERATURZUNAHME
��4EMPERATURABNAHME
3. Leistungszunahme
4. Leistungsabnahm

��

2.2 Beschreibung der Fernbedienung (optional)

Mit der Fernbedienung können Sie folgende Funktio-
nen kontrollieren:

1. Temperaturzunahme: 

-ITDER4ASTE WIRDDIE4EMPERATURZWISCHENEINEM-INIMAL-
WERTVON�ª#UNDEINEM-AXIMALWERTVON��ª#ZUGENOMMEN�

2. Temperaturabnahme: 

-ITDER4ASTE WIRDDIE4EMPERATURZWISCHENEINEM-AXI-
MALWERTVON��ª#UNDEINEM-INIMALWERTVON�ª#ABGENOMMEN�

3. Leistungszunahme: 

-ITDER4ASTE WIRDDIE,EISTUNGZWISCHENEINEM-INI-
MALWERTVON�UNDEINEM-AXIMALWERTVON�ZUGENOMMEN�

+

+

1

2

3

4

!BB��

!BB��



Wir erinnern Sie daran, dass die erste Einschaltung durch unse-
ren Autorisierten Zugelassenen Technischen Kundendienst (Ge-
setz 37/2008) vorgenommen werden soll, der die Installation 
überprüft und den Garantieschein ausfüllt.
Bei der ersten Einschaltung soll der Raum geeignet gelüftet wer-
den, weil unangenehme Gerüche entstehen könnten, die auf den 
Anstrich und das Fett im Rohrbündel zurückzuführen sind.
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4. Leistungsabnahme:  

-ITDER4ASTE WIRDDIE,EISTUNGZWISCHENEINEM-AXIMALWERTVON�UNDEINEM-INIMALWERTVON�ABGENOMMEN�

5. Ein- bzw. Ausschaltung: 

Wenn Sie die Tasten   und          gleichzeitig gedrückt halten, wird der Ofen ein- bzw. ausgeschaltet.+

2.3 Empfehlungen

s$EN/FENNICHTAUSSETZENDEINSCHALTEN�DASKÚNNTE&UNKENERZEUGEN�WELCHEDIE,EBENSDAUERDERELEKTRISCHEN"AUTEILE
ABKàRZENKÚNNTEN�

s$EN/FENNIEMALSMITNASSEN(ËNDENBERàHREN�DER/FENBESTEHTAUSELEKTRISCHEN"AUTEILEN�WELCHE&UNKENàBERSCHLËGE
ERZEUGENKÚNNTEN�FALLSUNGEEIGNETGEBRAUCHT�.URAUTORISIERTE4ECHNIKERDàRFENAUFGETRETENE0ROBLEMELÚSEN�

s$IE3CHRAUBENAUSDEM&EUERKASTENAUSSCHRAUBEN�ERSTNACHDEMSIEGUTGESCHMIERTWORDENSIND�
s$IE4àRNIEMALSÚFFNEN�WENNDER/FENIN"ETRIEBIST�
s3ICHVERGEWISSERN�DASSDAS"RENNELEMENTDES+OHLENBECKENSANGEMESSENPOSITIONIERTIST�
s"ITTEBEACHTEN3IE�DASSDIE!BGASANLAGEIMMERWIEDERKONTROLLIERBARIST�)M&ALLDIE!BGASANLAGEBEFESTIGTWURDE�MUSS

ES¾FFNUNGENFàRDIE"ESICHTIGUNGUND2EINGUNGHABEN�

2.4 Wie kann man den Pelletsbehälter befüllen?

Sie können den Pelletsbehälter durch die Tür auf der oberen Seite des Ofens befüllen.

"ITTEBEACHTEN3IEFOLGENDE0ROZEDUR�UMDEN0ELLETZULADEN�
s¾FFNEN3IEDIE4àRAUFDEROBEREN3EITEDES/FENS�
s"EFàLLEN3IEDEN"EHËLTERMITDERGEWàNSCHTEN0ELLETSMENGE �BEACHTEN3IE�DASS3IE0ELLETSGENUG LADEN�UMEINEN
AUSREICHENDEN"ETRIEBDES/FENSZUGARANTIEREN	�
s3CHLIESSEN3IEDIE4àR�

3.0 Erste Einschaltung des Ofens

3.1 Einschaltung des Ofens

s���DES"EHËLTERSMITVON(ERSTELLEREMPFOHLENEM0ELLETAUFFàLLEN�
s$EN/FENMITDEMGELIEFERTEN+ABELANEINE3TECKDOSEANSCHLIE�EN�
s$EN3CHALTERZUR%INSCHALTUNGDES/FENS�DERSICHAUFDER(INTERSEITEDES/FENSBElNDET�DRàCKEN�
s%SERSCHEINT AUFDEM/BERDISPLAY�DIELAUFENDE5HRAUFDEM5NTERDISPLAY�
s$IE4ASTE  ZWEI 3EKUNDEN LANGDRàCKEN�+URZ DANACHWIRDDER!BGASVENTILATOR SOWIEDER %INSCHALTWIDERSTAND

aktiviert. Es erscheint

s.ACHZIRKAEINER-INUTEERSCHEINT  der Ofen fördert die Pellets und der Widerstand setzt die Einschaltung-

SPHASEFORT�
s.ACHERREICHTER4EMPERATURWIRD VISUALISIERT�$ASZEIGTAN�DASSDER/FENDIELETZTE%INSCHALTUNGSPHASEANGE-

FANGENHAT�.ACHDIESER0HASEWIRDDER/FENVOLLSTËNDIGIN"ETRIEBSEIN�



!#(45.'�
6ORDER%INSCHALTUNGVERBREITETSICHEINBISSCHEN2AUCHIN
DEN2AUMDER6ERBRENNUNGSKAMMER�!

3.2 Ausschaltung des Ofens

Um den Ofen auszuschalten, halten Sie die Taste     solange gedrückt, bis die Schrift AUFDEM/BERDISPLAYER-
scheint. Nach Ausschaltung des Ofens läuft der Abgasventilator für eine voreingestellte Zeit weiter, um das schnelle Au-

SLASSENDER2AUCHGASEAUSDER6ERBRENNUNGSKAMMERZUGEWËHRLEISTEN�

��

4.1 Programmierung des Ofens  - Thermostat-Schaltuhr (optional)

$URCHDIESE&UNKTIONKÚNNEN3IEZWEI%INSCHALTUNGENUNDZWEI!USSCHALTUNGENDES/FENSINNERHALBEINEM4AGPROGRAM-

mieren oder eine wochentliche Programmierung organisieren.

Um die Programmierung anzufangen:

s$RàCKEN3IE4ASTE�XUND�
s7ËHLEN3IEDIE5NTERMENUS�54	MITDEN4ASTENUND E �

UT01: Einstellung des laufenden Tages und Ausschaltung der Thermostat-Schaltuhr.

&ALLSDER0ARAMETER54��AUFLAUFENDEM4AG�Z�"�3ONNTAG�$AY�	�EINGESTELLTIST�WËHLTMANDEN4AGDER7OCHE�DEM
DIE%INSCHALTUNGVON02/'2!--�UND�ODER02/'2!--�ENTSPRICHT�

SET

Änderung der Leistung 
$ER7ËRMELEISTUNGSWERTKANNANDEMLAUFENDEN/FENZWISCHEN��-INIMALWERT	UND��(ÚCHSTWERT	GEËNDERTWERDEN�
-ITDER4ASTE WIRDDER7ERTZUGENOMMEN�MITDER4ASTE WIRD DER 7ERT ABGENOMMEN� $ER /BERDISPLAY
zeigt den Leistungswert an.

Änderung der Temperatur
$ER4EMPERATURWERTKANNINIRGENDEINEM-OMENTVONDEM"ENUTZERGEËNDERTWERDEN�5MDEN7ERTZUËNDERN�ZUERSTDIE
4ASTE DRàCKEN�DANNODER O  DRàCKENUNDDENGEWàNSCHTEN7ERTWËHLEN�$ER7ERTERSCHEINTAUFDEM
5NTERDISPLAY�

SET

s%INIGE-INUTENDANACHERSCHEINTAUFDEM/BERDISPLAYDIE3CHRIFT JENACHDEREINGESTELLTEN,EISTUNG�!UF
DEM5NTERDISPLAYWIRDDIE2AUMTEMPERATURANGEZEIGT�

s7IRDDIEEINGESTELLTE4EMPERATURERREICHT�DANNERSCHEINT AUFDEM/BERDISPLAY�$ER5NTERDISPLAYVISUALISIERTDAGE-

GENDIEAUFGENOMMENE2AUMTEMPERATUR�
s$IE,%$4EMPERATURLEUCHTETAUF�WENNDIEEINGESTELLTE4EMPERATURERREICHTWIRD�
s"EVOR3IEDEN/FENEINSCHALTEN�BRAUCHEN3IESICHERZUSEIN�DASSDER"RENNTOPFFREIVON0ELLETSUND2ESTENVONANDEREN

6ERBRENNUNGENIST�7ENNES2ESTENGIBT�ENTLEERENUNDREINIGEN3IEDEN"RENNTOPFERSTENS�

4.0 Regulierung des Ofens

!#(45.'�
es ist notwendig, den Brenntopf jeden Tag und die Asche-
wanne periodisch zu reinigen. Eine unreichende Reinigung 
des Ofens kann die Einschaltung des Ofens gefährden und 
den Ofen und die Umwelt beschädigen (mögliche Emissio-
nen von Unverbranntem und Ruß).
$ERAUS'RUNDEINERFALSCHEN:àNDUNGEVENTUELLAUFDEM
Brenntopf ungebrannte Pellet muss in keiner Fall wieder-
gebraucht werden.

!



4.2 Programmierung des Ofens

-ITDEN4ASTEN UND WIRDDERGEWàNSCHTE7ERTGEWËHLT�

!#(45.'�
Wenn Sie die Funktion Chronothermostat benützen, wenn 
DER/FENEINGESCHALTET IST� STOPPTSICHDIE$IGITALUHRDES
Ofens während der ganzen Arbeit auf dem Menu. Es ist 
besser auf dem Menu Chronothermostat zu arbeiten, wenn 
der Ofen in Stand-by ist (OFF).

!

��

UT02: Einstellung der Uhrzeit. 
.ACHWEITERER"ETËTIGUNGDER4ASTE5NTERDISPLAYWIRDDIELAUFENDE5HRMITBLINKENDEN0àNKTCHENVISUALISIERT�$IE
Stunde regulieren Sie mit den Tasten   und     . 

UT03�.ACHWEITERER"ETËTIGUNGDER4ASTE5NTERDISPLAYDIELAUFENDEN-INUTENMITBLINKENDEN0àNKTCHEN�$RàCKEN
3IEDIE4ASTEN UND UMDIE-INUTENZUREGULIEREN�

UT04: Für den Autorisierten Kundendienst. 
.ACHWEITERER"ETËTIGUNGDER4ASTE ERSCHEINTDIE 3CHRIFTUT04, die für den Techniker reserviert ist. Wir 
EMPFEHLEN)HNEN�DIEEINGESTELLTEN0ARAMETERNICHTZUËNDERN�¯NDERUNGENINFOLGEEINESUNGEEIGNETEN:UGRIFFSFORDERN
einen NICHT UNTER GARANTIE Eingriff eines autorisierten Technikers.

UT05�:EIGTDIE!NFANGSZEITVON02/'2!--h�vAN�5HRZEITWIRDMITDEN4ASTEN UND    GEËNDERT� DER!B-
STANDZWEIER:EITPUNKTEBETRËGT��-INUTEN�

N.B.: $ER0ARAMETERISTAKTIV�ERSTWENN54��VORHERANDERSALS  eingestellt worden ist.

UT06:ZEIGTDIE%NDZEITVON02/'2!--h�vAN�5HRZEITWIRDMITDEN4ASTEN UND �
GEËNDERT�DER!BSTANDZWEIER:EITPUNKTEBETRËGT��-INUTEN�

N.B.: $ER0ARAMETERISTAKTIV�ERSTWENN54��VORHERANDERSALSh/&&vEINGESTELLTWORDENIST�

UT07: 
-ITDIESEM0ARAMETERWIRDDER4AGDER7OCHEGEWËHLT�DEMDAS02/'2!--h�vENTSPRICHT�
$ER4AGDER7OCHEWIRDMITDER GEWËHLT�$IE%INSCHALTUNGDES/FENSWIRDMITDER4ASTE    AKTIVIERTBZW�DE-
AKTIVIERT�)M"ESPIELSCHALTETSICHDER/FENAM3AMSTAGUND3ONNTAGEIN�

SET

SET

SET

Day 1 Day 2 Day 3 Day 4 Day 5 Day 6 Day 7

-ONTAG $IENSTAG -ITTWOCH $ONNERSTAG Freitag Samstag Sonntag

/FF� /FF� Off 3 Off 4 /FF� On On

Schrift Bedeutung
Day 1 -ONTAG
Day 2 $IENSTAG
Day 3 -ITTWOCH
Day 4 $ONNERSTANG
Day 5 Freitag

Day 6 Samstag

Day 7 Sonntag

OFF Thermostat-Schaltuhr ausgeschaltet
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BEISPIEL 
(EUTE IST-ONTAG� )CHMÚCHTEAM-ONTAG�$IENSTAG�$ONNERSTAGUND3ONNTAGUM����5HRMORGENSDEN/FENAUTO-

MATISCHEINSCHALTEN�UM�����5HRAUSSCHALTEN�!M-ITTWOCH�&REITAGUND3AMSTAGMÚCHTEICHUM����5HRDEN/FEN
EINSCHALTEN�UM�����5HRAUSSCHALTEN�

!#(45.'�
.ACHEINGESTELLTEM0ROGRAMM�BZW��LEUCHTDIE,%$4IMER
AUF�&ALLSDAS0ROGRAMM�BZW��NICHTPROGRAMMIERTWORDEN
IST�BLEIBTDIE,%$4IMERAUSGESCHALTET�"EIFEHLENDER3TROM-
versorgung wird eine Ausgleichsbatterie aktiviert, welche die 
programmierte Zeiteinstellungen nicht verändert.

!

Das Programm ist, wie folgt:

54���DAY�
54���LAUFENDE5HR
54���LAUFENDE-INUTEN
54���FàRDENMITDER!UFSTELLUNGBEAUFTRAGTEN4ECHNIKER
54�������
54��������
54���/N�/N�/FF�/N�/FF�/FF�/N�
54�������
54��������
54���/FF�/FF��N�/FF�/N�/N�/FF�

!#(45.'�
)NDEN5HRZEITENMIT0ROGRAMMIERUNG/.LÊUFTDER/FEN
mit der selben Temperatur und Leistung, wie bei der let-
zten Ausschaltung.

!

5.0 Angaben auf dem Display

“OFF”
h/&&vDER/FENISTAUSGESCHALTETBZW�ISTINDER!USSCHALTPHASE�"EISPIEL�LAUFENDE5HR������

UT08:
:EIGTDIE"ETRIEBSANFANGSZEITVON02/'2!--�AN5HRZEITWIRDMITDEN4ASTEN UND    GEËNDERT� DER!B-
STANDZWEIER:EITPUNKTEBETRËGT��-INUTEN�

N.B.: $ER0ARAMETERISTAKTIV�ERSTWENN54��VORHERANDERSALS/&&EINGESTELLTWORDENIST�

UT09::EIGTDIE"ETRIEBSENDZEITVON02/'2!--h�vAN�5HRZEITWIRDMITDEN  UND GEËNDERT�DER!B-
STANDZWEIER:EITPUNKTEBETRËGT��-INUTEN�

N.B.: $ER0ARAMETERISTAKTIV�ERSTWENN54��VORHERANDERSALSh/&&vEINGESTELLTWORDENIST�

UT10:-ITDIESEM0ARAMETERWIRDDER4AGDER7OCHEGEWËHLT�DEMDAS02/'2!--h�vENTSPRICHT�$ER4AGDER7OCHE
WIRDMITDER4ASTE GEWËHLT�-ITDER4ASTE WIRDDIE%INSCHALTUNGDES/FENSAKTIVIERTBZW�DEAKTIVIERT�
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“FIRE ON”
$ER/FENISTINDER&LAMMENSTABILISIERUNGSPHASE�&LAMMEVORHANDEN	�

“ON 1”
$ER/FENISTINDER"ETRIEBSPHASEUNDLËUFTMIT-INIMALLEISTUNG�$IEIM2AUMAUFGENOMMENE4EMPERA-

TURLIEGT��ª#�

“ECO”
$ER/FENHATDIEVOM"ENUTZEREINGESTELLTE4EMPERATURERREICHT�$ERLËUFTGERADEINDERSPARSAMEN
UNDWIRTSCHAFTLICHEN"ETRIEBSART�,EISTUNGDARFHIERNICHTGEËNDERTWERDEN�
Wenn die eingestellte Temperatur 41°C liegt, läuft der Ofen immer mit eingestellter 
Betriebsleistung, ohne in den sparsamen Betrieb  zu schalten.

“STOP FIRE”
$AS"RENNELEMENTFàHRTGERADEDIE3ELBSTREINIGUNGAUS�DER!BGASVENTILATORLËUFTMITHÚCHSTER$REH-

ZAHLUNDDIE0ELLETFÚRDERUNGMIT-INIMALLEISTUNG�$ER0ARAMETERDARFNICHTVERËNDERTWERDEN�

 5.1 Besondere Fälle

Wird vor der Ofeneinschaltung eine niedrigere Temperatur als die durch Raumfühler aufgenommen, 

so erscheint 5MDEN/FENEINZUSCHALTEN�SOLLDIE4EMPERATURUMMINDESTENS�ª#HÚHEREINGE-

STELLTWERDEN�ALSDIEAUFDEM$ISPLAYANGEZEIGT�&ALLSDIE3CHRIFT AUFDEM$ISPLAYNOCHBLINKT�
SOLLEN3IESICHANDEN!UTORISIERTEN+UNDENDIENSTWENDEN�-ITDER4ASTESTDER/FENWIEDERIN
"ETRIEBUNDLËUFTJENACHDENVORHEREINGESTELLTEN0ARAMETERN�

ALLARME “SERV”
Wenn die Schrift  �ERSCHEINT�HATDER/FEN���"ETRIEBSSTUNDENERREICHT�7IREMPFEHLEN)HNEN�

für die Wartungsarbeiten den Autorisierten Kundendienst zu kontaktieren.

“ALARM NO ACC”: fehlerhafte Einschaltung
$ASERFOLGT�WENNNACH6ERLAUFDER%INSCHALTZEIT�D�H�NACHZIRKA��-INUTEN�DIE2AUCHGASTEMPERA-

TURNOCHZUNIEDRIGIST�$ASKANNSICHAUCHBEIUNGENàGENDER&ÚRDERUNGVOM0ELLETINDER%INSCHALT-
phase ereignen.

“DEP FAIL”: Verstopfung in den Rauchgasauslas-sleitungen
ÄBERPRàFEN3IE�DASSESKEINE6ERSTOPFUNGENBZW�àBERTRIEBENE6ERSCHMUTZUNGSANSËTZEIM2AUCH-

fang sind.

Wenn es auch für wenige Sekunden keine Strmversorgung gibt, dann schaltet sich der Ofen aus. Sie 

werden die Schrift  LESENUNDDER/FENWIRDSICHNACHEINEM+àHLUNGSZYKLUSWIEDEREIN-

schalten.

“FAN - ACC”
$ER/FENLËUFTINDER7IDERSTANDVORHEIZUNG�D�H�VORDER%INSCHALTUNG�

“LOAD WOOD”
Zeigt an, dass der Ofen das Pellet gerade fördert.



��

“SIC FAIL”: Überhitzung des Ofens
Wenn es  erscheint, wird der Getriebemotor des Pellets blockiert und der Ofen schaltet in die 

Ausschaltphase. 

$ER/FENKANNIN"ETRIEBWIEDERGENOMMENWERDEN�INDEMDER4HERMOSTATENTRIEGELTWIRD�WIEAUFDER
!BBILDUNGGEZEIGT�!BB��	�$IEMANUELLENTRIEGELBARE4ASTEBElNDETSICHAUFDER2àCKSEITEDES/FENS��	�
Schrauben Sie also den Schutzstopfen aus  und drücken Sie die Taste unten. Im Falle weiterer durch das 

SELBE0ROBLEMBEDINGTEN"LOCKIERUNGENVERSUCHEN3IENICHT�DEN/FENZUENTRIEGELN�+ONTAKTIEREN3IE
aber den Autorisierten Kundendienst.

Abb. 3: Thermostat mit Schutzstopfen

��%INSCHALTTASTE
��3PEISEKABEL
��&USIBILE&�!,���6
��0#!NSCHLUSS�OPTIONAL	
��2AUMFàHLER
��4HERMOSTATENTRIEGELUNGSTASTE

-OD�MEDIUM
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5
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6

-OD�GRO�

1

2

4

3

5

6

5

6

3

4

1
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AUSSCHALTUNGSALARM IN BETRIEB
%SPASSIERT�WENNSICHDER/FENWËHRENDSEINES"ETRIEBSAUSSCHALTET�Z�"�WENNESIM0ELLETSBEHËLTERKEINEN
0ELLETSMEHRGIBT	�3IEKÚNNENDIE3CHRIFT AUFDEM$ISPLAYLESEN�$RàCKEN3IEDEN+NOPF �UM
DEN!LARMAUSZUSCHALTEN�%NTLEEREN3IEDEN"RENNTOPFUNDSCHALTEN3IEDEN/FENWIEDEREIN�
 

ALARM BEIM RAUCHENFÜHLER
Es passiert im Fall von einer Störung oder Abschaltung des Rauchensfühlers. Sie können die Schrift 

�2AUCHENFàHLER	AUFDEM$ISPLAYLESEN�"ITTEWENDEN3IESICHANEINEM!UTORISIERTEN!SSI-
stenzzentrum.

-OD�KLEIN�

6

5

1

2

3

-OD�KLEIN�
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6.0 Kanalisation (wenn vorhanden)

$IE¾FEN�DIEEINE+ANALISATIONFàRDIE(EIZUNGVONEINEMANDEREN2AUMANBIETEN�BRAUCHENDIE%INSCHALTUNGDESZWEITEN
Lüfter mit warmer Luft.

"ITTEBEACHTEN3IEFOLGENDE0ROZEDUR�UMDEN,àFTEREINUNDAUSZUSCHALTEN�

s$RàCKEN3IEDEN+NOPFEINMAL�
s!UFDEMOBEREN$ISPLAYWERDEN3IEDIE3CHRIFT3%4LESENUNDAUFDEMUNTEREN$ISPLAYKÚNNEN3IEDIEGEREGELTE4EMPERATUR

finden. In diesem Fall ist der zweite Lüfter ausgeschaltet.

s$RàCKEN3IEDEN+NOPF�UMDIE'ESCHWINDIGKEITDESZWEITEN,àFTERSZUERHÚHEN�%SGIBTFàNFMÚGLICHE'ESCHWIN-

DIGKEITEN�$IE.UMMERNEBENDER3CHRIFT3%4BLINKT�

Note: die Geschwindigkeit des kanalisierten Lüfters muss niedriger sein, als die Geschwindigkeit des Raum-

lüfters.

Beispiele:

SET

)NDIESEM&ALLARBEITETDER,àFTERMITDERHÚCHSTENMÚGLICHEN'ESCHWINDIGKEIT��

In diesem Fall ist der zweite Lüfter mit warmer Luft ausgeschaltet.

!
!#(45.'�
um den zweiten Lüfter auszuschalten, drücken Sie den 
Knopf               mehrmals, wenn die Einheit in SET Temperatur 
IST�SOLANGEDIE.UMMERNEBENDER3CHRIFT3%4AUSBLENDT�
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6.0 Reinigung und Wartung

6ORIRGENDEINEN7ARTUNGSBZW�2EINIGUNGSARBEITENBEACHTEN3IEFOLGENDE(INWEISEN�

s6ERGEWISSERN3IESICH�DASSALLE/FENBAUTEILEABGEKàHLTSIND�
s6ERGEWISSERN3IESICH�DASSDIE!SCHEVÚLLIGABGEBRANNTIST�
s6ERGEWISSERN3IESICH�DASSDER(AUPTSCHALTERAUF.ULLGESTELLTIST�
s6ERGEWISSERN3IESICH�DASSDER3TROMSTECKERAUSDER3TECKDOSEENTNOMMENIST�DAMITZUFËLLIGE"ERàHRUNGENVERMIEDENWERDEN�
s.ACH"EENDIGUNGDER7ARTUNGSARBEITENKONTROLLIEREN3IE�DASSALLESIN/RDNUNGIST�GENAUSOWIEVORDEM%INGRIFF�D�H�

Kohlenbecken richtig positioniert.

Folgen Sie sorgfältig den unten aufgeführten Angaben über 
2EINIGUNGSVORGÊNGE� $IE .ICHT%INHALTUNG KÚNNTE ZU "E-
triebsstörungen führen.!

¾FFNEN3IEDIE4àRUNDENTFERNEN3IEDEN"RENNTOPFUNDDEN!SCHEBEHËLTER�!BB��	�
$EmEKTORBLECH�IM"RENNRAUMOBENnTRAPEZFÚRMIGES"LECH	ENTFERNEN�WIEIM0ARAGRAPH���	

6.1 Reinigung der Brennkammer: (1 Mal monatlich)

"EIAUSGESCHALTETEMUNDKALTEM/FEN�

"EIGESCHLOSSENER4àRDEN+RATZERHERAUSNEHMEN����MALSDEN+RATZERAKTIVIEREN�UMDIE!USTAUSCHROHREZUREINIGEN�
Nach der Reinigung den Kratzer ausliegen lassen, um die Innerwänden einfacher zu entfernen.

"ESEITIGEN3IEDIE!USSENFEUERSCHUTZSCHOTTEN�"EWEGEN3IEDIE3CHOTTENOHNE2OTATION�7ENNBENÚTIGT�VERWENDEN3IE
EINEN3CHRAUBENZIEHERODERËHNLICHES7ERKZEUG�UMDIE3CHOTTENZUENTFERNEN��!BB����	�"ESEITIGEN3IEDIEZENTRALE
3CHOTTEDES6ERBRENNUNGSRAUMES��!BB��	�

Abb.  3 Abb.  4 !BB��!BB��

!BB��
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6ERWENDEN 3IE EINEN 3TAUBSAUGER� UM DEN 6ERBREN-

NUNGSRAUMVONDER!SCHEZUREINIGEN�!BB���	�

!BB��

"AUEN3IEDIESEITLICHEN)NNERSCHOTTENAB�6ERWENDEN3IEEINEN3CHRAUBENZIEHER�!BB��������.	.

%NTFERNEN3IEDIE5NTERSEITEDES6ERBRENNUNGSRAUMES�6ERWENDEN3IEEINEN3CHRAUBENZIEHERUNDFANGEN3IEUNBEDINGT
aus der rechten Seite an �!BB����	�

Abb.  7 !BB�� !BB��

!BB���

!BB���� !BB����
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7.4 Reinigung der Metallbauteile

"ENUTZEN3IEEINENWEICHENMIT7ASSERBEFEUCHTETEN,APPEN�UMDIE-ETALLTEILEDES/FENSZUREINIGEN�
$IE-ETALLTEILENIEMALSMIT!LKOHOL�6ERDàNNUNGSMITTEL�"ENZIN�!CETONODERANDEREENTFETTENDEN3TOFFEREINIGEN�
5NSERE&IRMAàBERNIMMTKEINE6ERANTWORTUNGFàRDIE6ERWENDUNGVONSOLCHEN3TOFFEN�
%VENTUELLE¯NDERUNGENIM&ARBTONDER-ETALLTEILESINDAUFUNSACHGEMË�EN'EBRAUCHDES/FENSZURàCKZUFàHREN�

!BB����Reinigung des 
"RENNTOPFS

7.5 Reinigung des Brenntopfs und der Brenntopfstütze

Wenn die Flamme schwach ist, einen roten Farbton bekommt oder ei-
nen schwarzen Rauch aufweist, haben sich Ascheansätze und Anlage-
RUNGENENTWICKELT�DIEDENKORREKTEN"ETRIEBDES/FENSNICHTERLAUBEN
UNDDIEBESEITIGTWERDENSOLLEN�!BB���	�$AS"RENNTOPFSOLLJEDEN4AG
ENTNOMMENWERDEN�INDEMESAUSSEINEM3ITZAUFGEHOBENWIRD�"E-
seitigen Sie dann Asche und sich eventuell entwickelte Ansätze, indem 
3IEDARAUFACHTEN�DASSDIEVERSTOPFTEN"OHRUNGENMITEINEMSCHARFEN
NICHTMITGELIEFERTEN7ERKZEUG FREIGEMACHTWERDEN�$IESE/PERATION
ist besonders bei den ersten Einschaltungen des Ofens notwendig, 
VORALLEMWENNEINE!RTVON0ELLETSGEBRAUCHTWIRD�DIEUNSER"ETRIEB
NICHTLIEFERT�$IESE/PERATIONSOLLSOOFTVORGENOMMENWERDEN�WIEES
DIE'EBRAUCHSFREQUENZUNDDIE7AHLDES0ELLETSFORDERT�$IE"RENNTOPF
-Stütze soll überprüft werden, indem die eventuell vorhandene Asche 
angesaugt wird.

7.6 Reinigung der Keramikverkleidung (falls vorhanden)

$IE +ERAMIKVERKLEIDUNG SOLL ZUERST MIT EINEM WEICHEN TROCKNEN ,APPEN SAUBERGEMACHT WERDEN� DANN MIT NEUTRALEM
ZARTEN2EINIGUNGSMITTELGESPàLT�$IEHEI�E+ERAMIKVERKLEIDUNG SOLL NIEMALSNASSGEMACHTWERDENBZW�MIT+ALTWASSER
GESPàLT�$ER4EMPERATURSCHOCKKÚNNTESIEBRECHEN�

!

!#(45.'�
es ist notwendig, den Brenntopf jeden Tag und die Aschewan-
ne periodisch zu reinigen. Eine unreichende Reinigung des 
Ofens kann die Einschaltung des Ofens gefährden und den 
Ofen und die Umwelt beschädigen (mögliche Emissionen von 
Unverbranntem und Ruß).
$ERAUS'RUNDEINERFALSCHEN:àNDUNGEVENTUELLAUFDEM"RENNTOPF
ungebrannte Pellet muss in keiner Fall wiedergebraucht werden.

!#(45.'�$IE+ERAMIKISTSEHRHEISS���!

7.3 Reinigung der Oberflächen

$IE/BERmËCHENREINIGEN3IEMITFEUCHTEM,APPENBZW�MIT7ASSERUND.EUTRALSEIFE�

$ER'EBRAUCHVONAGGRESSIVEN2EINIGUNGSBZW�6ERDàNNUNGSMITTELN 
BESCHÊDIGTDIE/BERmÊCHENDES/FENS�"EVOR3IEIRGENDEIN2EI-
nigungsmittel verwenden, probieren sie es auf einem verdec-
kten Punkt, oder kontaktieren Sie den Autorisierten Kunden-
dienst, um nützliche Ratschläge zu bekommen.

!
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7.8 Reinigung der Feuerschutzwand 

3IEDIE&EUERSCHUTZWANDWIEINDEN"ILDERNGEZEICHNET�!BB���������	�
2EINIGEN3IEDIE!SCHEMITEINEM3TAUBSAUGER�$ANACHINSTALLIEREN3IEDIE&EUERSCHUTZWAND�"EACHTEN3IE�DASSDIEDREI
Halterhaken korrekt eingeordnet werden.

7.7 Tägliche Reinigung durch Kratzer (wenn vorhanden)

!N DEM AUSGESCHALTETEN /FEN BETËTIGEN 3IE � BZW� � X DEN !BKRATZER DER 7ËRMEWECHSEL,EITUNG� INDEM DER (EBEL
zwischen den Stirngittern, aus denen die Raumluft nach außen strömt, zuerst gezogen, dann geschoben wird.

s!NDERZUGEMACHTEN4àRSCHIEBEN3IEDEN!BKRATZERNACHDEM/FEN�!BB���	�
s!NDERZUGEMACHTEN4àRZIEHEN3IEDEN!BKRATZERNACHSICH�!BB���	�

!BB����AUSGESCHALTETER+RATZER !BB����EINGESCHALTETER+RATZER

Halterklammer
Abb����:IEHEN3IEDIE&EUERSCHUTZWANDHOCH

Abb����:IEHEN3IEDIE&EUERSCHUTZWANDHOCH Abb����2OTATIONDER&EUERSCHUTZWAND Abb����%NTFERNUNGDER&EUERSCHUTZWAND

�	DRàCKEN3IE
    nach oben

�	MACHEN
    Sie eine
    Rotation



7.10 Reinigung des Glases

$AS'LASISTSELBSTREINIGEND�7ËHRENDDER/FENIN"ETRIEBIST�STRÚMTDIE,UFTDIE'LASOBERmËCHEENTLANGUNDHËLT!SCHE
UND6ERSCHMUTZUNGWEG�.ACHEINIGEN3TUNDENBILDETSICHTROTZDEMEINEGRAUE0ATINA�DIEANDERNËCHSTEN/FENABSCHAL-
TUNGGEREINIGTWERDENSOLL�$IE6ERSCHMUTZUNGDES'LASESHËNGTAU�ERDEMVONDER1UALITËTBZW�1UANTITËTDESVERWEN-

DETEN0ELLETSAB�$AS'LASSOLLANDEMKALTEN/FENMITVONUNSERER&IRMAEMPFOHLENENUNDGEPRàFTEN0RODUKTENGEREINIGT
WERDEN�7ENN3IESOLCHE4ËTIGKEITVORNEHMEN�àBERPRàFEN3IEIMMER�DASSDIE$ICHTUNGUMDAS'LASHERUMINGUTEM
:USTANDIST�DIEFEHLENDE+ONTROLLEDEREN$ICHTIGKEITKANNDEN/FENBETRIEBBEEINTRËCHTIGEN�0ELLETSCHLECHTER1UALITËTKANN
ZUR6ERSCHMUTZUNGDES'LASESFàHREN�

7.12 Reinigung der Gebläse

$ER/FENISTMIT2AUMBZW�2AUCHGASGEBLËSENINDER(INTERBZW�5NTERSEITEDES/FENSVERSEHEN�
%VTL�3TAUBBZW�!SCHERàCKSTËNDEAUFDEN"ESCHAUFELUNGENERZEUGEN5NGLEICHGEWICHTMITDARAUFFOLGENDEM,ËRMWËH-

RENDDES"ETRIEBS�
%SISTDESHALBERFORDERLICH�DAS'EBLËSEMINDESTENS�XIM*AHRZUREINIGEN�$AEINIGE/FENBAUTEILEZUDIESEM:WECKZU
demontieren sind, lassen Sie das Gebläse nur durch unseren Spezialisierten Technischen Kundendienst reinigen.

7.13 Reinigung am Saisonende

Wenn der Ofen nicht verwendet wird, bzw. zu Ende der Heizsaison, ist es empfohlen, eine allgemeine sorgfältigere Reini-

gung auszuführen:

sDAS0ELLETAUSDEM"EHËLTERUNDDER&ÚRDERSCHNECKEVÚLLIGENTFERNEN�
s"RENNTOPFUNDDESSEN3TàTZE�6ERBRENNUNGSKAMMERSOWIE!SCHEKASTENSORGFËLTIGREINIGEN�

7ENN3IEVORHERIGEN0UNKTENFOLGEN�BRAUCHTMANNUREINEÄBERPRàFUNGDES/FENZUSTANDESAUSZUFàHREN�$AS!USLAS-
SROHRUNDDER2AUCHFANGMàSSENSORGFËLTIGERGEREINIGTWERDEN�$ER:USTANDDES"RENNELEMENTSISTAUCHZUKONTROLLIEREN�
FALLSNOTWENDIG�BESTELLEN3IEEINNEUES"RENNELEMENTBEIDEM!UTORISIERTEN+UNDENDIENST�3CHMIEREN3IEDANN4àR
bzw. Griffscharniere, falls notwendig. Kontrollieren Sie zuletzt das Keramikfaserseil neben dem Glas an der Innenwand 
der Tür. Falls das Seil abgenutzt oder zu trocken ist, bestellen Sie es bei dem Autorisierten Kundendienst.

7.11 Reinigung der Auslassanlage

3OLANGE3IEKEINEECHTE%RFAHRUNGàBERDIE"ETRIEBSBEDINGUNGENGESAMMELTHABEN�EMPFEHLENWIR )HNEN� SOLCHE
7ARTUNGSARBEITENMINDESTENS�XPRO-ONATVORZUNEHMEN�
s$EN3PEISEKABELAUSSCHLIE�EN�
s$EN3TOPFENDES43TàCKESENTFERNENUND2OHRLEITUNGENREINIGEN�&ALLSNOTWENDIG�SICHMINDESTENSBEIDENERSTEN-ALEN

AN&ACHPERSONALWENDEN�
s$IE2AUCHGASAUSLASSANLAGESORGFËLTIGREINIGEN�ZUDIESEM:WECKKONTAKTIEREN3IEEINENERFAHRENEN3CHORNSTEINFEGER�
s3TAUB�3PINNGEWEBE�USW�AUSDEM2AUMHINTERDEN)NNENVERKLEIDUNGSPLATTEN�XIM*AHRENTFERNEN�INSBESONDEREDIE'EBLËSE�

7.9 Aschekasten

$IE 4àR ÚFFNEN UND DEN !SCHEKASTEN
HERAUSNEHMEN� -ITTELS 3TAUBSAUGER
alle sich im Aschekasten angesammelte 

Asche entfernen.

Solche Tätigkeit kann so oft vorgenom-

MENWERDEN�WIEESDIE1UALITËTDESVER-
WENDETEN0ELLETSFORDERT�!BB�����	�

!BB������2EINIGUNGDES!SCHEKASTENS

!#(45.'�&ALLSDAS'LASGEBROCHENIST�VERSUCHEN3IENICHT�DEN/FENEINZUSCHALTEN�

��



9.1 Folgende Operationen sollen jede Jahreszeit vor der Einschaltung vorgenommen werden:

s!LLGEMEINE)NNENBZW�!U�ENREINIGUNG�
s3ORGFËLTIGE2EINIGUNGDER!USTAUSCHLEITUNGEN�
s3ORGFËLTIGE2EINIGUNGUND%NTZUNDERUNGDES4IEGELSUNDDESSEN3ITZ�
s2EINIGUNGDER-OTOREN�MECHANISCHEÄBERPRàFUNGDER3PIELEUND"EFESTIGUNGEN�
s2EINIGUNGDES2AUCHGASKANALS�D�H�%RSATZDER$ICHTUNGENINDEN,EITUNGEN�UNDDES!BGASVENTILATORSITZES�
s2EINIGUNGDES3ILIKONRÚHRCHENSMITDEM$RUCKWËCHTERVERBUNDEN�
s2EINIGUNG�)NSPEKTIONUND%NTZUNDERUNGDES%INSCHALTWIDERSTANDRAUMS�%RSATZDES7IDERSTANDSFALLSNOTWENDIG�
s2EINIGUNGBZW�+ONTROLLEDERSYNOPTISCHEN4AFEL�
s3ICHTLICHEÄBERPRàFUNGDERELEKTRISCHEN+ABELN�DER!NSCHLàSSEUNDDES3PEISEKABELS�
s2EINIGUNGDES0ELLETBEHËLTERSUNDÄBERPRàFUNGDER3PIELEUND'ETRIEBEMOTOR&ÚRDERSCHNECKE�
s!USTAUSCHDER$ICHTUNGDER6ERBRENNUNGSTàR�
s"ETRIEBSTEST�0ELLETFÚRDERUNGINDIE3CHNECKE�%INSCHALTUNG���-INUTEN"ETRIEBUND!USSCHALTUNG�

8.0 Ersatz von Bauteilen

8.1 Austausch des Glases

$ER/FENISTMITEINEM�MM$ICKE+ERAMIKGLASVERSEHEN�DASEINEM���ª#4EMPERATURSCHOCKBESTËNDIGIST�DAS'LAS
bricht nur infolge eines heftigen Aufschlags bzw. eines unsachgemäßen Gebrauchs. Niemals die Tür zuschlagen oder ge-

gen das Glas stoßen.

)M&ALLEINES"RUCHESERSETZEN3IEDAS'LASNURMITEINEMDURCHDEN!UTORISIERTEN4ECHNISCHEN+UNDENDIENSTLIEFERBAREN
Originalersatzteil.

!BB����%RSATZDER&ERNBEDIENUNGSBAT-
TERIEN�WENNVERFàGBAR	

8.2 Austausch der Fernbedienungsbatterien (wenn 
verfügbar)

"EI !USTAUSCH DER NICHT MITGELIEFERTEN &ERNBEDIENUNGSBATTERIEN
ENTFERNEN3IEDENKLEINENHINTEREN$ECKELDER&ERNBEDIENUNG�IN-

DEM3IESICHAUFEINEN3CHNEIDSCHRAUBENZIEHERSTàTZEN�!BB���	�
,EGEN3IEEINENEUEh.v���6	"ATTERIEENTSPRECHEND0OLARITËT
EIN�7IRERINNERN3IEDARAN�DASS"ATTERIETYPUND0OLARITËTAUCH
auf der Plastikseite der Fernbedienung aufgeführt sind. Setzen 

3IE ZULETZT DEN $ECKEL WIEDER AUF� $IE "ATTERIE SOLL ORDNUNG-

sgemäß entsorgt werden. Falls die Störung nicht beseitigt wird, 

wenden Sie sich an den Technischen Kundendienst.

9.0 Jährliche Wartung durch den Autorisierten Kundendienst

&OLGENDE7ARTUNGSARBEITENSOLLENJEDES*AHRZUSAMMENMITDEM4ECHNISCHEN+UNDENDIENSTPROGRAMMIERTWERDEN�$IE
SINDFàRDIESTËNDIGE,EISTUNGDES/FENSERFORDERLICHUNDGARANTIERENEINENSICHEREN"ETRIEB�
s3ORGFËLTIGE2EINIGUNGDER6ERBRENNUNGSKAMMER�
s2EINIGUNGUND)NSPEKTIONDER2AUCHGASAUSLASSLEITUNG�
sÄBERPRàFUNGDER$ICHTUNGENAUF$ICHTIGKEIT�
s2EINIGUNGDER'ETRIEBEUNDDERBEWEGLICHEN"AUTEILE�-OTORENUND'EBLËSE	�

s+ONTROLLEDER%LEKTRIKUNDDERELEKTRONISCHEN+OMPONENTEN�

��
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Cher Client,

Nous vous remercions d’avoir choisi un des nos produits, fruit des expériences technologiques et de la recherche continue 

visant à atteindre une qualité supérieure en termes de sécurité, de fiabilité et de performances.

Dans ce manuel, vous trouverez des informations et des conseils utiles qui vous permettront d’utiliser votre produit en 

toute sécurité et efficacité.

F

Nous vous rappelons que le premier allumage doit être ef-

fectué par notre Centre d’Assistance Agréé (Loi 37/2008), le-

quel vérifiera l’installation et remplira la garantie.!

s5NEINSTALLATIONINCORRECTE�UNENTRETIENEFFECTUÏINCORRECTEMENT�L�USAGEIMPROPREDUPRODUITdégagent le fabricant 
de tout éventuel dommage découlant de l’utilisation du poêle.

sNe pas utiliser l’appareil comme incinériteur, ni employer des combustibles differents du granulé.
s#EMANUELAÏTÏRÏDIGÏPARLEFABRICANTETFAITpartie intégrante du produit, il doit l’accompagner durant toute sa 

durée de vie. En cas de vente ou transfert du produit, s’assurer toujours de la présence de ce manuel, car les 

informations y contenues sont adressées à l’acheteur et à toute autre personne participant à titres divers à l’installation, 

à l’utilisation et à l’entretien.

sLisez attentivement les instructions et les informations techniques contenues dans ce manuel avant de pro-

céder à l’installation, à l’utilisation et à toute intervention sur le produit.

s,ERESPECTDESINDICATIONSCONTENUESDANSCEMANUELgarantit la sécurité des personnes et du produit, l’écono-
mie de fonctionnement et une plus longue durée de vie.

s,EDESSINSOIGNEUXETL�ANALYSEDESRISQUESMENÏSPARNOTRESOCIÏTÏONTPERMISDERÏALISERUNPRODUITSßR�4OUTEFOIS�AVANT
d’effectuer n’importe quelle opération, il est recommandé de lire scrupuleusement les instructions reproduites 

dans ce document, lequel devra être toujours disponible.

s&AIREBEAUCOUPd’attention lors de la manipulation des pièces en céramique (si présentes).

s#ONTRÙLERLAPLANÏITÏEXACTEDUPLANCHEROáSERAINSTALLÏLEPRODUIT�
sLe mur où sera placé le produit ne doit pas être en bois ou autres matériaux inflammables. Il est également 

nécessaire de garder les distances de sécurité.

s$URANTLEFONCTIONNEMENT�certaines parties du poêle (porte, poignée, côtés) peuvent atteindre des tem-
pératures élevées.&AITESDONCTRÒSATTENTIONETOBSERVEZLESPRÏCAUTIONSD�USAGE�SURTOUTENPRÏSENCED�ENFANTS�DE
personnes âgées, d’handicapés et d’animaux domestiques.

s,EMONTAGEDOITÐTREEFFECTUÏPARDESPERSONNESAUTORISÏES�#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ	�
s,ESSCHÏMASETDESSINSSONTFOURNISÌTITRED�EXEMPLE�,EFABRICANT�DANSLECADRED�UNEPOLITIQUEDEDÏVELOPPEMENT

et de renouvellement continu du produit peut apporter, sans aucun préavis, les modifications qu’il jugera 
opportunes.

s /NCONSEILLE�ÌLAMAXIMEPUISSANCEDEFONCTIONNEMENT�l’usage de gants pour manier la porte du chargement gra-

nulés et la poignée d’ouverture.

sIl est déconseillé d’installer le produit dans une chambre à coucher.

Ne jamais couvrir en aucune manière le corps du poêle ou fer-

mer les ouvertures postées sur le côté supérieur lorsque l’appa-

reil fonctionne. L’allumage de tous nos poêles est essayé dans 

la ligne de production.

En cas d’incendie, débrancher l’alimentation éléctrique, utiliser un extincteur à norme et éventuellement 
appeler les pompiers. Contacter après le Centre de Service Assistance autorisé.

!
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1.0 Normes et déclaration de conformité

.OTRESOCIÏTÏDÏCLAREQUELEPOÐLEESTCONFORMEAUXDIRECTIVESEUROPÏENNESSUIVANTESREQUISESPOURL�OBTENTIONDUMARQUAGE#%�
s������#%ET��������#%�INSTRUCTION%-#	ETAMENDEMENTSSUIVANTS�
s�������#%�DIRECTIVEBASSETENSION	ETAMENDEMENTSSUIVANTS�
s�������#%�DIRECTIVEAPPAREILS	�
s������#%�MATÏRIEUXPOURCONSTRUCTION	�
s0OURL�INSTALLATIONEN)TALIEONDOITSERÏFÏRERAU5.)��������OUMODIlCATIONSSUIVANTESETPOURLESYSTÒMEHYDROTHER-

MOSANITAIREONDOITAVOIRDEL�INSTALLATEURLADECLÏRATIONDECONFORMITÏ,���������4OUTESLESLOISLOCALESETNATIONALESET
LESNORMATIVESEUROPÏENDOIVENTÐTRERESPECTÏSPENDANTL�INSTALLATIONDEL�APPAREIL�

s%.�������%.������%.������%.�������%.��������%.��������%.������

1.1 Informations sur la sécurité

6EUILLEZLIREATTENTIVEMENTCEMANUELD�UTILISATIONETD�ENTRETIENAVANTD�INSTALLERETDEMETTREENMARCHELEPOÐLE�0OUROBTENIR
D�ÏCLAIRCISSEMENTS�S�ADRESSERAUREVENDEUROUAU#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�
s,EPOÐLEÌPELLETSDOITFONCTIONNERSEULEMENTDANSDESLOCAUXD�HABITATION�³TANTCOMMANDÏPARUNECARTEÏLECTRONIQUE�CE

POÐLEPERMETD�OBTENIRUNECOMBUSTIONCOMPLÒTEMENTAUTOMATIQUEETCONTRÙLÏE�%NEFFET�LACENTRALERÒGLELAPHASED�ALLU-

MAGE�LES�NIVEAUXDEPUISSANCEETLAPHASED�EXTINCTION�GARANTISSANTAINSIUNFONCTIONNEMENTSßRDUPOÐLE�
s,EPANIERUTILISÏPOURLACOMBUSTIONFAITTOMBERDANSLETIROIRDECOLLECTELAPLUPARTDESCENDRESPRODUITESPARLACOMBUSTION

DESPELLETS�#ONTRÙLERQUOTIDIENNEMENTLEPANIER�PUISQUELESPELLETSN�ONTPASTOUSUNHAUTSTANDARDDEQUALITÏ�UTILISER
EXCLUSIVEMENTDUPELLETDEQUALITÏCONSEILLÏPARALEFABRICANT	�

s,AVITREESTDOTÏED�UNCOURANTD�AIRSPÏCIALSERVANTÌL�AUTONETTOYAGEDECELLECI�ILN�ESTPASTOUTEFOISPOSSIBLED�ÏVITER
UNELÏGÒREPATINEGRISÊTRESURLAVITREAPRÒSQUELQUESHEURESDEFONCTIONNEMENT�#ELADÏPENDÏGALEMENTDUTYPEDEPELLET
EMPLOYÏ�#ERTAINSPELLETSPEUVENTSALIRPLUSQUED�AUTRES�

1.2 Responsabilité

0ARLAREMISEDUPRÏSENTMANUEL�NOUSDÏCLINONSTOUTERESPONSABILITÏ�AUSSIBIENCIVILEQUEPÏNALE�POURTOUTACCIDENTDÏ-

coulant de l’inobservance partielle ou totale des instructions y contenues.Nous déclinons toute responsabilité découlant de 

L�UTILISATIONIMPROPREDUPOÐLE�DEL�UTILISATIONINCORRECTEPARL�UTILISATEUR�DEMODIlCATIONSET�OURÏPARATIONSEFFECTUÏESSANS
AUTORISATION�DEL�UTILISATIONDEPIÒCESDERECHANGENONORIGINALESPOURCEMODÒLE�,EFABRICANTDÏCLINETOUTERESPONSABILITÏ
CIVILEOUPÏNALEDIRECTEOUINDIRECTEDUEÌ�
s5NENTRETIENINSUFlSANT�
s,�INOBSERVANCEDESINSTRUCTIONSCONTENUESDANSLEMANUEL�
s5NEUTILISATIONNONCONFORMEAUXDIRECTIVESDESÏCURITÏ�
s5NEINSTALLATIONNONCONFORMEAUXNORMESLOCALESENVIGUEUR�
s,�INSTALLATIONPARDUPERSONNELNONQUALIlÏETNONFORMÏ�
s$ESMODIlCATIONSETDESRÏPARATIONSNONAUTORISÏESPARLEFABRICANT�
s,�UTILISATIONDEPIÒCESDERECHANGENONORIGINALES�
s$ESÏVÏNEMENTSEXCEPTIONNELS�

��

!

s,EPOÐLEDOITÐTREALIMENTÏEXCLUSIVEMENTAVECDUPELLETDE
qualité, ayant un diamètre de 6 mm, du type recommandé 

par le fabricant;

s!VANTDEBRANCHERÏLECTRIQUEMENTLEPOÐLE�LESTUBESD�ÏVA-

cuation doivent être raccordés au conduit de fumée;

s,AGRILLEDEPROTECTIONSITUÏEËL�INTÏRIEURDURÏSERVOIRËPEL-
lets ne doit jamais être retirée;

s$ANSL�HABITATIONOáLEPOÐLEESTINSTALLÏ�ILDOITEXISTERUN
renouvellement d’air suffisant;



s.EJAMAISOUVRIRLAPORTEDUPOÐLEPENDANTLEFONCTIONNEMENT�
s,ORSQUELEPOÐLEFONCTIONNE�LESSURFACES�LAVITRE�LESPOI-

gnées et les conduites sont brûlantes: durant le fonction-

NEMENT�NEPASTOUCHERCESPARTIESSANSPROTECTIONSADAP-

tées;

s4ENIR�CONSERVERLEPELLETDANSDESLOCAUXSECSETSANSHUMIDITÏ�
s4ENIRËDISTANCEDESßRETEDELAPÙELESOILECOMBUSTIBLEQUE

ÏVENTUELSMATÏRIEUXINlAMMABLES�

2.0 Fonctions des touches et indications à l’ècran

Fonctions des touches

1. Augmentation de la température 
#EBOUTONPERMETD�AUGMENTERLATEMPÏRATURED�UNMINIMUMDE�ª#ÌUNMAXIMUMDE��ª#�

2. Réduction de la température  
#EBOUTONPERMETDERÏDUIRELAVALEURDELATEMPÏRATURED�UNMAXIMUMDE��ª#ÌUNMINIMUMDE�ª#�

3. Bouton de réglage 
!PPUYERSURCEBOUTONPOURACCÏDERAUMENUDEPROGRAMMATIONDUPOÐLE�

4. ON/OFF  
4ENIRPRESSÏLEBOUTON PENDANT�SECONDES�LEPOÐLES�ALLUMEOUS�ÏTEINT�

5. Réduction de la puissance  
#EBOUTONPERMETDERÏDUIRELAVALEURDELAPUISSANCED�UNMAXIMUMDE�ÌUNMINIMUMDE��

6. Augmentation de la puissance 
#EBOUTONPERMETD�AUGMENTERLAVALEURDELAPUISSANCED�UNMINIMUMDE�ÌUNMAXIMUMDE��

SET

��

!

2.1 Indications à l’écran

7. DEL du chronothermosta 
%LLEINDIQUEQUELAPROGRAMMATIONHEBDOMADAIREET�OUJOURNALIÒREESTACTIVE�

8. DEL de fonctionnement du poêle “Smoke discharge”
Elle est éclairée lorsque le poêle est en marche.

9-10. Écran supérieur/inférieur
Sur l’écran s’affichent les différents modes de fonctionnement du poêle, ainsi que la température et la puissance de travail 

réglées para l’utilisateur.En cas de défauts de fonctionnement du poêle, l’écran affiche les signalisations d’erreur respecti-

VES�VOIRPARAGRAPHEh#ASPARTICULIERSv	�

11. Récepteur de la télécommande
#APTEURDERÏCEPTIONDESCOMMANDESENVOYÏESPARLATÏLÏCOMMANDE�

12. DEL de programmation “Menu”
#ETTE$ELCLIGNOTELORSDURÏGLAGEDELAVALEURDETEMPÏRATUREDÏSIRÏE�



13. DEL de température
%LLES�ALLUMELORSQUELATEMPÏRATURERÏGLÏEESTATTEINTE�,EMESSAGE  s’affiche à l’écran.

14. DEL de réception de la télécommande
#ETTE$ELCLIGNOTELORSQUELATÏLÏCOMMANDEESTUTILISÏEPOURMODIlERLATEMPÏRATUREET�OULAPUISSANCE�

15. DEL du pellet “Pellet”
#ETTE$ELCLIGNOTECHAQUEFOISQUELECHARGEMENTDEPELLETSDANSLEPOÐLEESTENCOURS�

Boutons de fonction

��!UGMENTATIONDELATEMPÏRATURE
��2ÏDUCTIONDELATEMPÏRATURE
��-ENUDECONlGURATION
��/.�/&&
��!UGMENTATIONDELAPUISSANCE
��2ÏDUCTIONDELAPUISSANCE

Indications à l’écran

��$ELDUCHRONOTHERMOSTAT
��$ELDEFONCTIONNEMENTDUPOÐLE
��³CRANSUPÏRIEUR
���³CRANINFÏRIEUR
���2ÏCEPTEURDELATÏLÏCOMMANDE
���$ELDEPROGRAMMATIONh-ENUv
���$ELDETEMPÏRATURE
���$ELDERÏCEPTIONDELATÏLÏCOMMANDE
���$ELDUPELLET

1

2

3

7

8

9

10

11

15

14

13

12
4

5

6

Télécommande

��!UGMENTATIONDELATEMPÏRATURE
��2ÏDUCTIONDELATEMPÏRATURE
��!UGMENTATIONDELAPUISSANCE
��2ÏDUCTIONDELAPUISSANCE

��

2.2 Description de la télécommande (optional)

La télécommande permet de contrôler les fonctions 
suivantes:

1. Augmentation de la température: 

,APRESSIONDUBOUTON PERMETD�AUGMENTERLAVALEURDE
LATEMPÏRATURED�UNMINIMUMDE�ª#ÌUNMAXIMUMDE��ª#�

2. Réduction de la température:

,APRESSIONDUBOUTON PERMETDERÏDUIRELAVALEURDELA
TEMPÏRATURED�UNMAXIMUMDE��ª#ÌUNMINIMUMDE�ª#�

3. Augmentation de la puissance:

,APRESSIONDUBOUTON PERMETD�AUGMENTERLAVALEUR
DELAPUISSANCED�UNMINIMUMDE�AÌUNMAXIMUMDE��

+

+

1

2

3

4

&IG��

&IG��



Nous vous rappelons que le premier allumage doit être 

EFFECTUÏ PAR NOTRE #ENTRE D�!SSISTANCE !GRÏÏ �HABILITÏ
par la loi 37/2008), lequel vérifiera l’installation et rem-

plira la garantie.

Lors du premier allumage, il faut ventiler soigneusement 

le local: des odeurs désagréables pourraient se dégager 

de la peinture et de la graisse dans le faisceau tubulaire.

��

!

4. Réduction de la puissance:  

,APRESSIONDUBOUTON PERMETDERÏDUIRELAVALEURDELAPUISSANCED�UNMAXIMUMDE�ÌUNMINIMUMDE��

5. Allumage et extinction:

En tenant pressés simultanément les boutons   y      le poêle s’allume ou s’éteint.+

2.3 Recommandations

s.EPASALLUMERLEPOÐLEPARINTERMITTENCE�#ELAPEUTPROVOQUERDESÏTINCELLESQUIPEUVENTRÏDUIRELADURÏEDEVIEDES
COMPOSANTSÏLECTRIQUES�

s.EPASTOUCHERLEPOÐLEAVECLESMAINSMOUILLÏES�,EPOÐLEINTÏGRANTDESCOMPOSANTSÏLECTRIQUES�ILYAUNRISQUED�ÏLEC-
TROCUTIONENCASDEMAUVAISEMANIPULATION�3EULSLESTECHNICIENSAGRÏÏSPEUVENTRÏSOUDRELESÏVENTUELSPROBLÒMES�

s.�ENLEVERAUCUNEVISDELACHAMBREDECOMBUSTIONSANSL�AVOIRBIENLUBRIlÏEPRÏALABLEMENT�
s.EJAMAISOUVRIRLAPORTEDUPOÐLEÌPELLETSLORSQU�ILFONCTIONNE�
s3�ASSURERQUELEPANIERDUBRßLEURESTCORRECTEMENTPLACÏ�
s/NRAPPELLEQUETOUTSLESPARTIESDETUBEEXPULSIONFUMESDOIVENTÐTREISPECTIONNÏES�$ANSLECASQU�ILSOITlXILDOITAVOIR

des ouvertures pour le nettoyage.

2.4 Chargement du granulés dans le reservoir

,ECHARGEMENTDUGRANULÏSDANSLERESERVOIRESTEFFECTUÏÌTRAVERSLAPORTECOUVERCLEDANSLAPARTIESUPERIEUREDELAPOÐLE�
0OURLEFAIREPROCÏDERCOMME IDESSOUS�
s/UVRIRLAPORTECOUVERCLESURLAPARTIESUPERIEURE�
s6ERSERDANSLERESERVOIRLAQUANTITÏDEGRANULÏSDESIDERÏE�ENPAYANTD�ATTENTION�VERSERUNEQUANTITÏSOUFlSANTEÌGA-

RANTIRUNEBONNEAUTONOMIEDEFONCTIONNEMENTDELAPOÐLE�
s&ERMERLAPORTECOUVERCLE�

3.0 Premier allumage du poêle

3.1 Mise en marche de la poêle

s2EMPLIRAU���LERÏSERVOIRAVECLEPELLETCONSEILLÏPARLEFABRICANT�
s"RANCHERLEPOÐLEÌUNEPRISEDECOURANTAVECLECORDONSPÏCIlQUEFOURNI�
s!PPUYERSURL�INTERRUPTEURD�ALLUMAGEPLACÏÌLAPARTIEARRIÒREDUPOÐLE�
s,EMESSAGE S�AFlCHERASURL�ÏCRANSUPÏRIEURETL�HEURECOURANTE�SURL�ÏCRANINFÏRIEUR�
s!PPUYERSURLEBOUTON PENDANT�SECONDES�!UBOUTDEQUELQUESINSTANTS�L�EXTRACTEURDEFUMÏESETLARÏSISTANCE

d’allumage s’allument, et le message �
s!PRÒS�MINUTEENVIRONLEMESSAGE ,S�AFlCHE�LEPOÐLECHARGEALORSLESPELLETSETCONTINUEL�ALLUMAGEDELA

RÏSISTANCE�
s5NEFOISATTEINTELATEMPÏRATUREADÏQUATELEMESSAGE �S�AFlCHEÌL�ÏCRAN�CELASIGNIlEQUELEPOÐLEESTPASSÏÌ

LADERNIÒREPHASED�ALLUMAGEÌLAlNDELAQUELLESERACOMPLÒTEMENTOPÏRATIONNEL�



!44%.4)/.�
Avant l’allumage, il est possible qu’un peu de fumée rem-

PLISSELACHAMBREDECOMBUSTION�!

3.2 Extinction du poêle

0OURÏTEINDRELEPOÐLE�APPUYERSURLEBOUTONJUSQU�ÌAFlCHAGEÌL�ÏCRANDUMESSAGE .-ÐMEAPRÒSL�EXTINCTION
du poêle, l’extracteur de fumées continue à fonctionner pendant un temps préétabli afin de garantir l’expulsion rapide des 

fumées de la chambre de combustion.
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4.1 Programmation du poêle - Chronothermostat (optional)

#ETTE FONCTIONPERMETDEPROGRAMMERDEUXALLUMAGESETDEUXEXTINCTIONSDUPOÐLEAUCOURSD�UNE JOURNÏEOUD�UNE
semaine.

0OURENTRERDANSLEMENUDEPROGRAMMATION�
s!PPUYER�FOISSURLEBOUTON�
s3ÏLECTIONNERLESOUSMENU�54	ENAPPUYANTSURLESBOUTONS ET �

UT01:0ROGRAMMATIONDUJOURCOURANTETDÏSACTIVATIONDUCHRONOTHERMOSTAT�
3ILEPARAMÒTRE54��ESTRÏGLÏAVECLEJOURCOURANT�PAREXEMPLELEDIMANCHE�$AY�	�ONSÏLECTIONNELEJOURDELASEMAINE
AUQUELASSOCIERL�ALLUMAGE02/'2!--%�ET�OU02/'2!--%��

SET

Modification de la puissance 
!UCOURSDUFONCTIONNEMENT�LAPUISSANCEDUPOÐLEPEUTÐTRERÏGLÏEENTREUNEVALEURMINIMALEDE�ETUNEVALEURMAXIMALE
DE��,APRESSIONDUBOUTON PERMETD�AUGMENTERLAVALEUR�TANDISLAPRESSIONDUBOUTON       PERMET DE LA
RÏDUIRE�,�ÏCRANINDIQUELAVALEURDELAPUISSANCE�

Modification de la température
,AVALEURDELATEMPÏRATUREPEUTÐTREMODIlÏEÌTOUTMOMENTPARL�UTILISATEUR�0OURMODIlERLATEMPÏRATURE�D�ABORDAP-

PUYERSURPUISSUROU ETENlNSÏLECTIONNERLAVALEURDÏSIRÏE�CETTEVALEURESTVISUALISÏESURL�ÏCRAN
inférieur.

SET

s!PRÒSQUELQUESMINUTES�SURL�ÏCRANSUPÏRIEURS�AFlCHELEMESSAGE  en fonction de la puissance program-

MÏE�TANDISQUESURL�ÏCRANINFÏRIEURAPPARAÔTLATEMPÏRATUREAMBIANTE�
s,ORSQUELATEMPÏRATUREPROGRAMMÏEESTATTEINTE�LEMESSAGE s’affiche sur l’écran supérieur, tandis que la tempéra-

TURERELEVÏEDANSLELOCALAPPARAÔTSURL�ÏCRANINFÏRIEUR�
s,A$ELDETEMPÏRATURES�ÏCLAIRELORSQUELATEMPÏRATUREPROGRAMMÏEESTATTEINTE�
s!VANTDEL�ALLUMAGE�VÏRIlERQUELEBRASIERSOITVIDÏDETOUTELAGRANULÏETDETOUSLESRÏSIDUELSDESPRÏCÏDENTSCOMBU-

STIONS�%NCASCONTRAIRE�VIDERETNETTOYERLEBRASIERMÐME�

4.0 Régulation du poêle

!44%.4)/.�
c’est necessaire d’effectuer le nettoyage journalier du bra-

sier et periodique du tiroir-cendre. Le partiel ou absent 

nettoyage peut causer l’impossibilité d’allumer la poêle 

AVECEVENTUALSDEFAULTSËLAPOêLEETËL�AMBIENT�POSSIBLES
emissions du materiel pas brulé e cendre).
Ne pas reintroduire eventuels granulés dans le brasier pour 
mancance de combustion.

!



4.2 Programmation du poêle

En appuyant sur les boutons      et       est possible de sélectionner la valeur désirée.

!44%.4)/.�
,�ACCÒSËLAFONCTIONCHRONOTHERMOSTAT�QUANDLAPOÐLEESTEN
TRAINDETRAVAILLER�COMPORTEL�ARRÐTDEL�HORLOGEDIGITALËL�IN-

térieur de la poêle  pendant toute la durée des opérations réa-

LISÏESËL�INTÏRIEURDUMENU�/NVOUSCONSEILLED�AGIRENELMENU
CHRONOTHERMOSTATQUANDLAPOÐLEESTENSTANDBY�/&&	�

!

��

UT02�2ÏGLAGEDEL�HEURE�
%NAPPUYANTDENOUVEAUSURLALEBOUTON EMESSAGE54��S�AFlCHEET�SURL�ÏCRANINFÏRIEUR�L�HEURECOURANTEAVEC
LESPOINTSCLIGNOTENT�2ÏGLERL�HEUREÌL�AIDEDESBOUTONS ET �

UT03�%NAPPUYANTDENOUVEAUSURLEBOUTON LEMESSAGE54��S�AFlCHEET�SURL�ÏCRANINFÏRIEUR�LESMINUTESCOU-
RANTESAVECLESPOINTSCLIGNOTENT�2ÏGLERLESMINUTESÌL�AIDEDESBOUTONS ET �

UT04: Réservé au Centre d’Assistance Agrée.
En appuyant de nouveau sur le bouton    le message  UT04 réservé au technicien s’affiche. Il est conseillé de 
N�YPASMODIlER LESPARAMÒTRESRÏGLÏS�,ESMODIlCATIONSPAR LASUITED�UNACCÒS IMPROPREEXIGENT L�INTERVENTIONHORS 
GARANTIE d’un technicien agréé.

UT05�)LINDIQUEL�HEUREDEDÏBUTDUFONCTIONNEMENTDU02/'2!--%h�v�)LESTPOSSIBLEDEMODIlERL�HEUREÌINTERVALLES
DE��MINUTESÌL�AIDEDESBOUTONS ET �

N.B.: #EPARAMÒTREN�ESTACTIFQUESI54��AÏTÏPRÏCÏDEMMENTRÏGLÏDIFFÏREMMENTDEh/&&v�

UT06:)LINDIQUEL�HEUREDElNALISATIONDUFONCTIONNEMENTDU02/'2!--%h�v�)LESTPOSSIBLEDEMODIlERL�HEUREÌINTER-
VALLESDE��MINUTESÌL�AIDEDESBOUTONS ET �

N.B.: #EPARAMÒTREN�ESTACTIFQUESI54��AÏTÏPRÏCÏDEMMENTRÏGLÏDIFFÏREMMENTDEh/&&v�

UT07: 
)LPERMETDESÏLECTIONNERLEJOURDELASEMAINEAUQUELCOMBINERLE02/'2!--%h�v�
°L�AIDEDUBOUTON ONSÏLECTIONNELEJOURDELASEMAINE�°L�AIDEDUBOUTON ONACTIVE�DÏSACTIVE L�ALLUMAGE
du poêle. Dans l’exemple, le poêle s’allume les samedis et dimanches.

SET

SET

SET

Message Signification
Day 1 ,UNDÖ
Day 2 -ARDÖ
Day 3 -ERCREDÖ
Day 4 Jeudi

Day 5 Vendredi

Day 6 Samedi

Day 7 Dimanche

OFF #HRONOTHERMOSTATDÏSACTIVÏ

Day 1 Day 2 Day 3 Day 4 Day 5 Day 6 Day 7

,UNDÖ -ARDÖ -ERCREDÖ *EUDÖ 6ENDREDÖ 3AMEDÖ Dimanche

/FF� /FF� /FF� /FF� /FF� /N /N



��

EXEMPLE
!UJOURD�HUI�C�ESTLUNDI�6OUSSOUHAITERIEZQUELEPOÐLES�ALLUMEAUTOMATIQUEMENTLELUNDI�LEMARDI�LEJEUDIETLEDIMANCHE
Ì�HDUMATINETQU�ILS�ÏTEIGNEÌ��H�,EMERCREDI�LEVENDREDIETLESAMEDI�VOUSSOUHAITERIEZL�ALLUMERÌ�HETL�ÏTEINDRE
Ì��H�

!44%.4)/.�
5NEFOISRÏGLÏSLESPROGRAMMES�ET��LA$%,DELAMINUTERIE
reste éclairée. Si les programmes 1 et 2 n’ont pas été réglés, 

LA$%,DELAMINUTERIERESTEÏTEINTE�3�ILYAUNECOUPUREDU
courant électrique, une batterie tampon se mettra en mar-

CHE�LAQUELLECONSERVERALESRÏGLAGESHORAIRESPROGRAMMÏS�

!

Le programme sera le suivant:

54���DAY�
54���HEURECOURANTE
54���MINUTESCOURANTES
54���RÏSERVÏAUXTECHNICIENSINSTALLATEURS
54�������
54��������
54���/N�/N�/FF�/N�/FF�/FF�/N�
54�������
54��������
54���/FF�/FF��N�/FF�/N�/N�/FF�

!44%.4)/.�
,A TEMPÏRATUREET LAPUISSANCEAUXQUELLES FONCTIONNERA LE
POÐLEDANSLESTRANCHESHORAIRESAVECPROGRAMMATION/.SE-

RONTCELLESENVIGUEURAUMOMENTDELADERNIÒREEXTINCTION�
!

5.0 Informations à l’écran

“OFF”
h/&&vLEPOÐLEESTÏTEINTOUSETROUVERENPHASED�EXTINCTION�%X��HEURECOURANTE�������

UT08:
)LINDIQUEL�HEUREDEDÏBUTDUFONCTIONNEMENTDU02/'2!--%h�v�)LESTPOSSIBLEDEMODIlERL�HEUREÌINTERVALLESDE��
minutes à l’aide des boutons   et   .

N.B.:#EPARAMÒTREN�ESTACTIFQUESI54��AÏTÏPRÏCÏDEMMENTRÏGLÏDIFFÏREMMENTDEh/&&v�

UT09: )L INDIQUE L�HEUREDElNALISATIONDUFONCTIONNEMENTDU02/'2!--%h�v� )LESTPOSSIBLEDEMODIlER L�HEUREÌ
INTERVALLESDE��MINUTESÌL�AIDEDESBOUTONS ET �

N.B.: #EPARAMÒTREN�ESTACTIFQUESI54��AÏTÏPRÏCÏDEMMENTRÏGLÏDIFFÏREMMENTDEh/&&v�

UT10:)LPERMETDESÏLECTIONNERLEJOURDELASEMAINEAUQUELCOMBINERLE02/'2!--%h�v�°L�AIDEDUBOUTON ON
SÏLECTIONNELEJOURDELASEMAINE�°L�AIDEDUBOUTON ONACTIVE�DÏSACTIVEL�ALLUMAGEDUPOÐLE�
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“FAN - ACC”
,EPOÐLEESTENPHASEDEPRÏCHAUFFAGEDELARÏSISTANCE�AVANTL�ALLUMAGE�

“LOAD WOOD”
Il signale que le poêle est en phase de chargement de pellet.

“FIRE ON”
,EPOÐLEESTENPHASEDESTABILISATIONDELAmAMME�mAMMEPRÏSENTE	�

“ON 1”
,EPOÐLEESTENPHASEDEFONCTIONNEMENTÌLAPUISSANCEMINIMALE�,ATEMPÏRATURERELEVÏEDANSL�HABITA-

TIONESTDE��ª#�

“ECO”
,EPOÐLEAATTEINTLATEMPÏRATUREPROGRAMMÏEPARL�UTILISATEURETILESTENPHASED�ÏPARGNEETD�ÏCO-

nomie. Dans cette phase, il n’est pas possible de modifier la puissance.

Si la température réglée est de 41°C, le poêle reste toujours en fonctionnement à la 
puissance de travail réglée sans passer au mode économique 

“STOP FIRE”
,EPOÐLEESTENPHASED�AUTONETTOYAGEDUPANIER�L�EXTRACTEURDEFUMÏESFONCTIONNEÌLAVITESSE

MAXIMALEETLECHARGEMENTDEPELLETESTAUMINIMUM�PARAMÒTRENONMODIlABLE	�

 

5.1 Cas particuliers

Si avant d’allumer le poêle, la température réglée est inférieure à la température relevée par la 

sonde de température ambiante, le message s’affiche. Dans ce cas, pour allumer le poêle, 

RÏGLERUNE TEMPÏRATUREAUMOINS� ª# SUPÏRIEURÌ LA TEMPÏRATURE INDIQUÏE SUR L�ÏCRAN� 3IMÐME
dans ce cas le message  RESTEÌ L�ÏCRAN� CONTACTER LE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ� %NAPPU-

YANT SUR LE BOUTON      LE POÐLE SE RALLUME EN CONSERVANT LES PARAMÒTRES RÏGLÏS PRÏCÏDEMMENT�

ALARME “SERV”
,ORSQUELEMESSAGE S�AFlCHE�LEPOÐLEAATTEINTLES���HEURESDEFONCTIONNEMENT�

)LESTCONSEILLÏDECONTACTERLE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏPOURL�ENTRETIEN�

“ALARM NO ACC”: allumage anormal
)LSEPRODUITLORSQU�UNEFOISÏCOULÏELAPÏRIODED�ALLUMAGE���MINUTESENVIRON	�LATEMPÏRATUREDES
FUMÏESESTTOUJOURSINSUFlSANTE�#ELAPEUTAVOIRLIEUÏGALEMENTENCASDEFAIBLEDÏBITDEPELLETAU
moment de l’allumage.

“DEP FAIL”: obstruction dans les conduits d’évacuation des fumées
#ONTRÙLERL�ABSENCED�OBSTRUCTIONSOUDESALETÏEXCESSIVEÌL�INTÏRIEURDUCONDUITDEFUMÏE�

En cas de manque de courante (aussi pour peu de secondes) la poele s’éteint.

/NVERRAL�ÏCRITUREh ETLAPOELEIRAREPARTIRAPRÒSAVOIRFAITUNCYCLEDEREFROIDISSEMENT�
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“SIC FAIL”: surchauffe du poêle.
,ORSQUELEMESSAGE  apparaît, le motoréducteur du pellet se bloque et le poêle entre dans la 

phase d’extinction.

)LESTPOSSIBLEDERALLUMERLEPOÐLEENRÏARMANTLETHERMOSTATCOMMEMONTRÏÌLAlGURE��LEBOUTON
DERÏARMEMENTMANUELESTPLACÏÌL�ARRIÒREDUPOÐLE�$ÏVISSERLEBOUCHONDEPROTECTIONETAPPUYERÌ
FONDSURLEBOUTONSETROUVANTAUDESSOUS��	�
En cas de blocages successifs ayant la même cause, ne pas tenter de réarmer le poêle et contacter le 

#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�

&IG���THERMOSTATÌRÏARMEMENTMANUEL�

1. Bouton d’allumage
��#ORDOND�ALIMENTATION
��&USE&�!,���6
��#ONNEXION0#�OPTIONAL	
��3ONDEDETEMPÏRATUREAMBIANTE
6. Bouton de réarmement du thermostat

-OD�MEDIUM

1 2 3
5

4

6

-OD�GRAND

1

2

4

3

5

6

5

6

3

4

1

2

ALARME EXTINCTION PENDANT LE TRAVAIL
)LSEPRÏSENTEENCASD�EXTINCTIONDELAPOELEPENDANTLETRAVAIL�EX�GRANULÏTERMINÏDANSLERÏSERVOIR	�
Sur le display il y a l’écriture !PPUYERLEBOUTONPOUREFFACERL�ALARME�
Vider le brasier et procéder avec un nouveau allumage. 

 

ALARME SONDE FUMEES
)LSEPRÏSENTEENCASDEPANNEOUDÏBRONCHEMENTDELASONDEPOURLERELÒVEMENTDESFUMÏES�3URLE
display on voit l’écriture #ONTACTERLE#ENTRE!SSISTANCE!UTORISÏ�

-OD�PETIT�

6

5

1

2

3

-OD�PETIT�



!
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6.0 Canalisation (si presente)

$ANSLESPOÐLESDOUÏESDECANALISATIONPOURLECHAUFFAGED�UNEAUTREPIÒCEAUDELÌDELAQUELLEDONTONVAINSTALLERLAPOÐLE�
c’est nécessaire de mettre en route le second ventilateur pour l’air chaud.

!GIRCOMMECIDESSOUSPOURACTIVER�DÏSACTIVERLEVENTILATEUR�

s0RESSERLEBOUTONUNEFOIS�
s3URLEDISPLAYSUPÏRIEURSEVOITL�ÏCRITURE3%4�SURLEDISPLAYINFÏRIEURLATEMPÏRATURECHOISIE�$ANSCECASnLÌ�LESECONDVENTILA
   teur ambiente est éteint.

s0RESSERLEBOUTONPOURAUGMENTERLAVITESSEDUSECONDVENTILATEURENTRELESCINQDISPONIBLES�,ENUMÏROÌCÙTÏDE
L�ÏCRITURE3%4CLIGNOTTE�

Note: la vitesse du ventilateur canalisable ne doit pas dépasser la vitesse du ventilateur ambient.

Exemples:

SET

$ANSCECAS I�LESECONDVENTILATEURFONCTIONNEÌVITESSE��LAPLUSHAUTEDISPONIBLE�

!44%.4)/.�
POURDÏSHABILITERLEVENTILATEURSECONDAIRE�APPUYERPLU-
SIEURSFOISLEBOUTONENMODALITÏ3%4TEMPÏRATURE�
JUSQU�ËQUANDLENUMÏROËCOTÏDEL�ÏCRITUREDISPARAIT�

Dans le cas suivant, le second ventilateur air chaud est éteint.
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7.0 Nettoyage et entretien

!VANTD�EFFECTUERTOUTEOPÏRATIOND�ENTRETIENOUDENETTOYAGESURLEPOÐLE�ADOPTERLESPRÏCAUTIONSSUIVANTES�

s3�ASSURERQUETOUTESLESPARTIESDUPOÐLESONTFROIDES�
s3�ASSURERQUELESCENDRESSONTCOMPLÒTEMENTÏTEINTES�
s3�ASSURERQUEL�INTERRUPTEURGÏNÏRALESTENPOSITION/&&�
s3�ASSURERQUELAlCHEESTDÏBRANCHÏEDELAPRISE�AlNDEPRÏVENIRLESCONTACTSACCIDENTELS�
s5NEFOISTERMINÏELAPHASED�ENTRETIEN�CONTRÙLERQUETOUTRESTEÌSAPLACE�COMMEILÏTAITAVANTL�INTERVENTION�LEBRßLEUR

doit être placé correctement).

Veuillez suivre soigneusement les indications de nettoyage 

SUIVANTES�,EMANQUEMENTËCESRÒGLESPEUTPROVOQUERDES
problèmes de fonctionnement du poêle.!

/UVRIRLAPORTEETENLEVERLEBRASEROETLEBACPOURLACENDRE�&IG��	�
2EMUERLEPROTÒGEmAMMESUPÏRIEURSUIVANTLAPROCÏDUREINDIQUÏEAUPARAGRAPHE����

7.1 ENTRETIEN DE LA CHAMBRE DE COMBUSTION (une fois par mois)

,EPOÐLEÌFROIDESTÏTEINT�PROCÏDERDELAMANIÒRESUIVANTE�

4IRERLEGRATTOIRQUANDLAPORTEESTFERMÏE�!CTIONNERLEGRATTOIR��FOISENTIRANTETPOUSSANTLELEVIERPOURGARANTIRLE
NETTOYAGEDESÏCHANGEURS�,AISSERLELEVIERDEHORSPOURFACILITERLEDÏMONTAGEDESPAROISINTERNESDELACHAMBREDECOM-
bustion.

Enlever les parois coupe-flamme extérieures. Déplacer les parois simplement sin les tourner. Si nécessaire, utiliser un 

TOURNEVISOUUNOUTILSIMILAIREPOURENLEVERLESPAROIS��&IG����	�%NLEVERLAPAROICENTRALEDELACHAMBREDECOMBUSTION�
�&IG��	�

&IG�� &IG�� &IG��&IG��

&IG��



��

5TILISERUNASPIRATEURPOURNETTOYERLACENDREDELAPAR-
TIEINTÏRIEUREDELACHAMBREDECOMBUSTION�&IG���	�

&IG��

$ÏMONTERLESPAROISLATÏRALESINTÏRIEURESENUTILISANTUNTOURNEVISCOMMEINDIQUÏDANSLAlGURE�������.

%NLEVERLEFONDDELACHAMBREDECOMBUSTIONENUTILISANTUNTOURNEVIS�/NDOITCOMMENCERIMPÏRATIVEMENTDELAPARTIEÌ
droit �&IG�����

&IG�� &IG�� &IG��

&IG���

&IG���� &IG����
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7.4 Nettoyage des parties métalliques

0OURNETTOYERLESPARTIESMÏTALLIQUESDUPOÐLE�UTILISERUNCHIFFONDOUXIMBIBÏD�EAU�
Ne jamais nettoyer les parties métalliques avec de l’alcool, de diluants, de l’essence, d’acétones ou d’autres substances dé-

graissantes. En cas d’utilisation de telles substances, notre société décline toute responsabilité.

,ESÏVENTUELLESVARIATIONSDENUANCEDESPIÒCESMÏTALLIQUESPEUVENTÐTREIMPUTABLESÌUNEUTILISATIONINAPPROPRIÏEDUPOÐLE�

&IG����NETTOYAGEDUBRßLEUR

7.5 Nettoyage du brûleur et du support du brûleur

Quand la flamme prend des nuances de couleur rouge, ou 

bien elle est faible, accompagnée de fumée noire, cela signi-

fie que des cendres ou des incrustations se sont déposées. 

#ELLESCI EMPÐCHENT LE FONCTIONNEMENT CORRECT DU POÐLE ET
DOIVENTÐTRE RETIRÏESUNEFOIS LEPOÐLEÏTEINT �&IG���	�#HA-

QUE JOUR� ENLEVER LE BRßLEUR SIMPLEMENT EN LE SOULEVANT DE
SONLOGEMENT�ÏLIMINERENSUITELESCENDRESETLESÏVENTUELLES
INCRUSTATIONSQUIPOURRAITS�ÐTREFORMÏES�ENFAISANTPARTICULIÒ-

rement attention à dégager les orifices bouchés à l’aide d’un 

OUTILPOINTU�NONFOURNIAVECLAMACHINE	�#ETTEOPÏRATIONEST
PARTICULIÒREMENTNÏCESSAIRE LORSDESPREMIÒRESUTILISATIONSÌ
chaque allumage, surtout si on utilise des pellets différents de 

CEUXFOURNISPARNOTRESOCIÏTÏ�,APÏRIODICITÏDECETTEOPÏRA-

tion est déterminée par la fréquence d’utilisation et par le 

CHOIXDUPELLET�)LCONVIENTDECONTRÙLERÏGALEMENTLESUPPORT
DUBRßLEURETD�ASPIRERLESCENDRESÏVENTUELLEMENTPRÏSENTES�

7.6 Nettoyage du revêtement en céramique (si présent)

,EREVÐTEMENTENCÏRAMIQUEDOITÐTRENETTOYÏAVECUNCHIFFONDOUXETSEC�5TILISERUNIQUEMENTDESDÏTERGENTSNEUTRESETDOUX�
.E JAMAISMOUILLERNINENETTOYER LA CÏRAMIQUEAVECDE L�EAU FROIDEQUANDELLEESTENCORE CHAUDE� LE CHOC THERMIQUE
pourrait la casser!

!

!44%.4)/.�
c’est necessaire d’effectuer le nettoyage journalier du bra-
sier et periodique du tiroir-cendre. Le partiel ou absent 
nettoyage peut causer l’impossibilité d’allumer la poêle 
AVECEVENTUALSDEFAULTSËLAPOêLEETËL�AMBIENT�POSSIBLES
emissions du materiel pas brulé e cendre).
Ne pas reintroduire eventuels granulés dans le brasier pour 
mancance de combustion.

!44%.4)/.�LACÏRAMIQUEBRßLE���!

7.3 Nettoyage des surfaces

0OURLENETTOYAGEDESSURFACES�UTILISERUNCHIFFONIMBIBÏD�EAUOUÌLALIMITED�EAUETD�UNSAVONNEUTRE�

L’utilisation de détergents ou de diluants agressifs peut en-
dommager les surfaces du poêle. Avant d’utiliser un déter-
gent quelconque, il est conseillé de l’essayer sur un point 
CACHÏOUCONTACTERLE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏPOUROBTE-
NIRDESCONSEILSËCEPROPOS�

!
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7.8 Nettoyer la plaque coupe-flamme

%NLEVERLAPLAQUECOUPEmAMMEENOBSERVANTLESINSTRUCTIONSINDIQUÏESDANSLESlGURES���������
%NLEVERTOUTELACENDREDELAPARTIESUPÏRIEUREAVECUNASPIRATEUR�%NSUITEMONTERLAPLAQUECOUPEmAMME�/NDOITÐTRESßR
que les trois crochets de support sont montés correctement.

7.7 Nettoyage journalier avec le grattoir (si en dotation)

,EPOÐLEÏTEINT�ACTIONNERÌ�OU�REPRISESLEGRATTOIRDUCONDUITD�ÏCHANGEDECHALEUR�ENTIRANTETPOUSSANTLELEVIERPLACÏ
ENTRELESGRILLESFRONTALESD�OáSORTL�AIRAMBIANT�
s0OUSSERLEGRATTOIRVERSLEPOÐLEAVECLAPORTEFERMÏE�&IG���	�
s4IRERDUGRATTOIRVERSSOIÏGALEMENTAVECLAPORTEFERMÏE�&IG���	�

&IG����GRATTOIRNONACTIONNÏ &IG����GRATTOIRACTIONNÏ

#ROCHETSDESOUTIEN
&IG����SOULEVERLAPLAQUECOUPEmAMME

&IG����SOULEVERLAPLAQUECOUPEmAMME &IG����TOURNERLAPLAQUECOUPEmAMME &IG����ENLEVERLAPLAQUECOUPEmAMM

1)  pousser 
vers l’haut 

�	TOURNER
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7.10 Nettoyage de la vitre

,AVITREESTDUTYPEAUTONETTOYANT�C�ESTÌDIRE�TANDISQUELEPOÐLEFONCTIONNE�UNECOUCHED�AIRPARCOURTLASURFACEDE
LAVITREENTENANTÌL�ÏCARTLESCENDRESETLESSALETÏS�-ALGRÏCELA�ENL�ESPACEDEQUELQUESHEURES�UNEPATINEGRISÊTRESE
FORMEQU�ILFAUDRANETTOYERAPRÒSLAPROCHAINEEXTINCTIONDUPOÐLE�,�ENCRASSEMENTDELAVITREDÏPENDENOUTREDELAQUALITÏ
ETDELAQUANTITÏDUPELLETUTILISÏ�,ENETTOYAGEDELAVITREDOITÐTREEFFECTUÏLORSQUELEPOÐLEESTFROID�AVECDESPRODUITS
CONSEILLÏSETTESTÏSPARNOTRESOCIÏTÏ�,ORSQUECETTEOPÏRATIONESTEFFECTUÏE�OBSERVERTOUJOURSSILEJOINTGRISAUTOURDELA
VITREESTENBONÏTAT�LEMANQUEDECONTRÙLEDEL�EFlCACITÏDECEJOINTPEUTCOMPROMETTRELEFONCTIONNEMENTDUPOÐLE�,E
pellet de basse qualité peut provoquer l’encrassement de la vitre.

7.12 Nettoyage des ventilateurs

,EPOÐLEESTDOTÏDEVENTILATEURS�AMBIANTSETFUMÏES	�PLACÏSDANSLAPARTIEPOSTÏRIEUREETINFÏRIEUREDUPOÐLE�
,ESÏVENTUELSDÏPÙTSDEPOUSSIÒREOUDECENDRESSURLESPALESDESVENTILATEURSPRODUISENTUNDÏSÏQUILIBREQUIPROVOQUE
des bruits durant le fonctionnement.
Il est par conséquent nécessaire de pourvoir au moins une fois par an au nettoyage des ventilateurs.
0UISQUEUNETELLEOPÏRATIONIMPLIQUELEDÏMONTAGEDECERTAINESPIÒCESDUPOÐLE�FAIREFAIRELENETTOYAGEDUVENTILATEUR
UNIQUEMENTPARNOTRE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�

7.13 Nettoyage de fin de saison

%NlNDESAISON�LORSQUELEPOÐLEN�ESTPLUSUTILISÏ�UNNETTOYAGEPLUSAPPROFONDIETPLUSGÏNÏRALESTCONSEILLÏ�
s%NLEVERTOUSLESPELLETSDURÏSERVOIRETDELAVISD�ALIMENTATION�
s.ETTOYERSOIGNEUSEMENTLEBRßLEURETSONSUPPORT�LACHAMBREDECOMBUSTIONETLECENDRIER�

,�EXÏCUTIONDESPOINTSPRÏCÏDENTSNECOMPORTEQU�UNEVÏRIlCATIONDEL�ÏTATDUPOÐLE�)LFAUTNETTOYERENCOREPLUSPROFON-
DÏMENTLECONDUITD�ÏVACUATIONETLECONDUITDEFUMÏEETCONTRÙLERL�ÏTATDUPANIER�,ECASÏCHÏANT�COMMANDERUNPANIER
NEUFAU#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�3INÏCESSAIRE�LUBRIlERLESCHARNIÒRESDELAPORTEETDELAPOIGNÏE�#ONTRÙLERÏGALEMENT
LECORDONDElBRECÏRAMIQUEPRÒSDELAVITRE�SURLAPAROIINTERNEDELAPORTE�S�ILESTUSÏOUTROPSEC�COMMANDERUNCORDON
NEUFAU#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�

7.11 Nettoyage du système d’évacuation

Jusqu’à acquérir une expérience raisonnable à propos des conditions de fonctionnement, il est conseillé d’effectuer cet 
entretien au moins une fois par mois.
s$ÏBRANCHERLECORDOND�ALIMENTATIONÏLECTRIQUE�
s2ETIRERLEBOUCHONDURACCORDEN4ETPROCÏDERAUNETTOYAGEDESCONDUITS�
 3INÏCESSAIRE�DUMOINSLESPREMIÒRESFOIS�S�ADRESSERÌDUPERSONNELQUALIlÏ�
s.ETTOYERSOIGNEUSEMENTLESYSTÒMED�ÏVACUATIONDEFUMÏES�ÌCETTElN�CONTACTERUNRAMONEURPROFESSIONNEL�
s%NLEVERUNEFOISPARANLAPOUSSIÒRE�LESTOILESD�ARAIGNÏE�ETC�DELAZONESETROUVANTDERRIÒRELESPANNEAUXDUREVÐTEMENT

interne, notamment les ventilateurs.

7.9 Cendrier

/UVRIRLAPORTEETEXTRAIRELECENDRIER�
!SPIRER TOUTES LES CENDRES DÏPOSÏES Ì L�INTÏRIEUR�
#ETTEOPÏRATIONPEUTÐTREEFFECTUÏEPLUSOUMOINS
fréquemment en fonction de la qualité du pellet uti-

LISÏ�&IG�����	�

!44%.4)/.�3ILAVITREESTCASSÏE�NEPASTENTERD�ALLUMERLEPOÐLE�

&IG������NETTOYAGEDUCENDRIER



9.1 Opérations à effectuer á chaque saison avant l’allumage

s.ETTOYAGEGÏNÏRALINTERNEETEXTERNE�
s.ETTOYAGESOIGNEUXDESCONDUITD�ÏCHANGE�
s.ETTOYAGESOIGNEUXETDÏSINCRUSTATIONDUBRßLEURETDELACHAMBREDECOMBUSTION�
s.ETTOYAGEDESMOTEURS�VÏRIlCATIONMÏCANIQUEDESJEUXETDESlXATIONS�
s.ETTOYAGEDUCONDUITDEFUMÏE�REMPLACEMENTDESJOINTSDESCONDUITS	ETDULOGEMENTDUVENTILATEURD�EXTRACTIONDEFUMÏES�
s.ETTOYAGEDUPETITTUBESILICONERACCORDÏAUPRESSOSTAT�
s.ETTOYAGE�INSPECTIONETDÏSINCRUSTATIONDULOGEMENTDELARÏSISTANCED�ALLUMAGE�ETREMPLACEMENTDECELLECI�SINÏCESSAIRE�
s.ETTOYAGE�CONTRÙLEDUPANNEAUSYNOPTIQUE�
s)NSPECTIONVISUELLEDESCÊBLESÏLECTRIQUES�DESCONNEXIONSETDUCORDOND�ALIMENTATION�
s.ETTOYAGEDURÏSERVOIRÌPELLETETVÏRIlCATIONDESJEUXDEL�ENSEMBLEVISD�ALIMENTATIONMOTORÏDUCTEUR�
s2EMPLACEMENTDUJOINTDELAPORTEDECOMBUSTION�
s%SSAIDEFONCTIONNEMENT�CHARGEMENTVISD�ALIMENTATION�ALLUMAGE�FONCTIONNEMENTPENDANT��MINUTESETEXTINCTION�

8.0 Remplacement des éléments

8.1 Remplacement des vitres

,EPOÐLEESTDOTÏD�UNEVITRECÏRAMIQUEDE�MMD�ÏPAISSEUR�RÏSISTANTEÌUNCHOCTHERMIQUEDE���ª#�,AVITREPEUTSE
briser suite à un fort impact ou à une utilisation incorrecte.

.EPASFRAPPERLAPORTENICOGNERLAVITRE�%NCASDEBRIS�REMPLACERLAVITREUNIQUEMENTPARUNEPIÒCEDERECHANGED�ORIGINE
FOURNIEPARLE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�

&IG����REMPLACEMENTDESPILESDELA
TÏLÏCOMMANDE�OáPRÏSENTE	

8.2 Remplacement des piles de la télécommande 
(où présente)
En cas de remplacement des batteries (non fournies), enlever le 

COUVERCLEÌL�ARRIÒREDELATÏLÏCOMMANDEENFAISANTLEVIERAVECUN
PETITTOURNEVISPLAT�lG���	�
2EMPLACERALORSLABATTERIEPARUNENEUVEDETYPEh.v���6	�EN
faisant attention à ne pas inverser les polarités (le type de batte-

rie et les polarités sont reportés aussi sur la partie en plastique de 

LATÏLÏCOMMANDE	�2EFERMERENSUITELATÏLÏCOMMANDEETÏLIMINER
la batterie usée en la jetant dans un conteneur adapté.

3ILEPROBLÒMEPERSISTE�CONTACTERLE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏ�

9.0 Entretien annuel réalisé par le Centre d’Assistance

#ESOPÏRATIONSDOIVENTÐTREPROGRAMMÏESCHAQUEANNÏEPARLE#ENTRED�!SSISTANCE!GRÏÏETSONTNÏCESSAIRESPOURASSURER
l’efficacité du produit dans le temps et en garantir la sécurité de fonctionnement.

s.ETTOYAGESOIGNEUXDELACHAMBREDECOMBUSTION�
s.ETTOYAGEETINSPECTIONDUCONDUITD�ÏVACUATIONDEFUMÏES�
s6ÏRIlCATIONDEL�ÏTANCHÏITÏDESJOINTS�
s.ETTOYAGEDESMÏCANISMESETDESPIÒCESMOBILES�MOTEURSETVENTILATEURS	�
s#ONTRÙLEDESPIÒCESÏLECTRIQUESETDESCOMPOSANTSÏLECTRONIQUES�

��
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Estimado Cliente;

Le agradecemos haber elegido uno de nuestros productos, fruto de experiencias tecnológicas y de una continua investiga-

ción para lograr una calidad superior en términos de seguridad, confiabilidad y prestaciones.

En este manual encontrará toda la información y consejos útiles para poder utilizar su producto con la mayor seguridad 

y eficiencia.

E

Le recordamos que el primer encendido debe llevarlo a cabo 

nuestro Centro de Asistencia Autorizado (Ley 37/2008), que 

debe controlar la instalación y completar la garantía.!

s)NSTALACIONESINCORRECTAS�MANTENIMIENTOSNOCORRECTAMENTEEFECTUADOS�USOINCORRECTODELPRODUCTOliberan a la em-
presa fabricante de todo eventual daño que derive del uso de la estufa.

s,AMAQUINAno debe ser utilizada como incinerador, ne deben ser utilizados combustibles diferentes  del pellet.
s%STEMANUALHASIDOREDACTADOPORELFABRICANTEYESparte integrante del producto y debe acompañarlo a lo largo 

de toda su vida útil.  En caso de venta o transferencia del producto, asegurarse siempre de que esté presente 
el manual, dado que la información en él contenida está dirigida al comprador y a todas aquellas personas que por 

distintos conceptos concurren a su instalación, uso y mantenimiento.

sLeer con atención las instrucciones y la información técnica contenidas en este manual antes de proceder a la 

instalación, utilización o cualquier intervención en el  producto.

s%LCUMPLIMIENTODELASINDICACIONESCONTENIDASENELPRESENTEMANUALgarantiza la seguridad de las personas y 
del producto, la economía de funcionamiento y una mayor duración del mismo.

s%LCUIDADOSODISE×OYELANÉLISISDELOSRIESGOSLLEVADOSACABOPORNUESTRAEMPRESAHANPERMITIDOREALIZARUNPRODUCTO
seguro, sin embargo, antes de efectuar cualquier operación, se recomienda atenerse rigurosamente a las instruc-
ciones indicadas en el siguiente documento y tenerlo siempre a disposición. 

s0RESTARMÉXIMA atención al movilizar las piezas de cerámica, donde estuvieran presentes.  

s#ONTROLARQUELASUPERlCIESOBRELAQUESEINSTALARÉELPRODUCTOSEATOTALMENTEPLANA�
sLa pared donde va colocado el producto no puede ser de madera ni de material inflamable, además se deben 

mantener las distancias de seguridad. 

s$URANTEELFUNCIONAMIENTO�ALGUNASpiezas de la estufa (puerta, manilla, laterales) pueden alcanzar tempera-
turas elevadas. 0ORLOTANTO�PRESTARMUCHAATENCIØNYTOMARLASPRECAUCIONESDELCASO�SOBRETODOENPRESENCIADE
niños, personas ancianas, discapacitados y animales.

s%LMONTAJEDEBESEREFECTUADOPORPERSONASAUTORIZADAS�#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADO	�
s,OSESQUEMASYDIBUJOSSEPROVEENATÓTULOILUSTRATIVO�ELFABRICANTE�ENSUINTENTODEALCANZARUNAPOLÓTICADECONSTANTE

desarrollo y renovación del producto, puede aportar, sin previo aviso, las modificaciones que considere opor-
tunas.

sSe recomenda, en la potencia maxima de funcionamento de la Estufa, la utilización de guantes para manejar la 

puerta de deposito de pellet y de el tirador de abertura de la puerta.

s3EACONSEJANOINSTALARENUNDORMITORIO�

Nunca cubrir de ninguna manera el cuerpo de la estufa ni ob-

struir las ranuras ubicadas en la parte superior cuando el apa-

rato esté funcionando. A todas nuestras estufas se les prueba 

el encendido en línea. 

En caso de incendio, desconectar la alimentación eléctrica, utilizar un extintor a norma y eventualmente 
llamar a los bomberos. Llamar después al Centro de Asistencia Autorizado.

!
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1.0 Normativas y declaración de conformidad

.UESTRAEMPRESADECLARAQUELAESTUFAESTÉCONFORMEALASSIGUIENTESNORMASPARALAMARCA#%$IRECTIVA%UROPEA�
s������#%Y��������#%�DIRECTIVA%-#	YSUCESIVOSEMENDAMIENTOS�
s�������#%�DIRECTIVABAJATENSION	YSUCESIVOSEMENDAMIENTOS�
s�������#%�.ORMATIVADELEQUIPO	�
s������#%�PRODUCTOSDECONSTRUCCION	�
s0ARALAINSTALACIONEN)TALIAREFERIRSEALA5.)��������OSUCESIVASMODIlCASYPARALAINSTALACIONDELAPARATOIDROTER-

MOSANITARIOPREGUNTARAQUIENHAHECHOELMONTAJELADECLARACIONDECONFORMIDADSEGUN,���������4ODASLASLEYES
LOCALESYNACIONALESYLASNORMASEUROPEASDEBENSERSATISFECHASENLAINSTALACIONDELMAQUINARIO�

s%.�������%.������%.������%.�������%.��������%.��������%.������

1.1 Informaciones referidas a la seguridad

Se ruega leer atentamente este manual de uso y mantenimiento antes de instalar y poner en funcionamiento la estufa.

%NCASODEDUDAS�DIRIGIRSEALREVENDEDOROAL#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADO�
s,AESTUFAAPELLETDEBEFUNCIONARSØLOENAMBIENTESDESTINADOSAVIVIENDA�%STAESTUFA�ALSERCOMANDADAPORUNATARJETA

ELECTRØNICA�PERMITEUNACOMBUSTIØNCOMPLETAMENTEAUTOMÉTICAYCONTROLADA�ENEFECTO� LACENTRALITAREGULALAFASEDE
ENCENDIDO��NIVELESDEPOTENCIAYLAFASEDEAPAGADO�GARANTIZANDOUNFUNCIONAMIENTOSEGURODELAESTUFA�

s%LCONTENEDORUTILIZADOPARALACOMBUSTIØNHACECAERENELRECIPIENTEDERECOLECCIØNGRANPARTEDELASCENIZASPRODUCIDAS
PORLACOMBUSTIØNDELOSPELLETS�$ETODASMANERAS�CONTROLARCOTIDIANAMENTEELCONTENEDOR�DADOQUENOTODOSLOSPELLET
TIENENALTOSESTÉNDARESCUALITATIVOS�UTILIZARSØLOPELLETDECALIDADACONSEJADOPORELFABRICANTE	�

s%LVIDRIOESTÉPROVISTODEUNAESPECIALCIRCULACIØNDEAIREPARALAAUTOLIMPIEZADELMISMO�SINEMBARGO�NOESPOSIBLEEVITAR
una ligera pátina grisácea sobre el vidrio al cabo de algunas horas de funcionamiento.

 %LLODEPENDETAMBIÏNDELTIPODEPELLETUTILIZADO�!LGUNOSPELLETPUEDENENSUCIARMÉSQUEOTROS�

1.2 Responsabilidad

#ONLAENTREGADELPRESENTEMANUAL�DECLINAMOSTODARESPONSABILIDAD�TANTOCIVILCOMOPENAL�PORINCIDENTESDERIVADOSDEL
no cumplimiento parcial o total de las instrucciones contenidas en el mismo.
$ECLINAMOSTODARESPONSABILIDADORIGINADAENELUSOINADECUADODELAESTUFA�ELUSONOCORRECTOPORPARTEDELUSUARIO�MODI-
lCACIONESY�OREPARACIONESNOAUTORIZADAS�LAUTILIZACIØNDEREPUESTOSNOORIGINALESPARAESTEMODELO�
%LFABRICANTEDECLINATODARESPONSABILIDADCIVILOPENALDIRECTAOINDIRECTADEBIDAA�
s)NSUlCIENTEMANTENIMIENTO�
s)NCUMPLIMIENTODELASINSTRUCCIONESCONTENIDASENELMANUAL�
s5SONOCONFORMEALASDIRECTIVASDESEGURIDAD�
s)NSTALACIØNNOCONFORMEALASNORMASVIGENTESENELPAÓS�
s)NSTALACIØNPORPARTEDEPERSONALNOCALIlCADOYNOENTRENADO�
s-ODIlCACIONESYREPARACIONESNOAUTORIZADASPORELFABRICANTE�
s5TILIZACIØNDEREPUESTOSNOORIGINALES�
s%VENTOSEXCEPCIONALES�

��

!

s,AESTUFADEBESERALIMENTADASØLOCONPELLETSDECALIDADDE�
mm de diámetro del tipo recomendado por el fabricante;

s!NTESDECONECTARELÏCTRICAMENTELAESTUFA�DEBEESTARLISTALACO-

nexión de los tubos de descarga con el conducto de humos;

s,AREJILLADEPROTECCIØNUBICADADENTRODELDEPØSITODEPELLET
no debe quitarse nunca;

s%NELAMBIENTEENQUESEINSTALELAESTUFADEBEHABERSUlCIEN-

te renovación de aire;

s.UNCAABRIR LAPORTEZUELADELAESTUFADURANTEELFUNCIONA-

miento de la misma;  



s#UANDOLAESTUFAESTÈFUNCIONANDOSEPRODUCEUNGRANSOBRE-

CALENTAMIENTODELASSUPERlCIES�DELVIDRIO�DELAMANILLAYDE
las tuberías: durante el funcionamiento, estas piezas deben 

tocarse con protecciones adecuadas; 

s-ANTENER�CONSERVARELPELLETENLUGARESSECOSYNOHÞMEDOS�
s4ENERADISTANCIAADECUADADESEGURIDADDELAESTUFASEAEL

pellet sea eventuales materiales inflamables.

2.0 Botones de función y display

Botones de función

1. Aumento de temperatura 
%LPULSADORPERMITEAUMENTARLATEMPERATURADESDEUNMÓNIMODE��#HASTAELVALORMÉXIMODE��ª#�

2. Disminución de temperatura 
%LPULSADORPERMITEDISMINUIRELVALORDELATEMPERATURADESDEUNMÉXIMODE���#HASTAELVALORMÓNIMODE�ª#�

��0ULSADORDEAJUSTE
0RESIONARELPULSADORPARAACCEDERALMENÞDEPROGRAMACIØNDELAESTUFA�

4. ON/OFF  
-ANTENERPRESIONADOELBOTØNLMENÞDE DURANTE�SEGUNDOS�LAESTUFASEENCIENDEOSEAPAGA�

5. Disminución de potencia 
%LPULSADORPERMITEDISMINUIRELVALORDELAPOTENCIADESDEUNVALORMÉXIMODE�HASTAUNVALORMÓNIMODE��

6. Aumento de potencia 
%LPULSADORPERMITEAUMENTARELVALORDELAPOTENCIADESDEUNVALORMÓNIMODE�HASTAUNVALORMÉXIMODE��

SET

��

!

2.1 Indicaciones display

7. Led cronotermostato 
)NDICAQUELAPROGRAMACIØNSEMANALY�ODIARIAESTÉACTIVA�

��,EDFUNCIONAMIENTOESTUFAh3MOKEDISCHARGEv
Está encendido cuando la estufa está en funcionamiento.

9-10. Display superior/inferior
En el display se visualizan las distintas modalidades de funcionamiento de la estufa, además de la temperatura y la potencia 

de trabajo programada por el usuario. 

%NCASODEVERIlCARSEMALFUNCIONAMIENTOSDELAESTUFA�ELDISPLAYMUESTRALASRESPECTIVASSE×ALESDEERROR�VERAPARTADO
h#ASOSESPECIALESv	�

11. Receptor mando a distancia 
Sensor de recepción de los mandos impartidos por el mando a distancia. 

���,EDSETh-ENUv
El led parpadea cuando se configura el valor de temperatura deseado.



13. Led temperatura 
Se enciende cuando se alcanza la temperatura programada. En el display aparece el mensaje 

14. Led recepción mando a distancia
%LLEDPARPADEACUANDOSEUTILIZAELMANDOADISTANCIAPARAMODIlCARLATEMPERATURAY�OLAPOTENCIA�

���,EDPELLETh0ELLETv
El led parpadea cada vez que se encuentra en curso la carga de pellet dentro de la estufa.

Botones de función

��!UMENTODELATEMPERATURA
��$ISMINUCIØNDELATEMPERATURA
��3ETMENÞ
��/.�/&&
��$ISMINUCIØNDELAPOTENCIA
��!UMENTODELAPOTENCIA

)NDICACIONESDISPLAY

��,EDCRONOTERMOSTATO
8.   Led funcionamiento estufa
��$ISPLAYSUPERIOR
���$ISPLAYINFERIOR
11. Receptor mando a distancia 
���,EDSETh-ENUv
���,EDTEMPERATURA
���,EDRECEPCIØNMANDOADISTANCIA
���,EDPELLET

1

2

3
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8

9

10

11

15

14

13

12
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Mando a distancia

��!UMENTODETEMPERATURA
��$ISMINUCIØNDETEMPERATURA
��!UMENTODEPOTENCIA
��$ISMINUCIØNDEPOTENCIA

��

2.2 Descripción del mando a distancia (optional)

El mando a distancia permite controlar las siguien-
tes funciones:

1. Aumento de temperatura: 

0RESIONANDOELPULSADOR SEAUMENTALATEMPERATURA
DESDEUNVALORMÓNIMODE��#HASTAUNVALORMÉXIMO��ª#�

2. Disminución de temperatura:  

0RESIONANDOELPULSADOR SEDISMINUYELATEMPERATURADE-

SDEUNVALORMÉXIMODE���#HASTAUNVALORMÓNIMODE�ª#�

3. Aumento de potencia:

0RESIONANDOELPULSADOR SEAUMENTALAPOTENCIADE-

SDEUNVALORMÓNIMODE�HASTAUNVALORMÉXIMODE��

+

+
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Le recordamos que el primer encendido debe llevarlo a cabo 

nuestro Centro de Asistencia Autorizado habilitado (Ley 

37/2008), que debe controlar la instalación y completar la ga-

rantía.

Durante el primer encendido es necesario ventilar bien el am-

biente, podrían generarse olores desagradables provenientes 

de la pintura y de la grasa de la pared de tubos.

��

!

4. Disminución de potencia: 

0RESIONANDOELPULSADOR EDISMINUYELAPOTENCIADESDEUNVALORMÉXIMODE�HASTAUNVALORMÓNIMODE��

5. Encendido y apagado:

-ANTENIENDOPRESIONADOSALMISMOTIEMPOLOSBOTONES E SEENCIENDEOSEAPAGALAESTUFA�+

2.3 Recomendaciones

s.OENCENDERLAESTUFADEMANERAINTERMITENTE�%LLOPODRÓAPROVOCARCHISPASQUEPUEDENREDUCIRLADURACIØNDELOSCOM-

PONENTESELÏCTRICOS�
s.OTOCARLAESTUFACONLASMANOSMOJADAS�,AESTUFA�ALTENERCOMPONENTESELÏCTRICOS�PODRÓAPROVOCARDESCARGASSINO

ESMANEJADACORRECTAMENTE�3ØLOLOSTÏCNICOSAUTORIZADOSPUEDENRESOLVERPOSIBLESPROBLEMAS�
s.OEXTRAERNINGÞNTORNILLODELACAVIDADDELFUEGOSINQUEHAYASIDOPREVIAMENTEBIENLUBRICADA�
s.UNCAABRIRLAPUERTACUANDOLAESTUFAAPELLETESTÉFUNCIONANDO�
s!SEGURARSEDEQUELACUBADELBRASEROÏSTECORRECTAMENTEPOSICIONADA�
s3ERECUERDAQUETODOELCONDUCTODEHUMODEBESER INSPECCIONADO�ENELCASODEQUESEAlJOSEDEBEINSTALARUNA

apertura de inspección para la limpieza.

2.4 Carga de pellet en el depósito

La carga en el depósito se realiza a través de la compuerta situada en la parte superior de la estufa.

0ARAREALIZARLACARGADEPELLETSEGUIRLOSSIGUIENTESPASOS�
s!BRIRLACOMPUERTADELAPARTESUPERIOR�
s6ERTERENELINTERIORDELDEPØSITOLACANTIDADDEPELLETDESEADA�PRESTARATENCIØN�VERTERLACANTIDADSUlCIENTEPARAGA-

RANTIZARUNADISCRETAAUTONOMIADEFUNCIONAMIENTO	�
s#ERRARLACOMPUERTASUPERIOR�

3.0 Primer encendido de la estufa

3.1 Encendido de la estufa

s,LENAR���DELDEPØSITOCONPELLETACONSEJADOYRECOMENDADOPORLACASAFABRICANTE�
s#ONECTARLAESTUFAAUNTOMACORRIENTECONELCABLEPROVISTOENDOTACIØN�
s!CCIONARELINTERRUPTORDEENCENDIDOUBICADOENLAPARTEPOSTERIORDELAESTUFA�
s%NELDISPLAYSUPERIORAPARECEELMENSAJE YENELINFERIOR�LAHORAACTUAL�
s0RESIONARELBOTØN DURANTE�SEGUNDOS�,UEGODEUNINSTANTESEENCIENDENELEXTRACTORDEHUMOSYLARESISTENCIA

de encendido y aparece el mensaje �
s!LCABODEAPROXIMADAMENTE�MINUTOAPARECEELMENSAJE  la estufa carga los pellets y continúa el encen-

DIDODELARESISTENCIA�
s5NAVEZALCANZADALATEMPERATURAADECUADA�ENELDISPLAYAPARECEELMENSAJE  significa que la estufa ha pasado 

ALAÞLTIMAFASEDEENCENDIDOALCABODELACUALESTARÉENTOTALFUNCIONAMIENTO�



_!4%.#)».�
Antes del encendido, es posible que un poco de humo llene 

la cámara de combustión.!
3.2 Apagado de la estufa

0ARAAPAGARLAESTUFAPRESIONARELBOTØNHASTAQUEENELDISPLAYAPAREZCAELMENSAJE �)NCLUSODESPUÏSDEAPA-
gar la estufa, el extractor de humos continúa funcionando durante un tiempo preestablecido para garantizar una rápida 
expulsión de los humos de la cámara de combustión.

4.2 Programación de la estufa

0RESIONANDOLOSBOTONES Y SEPUEDESELECCIONARELVALORDESEADO�

��

4.1 Programación de la estufa  - Cronotermostato (optional)

Esta funcción permite de programar dos encendimentos y dos apagamentos de la estufa durante el dìa o progamarla 

SEMANAL�
0ARAENTRARENLAPROGRAMACIØN�
s0RESIONAR�VECESLATECLA�
s3ELECCIONARELSUBMENU�54	PRESIONANDOLASTECLASY �

UT01:0ROGRAMACIØNDELDÓAACTUALYDESCONEXIØNDELCRONOTERMOSTATO�
3IELPARÉMETRO54��ESTÉCONlGURADOCONELDÓAENCURSO�POREJEMPLOELDOMINGO�$AY�	�SESELECCIONAELDÓADELA
SEMANAALQUESEDESEAASOCIARELENCENDIDODEL02/'2!-!�Y�ODEL02/'2!-!��

SET

Modificación de la potencia
0UEDESERMODIlCADADURANTEELFUNCIONAMIENTODELAESTUFAENTREUNVALORMÓNIMODE�YUNVALORMÉXIMODE��0RESIO-

nando el pulsador   se puede aumentar el valor, mientras que presionando el pulsador     se puede disminuir 

dicho valor. El display indica el valor de la potencia.

Modificación de la temperatura
%LVALORDE LATEMPERATURAPUEDESERMODIlCADOENCUALQUIERMOMENTOPORELUSUARIO�0ARAMODIlCAR LATEMPERATURA�
primero presionar   luego presionar          o       y seleccionar el valor deseado, dicho valor se visualiza en el 

display inferior. 
SET

s,UEGODEALGUNOSMINUTOSENELDISPLAYSUPERIORAPARECEELMENSAJE  a según la potencia programada, 

MIENTRASQUEENELDISPLAYINFERIORAPARECELATEMPERATURAAMBIENTE�
s#UANDOSEALCANCELATEMPERATURAPROGRAMADA�ENELDISPLAYSUPERIORAPARECERÉELMENSAJE�  , mientras que en el 

DISPLAYINFERIORAPARECELATEMPERATURAREGISTRADAENELAMBIENTE�
s%LLEDDETEMPERATURASEENCIENDECUANDOSEALCANZALATEMPERATURAPROGRAMADA�
s!NTESDELENCENDER�ASEGURARSEQUEELBRASEROSEAVACÖODETODOELPELLETYDETODOSLOSRESIDUOSDELASPRECEDENTES

COMBUSTIØNES�%NCASOCONTRARIO�VIDARYLIMPIARLEBRASEROMISMO�

_!4%.#)».�
és necesário hacer la limpieza diária de el brasero y perió-

dica de el cenicero. La poca o ninguna limpieza en algunos 

casos puede provocar fallos en la ignición de la estufa con 

consiguiente daño a la estufa y el ambiente(potencial emi-

siones de hollín y quemados).

No reintroducir el pellet que eventualmente se encuentra 

en el brasero que no se ha quemado.

!

4.0 Regulación de la estufa



_!4%.#)/.�
La entrada en la función cronotermos, cuando la estufa està 

ENCENDIDA�COMPORTALAPARADADELRELOJDIGITALAL�INTERIORDE
la estufa durante toda la duración de las operaciónes efec-

TUADASAL�INTERIORDELMENU�3EACONSEJADEPROCEDERENEL
MENUCRONOTERMOSCUANDOLAESTUFAESTËENSTANDBY�/&&	�

!

��

UT02: 0ROGRAMACIØNDELAHORA�
0RESIONANDONUEVAMENTEELBOTØNAPARECEELMENSAJE54��YENELDISPLAYINFERIORSEVISUALIZALAHORAACTUALCONLOS
PUNTOSPARPADEANDO�0ROGRAMARLAHORAOPERANDOCONLOSBOTONES Y �

UT03: 0RESIONANDONUEVAMENTEELBOTØN APARECEELMENSAJE54��YENELDISPLAYINFERIORSEVISUALIZANLOSMINUTOS
CONLOSPUNTOSPARPADEANDO�0ROGRAMARLOSMINUTOSOPERANDOCONLOSBOTONESY �

UT04: Reservada al Centro de Asistencia Autorizado.
0RESIONANDONUEVAMENTEELBOTØN APARECEELMENSAJEUT04 reservada al técnico.
Se recomienda no modificar los parámetros programados. Las modificaciones como consecuencia de un incorrecto acceso 
requieren la intervención NO CUBIERTA POR LA GARANTÍA de un técnico autorizado.

UT05�)NDICAELHORARIODEINICIODETRABAJODEL02/'2!-!h�v�3EPUEDEMODIlCARELHORARIOCONINTERVALOSDE��MINU-
tos operando con los botones    y   .

Nota:%STEPARÉMETROESTÉACTIVOSØLOSI54��HASIDOPREVIAMENTEPROGRAMADOENOPCIØNDISTINTADEh/&&v�

UT06:)NDICAELHORARIODElNDETRABAJODEL02/'2!-!h�v�3EPUEDEMODIlCARELHORARIOCONINTERVALOSDE��MINUTOS
operando con los botonesi   y  . 
Nota:%STEPARÉMETROESTÉACTIVOSØLOSI54��HASIDOPREVIAMENTEPROGRAMADOENOPCIØNDISTINTADEh/&&v�

UT07: 
0ERMITESELECCIONARELDÓADELASEMANAALCUALRELACIONAREL02/'2!-!h�v�
#ONELBOTØN SESELECCIONAELDÓADELASEMANA�#ONELBOTØN SEACTIVA�DESACTIVAELENCENDIDODELAESTUFA�
%NELEJEMPLO�ELENCENDIDODELAESTUFATIENELUGARLOSDÓASSÉBADOYDOMINGO�

SET

SET

SET

Message 3IGNIlCATION
Day 1 Lunes

Day 2 -ARTES
Day 3 -IÏRCOLES
Day 4 Jueves

Day 5 6IERNES
Day 6 Sábado

Day 7 $OMINGO
OFF #HRONOTHERMOSTATDÏSACTIVÏ

Day 1 Day 2 Day 3 Day 4 Day 5 Day 6 Day 7

Lunes -ARTES -IÏRCOLES Jueves 6IERNES Sábado $OMINGO
/FF� /FF� /FF� /FF� /FF� /N /N
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EJEMPLO
(OYESLUNES�QUISIERAENCENDERLAESTUFAAUTOMÉTICAMENTEELLUNES�ELMARTES�ELJUEVESYELDOMINGOALAS����DELAMA×ANA
YQUISIERAAPAGARLAALAS�����HS�%LMIÏRCOLES�ELVIERNESYELSÉBADOQUISIERAENCENDERLAALAS����YAPAGARLAALAS������

_!4%.#)».�
5NAVEZCONlGURADOSLOSPROGRAMAS�Y��ELLED4IMERSE
ENCIENDE�3ILOSPROGRAMAS�Y�NOHANSIDOCONlGURADOS�
ELLED4IMERPERMANECEAPAGADO�3ISEINTERRUMPIERAELSU-

ministro eléctrico, se pone en marcha una batería tampón 

QUENOALTERALASCONlGURACIONESDEHORARIOPROGRAMADAS�

!

El programa será el siguiente:

54���DAY�
54���HORAACTUAL
54���MINUTOSACTUALES
54���RESERVADOATÏCNICOSINSTALADORES
54�������
54��������
54���/N�/N�/FF�/N�/FF�/FF�/N�
54�������
54��������
54���/FF�/FF��N�/FF�/N�/N�/FF�

_!4%.#)».�
La temperatura y la potencia a la que funcionará la estufa 

ENLASFRANJASHORARIASCONPROGRAMACIØN/NSERÈNLASDEL
ÞLTIMOAPAGADO�

!

5.0 Información en el display

h/&&v
h/&&vLAESTUFAESTÉAPAGADAOSEENCUENTRAENLAFASEDEAPAGADO�%J�HORAACTUAL������

UT08:
)NDICAELHORARIODEINICIODETRABAJODEL02/'2!-!h�v�3EPUEDEMODIlCARELHORARIOCONINTERVALOSDE��MINUTOS
operando con los botones    y     .

Nota: %STEPARÉMETROESTÉACTIVOSØLOSI54��HASIDOPREVIAMENTEPROGRAMADOENOPCIØNDISTINTADEh/&&v�

UT09:)NDICAELHORARIODElNDETRABAJODEL02/'2!-!h�v�3EPUEDEMODIlCARELHORARIOCONINTERVALOSDE��MINUTOS
operando con los botones   y  .

Nota: %STEPARÉMETROESTÉACTIVOSØLOSI54��HASIDOPREVIAMENTEPROGRAMADOENOPCIØNDISTINTADEh/&&v�

UT10:0ERMITESELECCIONARELDÓADELASEMANAALCUALRELACIONAREL02/'2!-!h�v�
#ONELBOTØN SESELECCIONAELDÓADELASEMANA�#ONELBOTØNSEACTIVA�DESACTIVAELENCENDIDO�



��

h&!.!##v
La estufa está en la fase de precalentamiento de la resistencia, previa al encendido.

h,/!$7//$v
)NDICAQUELAESTUFAESTÉENLAFASEDECARGADEPELLET�

h&)2%/.v
,AESTUFAESTÉENLAFASEDEESTABILIZACIØNDELALLAMA�LLAMAPRESENTE	�

h/.�v
,AESTUFAESTÉENLAFASEDETRABAJOALAMÓNIMAPOTENCIA�,ATEMPERATURAREGISTRADAENELAMBIENTEES
DE��ª#�

h%#/v
La estufa ha alcanzado la temperatura programada por el usuario y está en la fase de ahorro y eco-

NOMÓA�$URANTEESTAFASENOSEPUEDEMODIlCARLAPOTENCIA�
3ILATEMPERATURAPROGRAMADAESDE���#�LAESTUFAPERMANECESIEMPREENFUNCIONA-
MIENTOALAPOTENCIADETRABAJOPROGRAMADASINPASARALAMODALIDADECONØMICA 

h34/0&)2%v
,AESTUFAESTÉENLAFASEDEAUTOLIMPIEZADELRECIPIENTE�ELEXTRACTORDEHUMOSGIRAALAMÉXIMA

VELOCIDADYLACARGADEPELLETESTÉENELMÓNIMO�PARÉMETROQUENOPUEDEMODIlCARSE	�

 

5.1 Casos especiales

Si antes de encender la estufa se programa una temperatura inferior a la registrada por el sensor am-

biente, aparece el mensaje  . En este caso, para encender la estufa, programar la temperatura 

ENALMENOS��#MÉSQUELAINDICADAENELDISPLAY�3ITAMBIÏNENESTECASOPERMANECEENELDISPLAY
el mensaje PONERSEENCONTACTOCONEL#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADO�
0RESIONANDOELBOTØN  LAESTUFAVUELVEAPONERSEENMARCHACON LOSPARÉMETROSPREVIAMENTE
configurados.

h!,!2-!h3%26v
#UANDOAPARECEELMENSAJE �LAESTUFAHAALCANZADOLAS���HORASDEFUNCIONAMIENTO�

3EACONSEJAPONERSEENCONTACTOCONEL#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADOPARASUMANTENIMIENTO�

h!,!2-./!##v�encendido anómalo
3EVERIlCACUANDO�TRANSCURRIDOELPERÓODODEENCENDIDO�APROXIMADAMENTE��MINUTOS�LATEMPERA-

TURADELOSHUMOSESAÞNINSUlCIENTE�0UEDEVERIlCARSETAMBIÏNENELCASODEESCASOmUJODEPELLET
en el encendido. 

h$%0&!),v�OBSTRUCCIØNDELOSCONDUCTOSDEESCAPEDEHUMOS
#ONTROLARQUENOHAYANOBSTRUCCIONESOEXCESIVASUCIEDADDENTRODELCONDUCTODEHUMOS�

%NCASODEFALTADECORRIENTE�TAMBIÏNPARAPOCOSSEGUNDOS	LAESTUFASEAPAGA�
Se verà el letrero “  y la estufa se pone en marcha de nuevo despues de un ciclo de enfria-

miento.
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h3)#&!),v�SOBRECALENTAMIENTODELAESTUFA
#UANDOAPARECEELMENSAJE  el motorreductor del pellet se bloquea y la estufa entra en la 
fase de apagado.
Se puede volver a encender la estufa rearmando el termostato como se indica en la figura. El pul-
SADORDE REARMEMANUAL ESTÉUBICADOEN LAPARTE TRASERADE LA ESTUFA�$ESENROSCAR EL TAPØNDE
PROTECCIØNYPRESIONARAFONDOELPULSADORQUEAPARECEDEBAJO��	�%NCASODEBLOQUEOSPOSTERIORES
DEBIDOSALMISMOPROBLEMA�NOINTENTARREARMARLAESTUFAYPONERSEENCONTACTOCONEL#ENTRODE
!SISTENCIA!UTORIZADO�

&IG���TERMOSTATODEREARMEMANUAL

��0ULSADORENCENDIDO
��#ABLEDEALIMENTACIØN
��&USE&�!,���6
��#ONEXIØN0#�OPTIONAL	
��0ULSADORREARMETERMOSTATO
��3ENSORAMBIENTE

-OD�MEDIO

1 2 3
5

4

6

-OD�GRANDE

1

2

4

3

5

6

5

6

3

4

1

2

ALARMA APAGAMIENTO DURANTE EL TRABAJO
3EPRESENTAENCASODEAPAGAMIENTODELAESTUFADURANTEELTRABAJO�EJ�PELLETTERMINADOENELDEPO-

SITO	�%NELDISPLAYSEVEEELLETRERO �!PRETARELBOTON PARABORRARLAALARMA�
6ACIARELBRASEROYPROCEDERAUNANUEVACOMBUSTION�
 

!,!2-!3/.$!(5-/
Se presenta en caso de estropeo o desenlazamiento de la sonda para el relieve de los humos. En el 

display se vee el letrero �,LAMARAL#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADO�

-OD�PEQUE×O�

6

5

1

2

3

-OD�PEQUE×O�
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6.0 Canalizacion (donde presente)

En las estufas dotadas de la canalización para calientar un altro ambiente diferente de el donde està instalada la estufa, se 

necesita activar al segundo ventilador aire caliente.

/BRARCOMESIGUEPARAACTIVAR�DESACTIVARELVENTILADOR�

s!PRETARELBOTØNUNAVEZ�
s%NELDISPLAYSUPERIORSEVEEELLETRERO3%4�ENELDISPLAYINFERIORLATEMPERATURAELEGIDA�%NESTECASO�ELSEGUNDOVENTILADOR
   ambiente està apagado.

s!PRETARELBOTØNPARAAUMENTARLAVELOCIDADDELSEGUNDOVENTILADORENTRELASCINCODISPONIBLES�%LNUMEROCERCADEL
LETRERO3%4RELAMPAGUEA�

.OTA�LAVELOCIDADDELVENTILADORCANALIZADOTIENEQUESERMÌSBAJADELAVELOCIDADDELVENTILADORAMBIENTE�

%JEMPLOS�

SET

%NESTECASO�ELSEGUNDOVENTILADORFUNCIONAALAVELOCIDAD��LAMAXIMADISPONIBILE�

_!4%.#)».�
para deshabilitar el ventilador secondario, apretar repetida-

MENTEELBOTONENMODALIDAD3%4TEMPERATURA�HACIA
QUEELNUMÏROCERCADELLETRERO3%4DESAPARECE�

En el caso que sigue, el segundo ventilador aire caliente està apagado.



��

7.0  Limpieza y mantenimiento

!NTESDEEFECTUARCUALQUIEROPERACIØNDEMANTENIMIENTOENLAESTUFA�TOMARLASSIGUIENTESPRECAUCIONES�

s!SEGURARSEDEQUETODASLASPIEZASDELAESTUFAESTÏNFRÓAS�
s!SEGURARSEDEQUELASCENIZASESTÏNTOTALMENTEAPAGADAS�
s!SEGURARSEDEQUEELINTERRUPTORGENERALESTÏENPOSICIØN/&&�
s$ESCONECTARELENCHUFEDELATOMA�PARAEVITARCONTACTOSACCIDENTALES�
s#ONCLUIDALAFASEDEMANTENIMIENTO�CONTROLARQUETODOESTÏENORDENCOMOANTESDELAINTERVENCIØN�BRASEROCOLOCADO

CORRECTAMENTE	�

3E RUEGA SEGUIR ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES
PARALALIMPIEZA�3UINCUMPLIMIENTOPUEDEPROVOCARPROBLE-

mas en el funcionamientode la estufa.!

!BRALAPUERTADELAESTUFAYRETIREELBRASEROYELCENICERO�&IG��	�
1UITARELCORTAFUEGOSUPERIOR�SIGUIENDOELPROCEDIMIENTODESCRITOENELPUNTO���

7.1 Limpieza de la cámara de combustión (una vez al mes)

Retire los mamparos exteriores cortafuego. Es suficiente de tirarlos sin girar. Si necesita ayuda, puede utilizar un destornilla-

DOROALGOSIMILARPARAQUITARLOSMAMPAROS�&IG����	�1UITARELMAMPAROCENTRALDELACÉMARADECOMBUSTIØN��&IG��	

#ONLAESTUFAFRIAYPARADAREALIZARLOSIGUIENTE�

Extraer el rascador con la puerta cerrada.
!CCIONAR�O�VECESELRASCADORTIRANDOHACÓAUSTEDYEMPUJANDOHACÓALAESTUFAPARAASEGURARLALIMPIEZADELOSTUBOS
de intercambio de calor.
!LTERMINODELAOPERACIØNDEJARLALEVAHACIAUSTEDPARAFACILITARELPOSTERIORDESMONTAJEDELASPAREDESINTERIORESDELA
cámara de combustión.

&IG�� &IG�� &IG��&IG��

&IG��



��

!TRAVÏSDELASPIRADORDEPOLVO�LIMPIARELINTERIORDELACÉMARA
DECOMBUSTIØNPORLACENIZAACUMULADA��&IG���	�

&IG��

2ETIRELOSMAMPAROSLATERALESINTERNOSMEDIANTEUNDESTORNILLADORENELPUNTOINDICADOENLAlGURA�������.

2ETIRELAPARTEINFERIORDELACÉMARADECOMBUSTIØNCONUNDESTORNILLADOR�4IENEQUEPARTIRABSOLUTAMENTEDELASECCIØNDE
la derecha �&IG�����

&IG�� &IG�� &IG��

&IG���

&IG���� &IG����



7.4 Limpieza de las piezas de metal

0ARALIMPIARLASPIEZASDEMETALDELAESTUFAUTILIZARUNPA×OSUAVEHUMEDECIDOENAGUA�
Nunca limpiar las piezas de metal con alcohol, diluyentes, gasolina, acetonas u otras sustancias desengrasantes. En caso de 

utilización de dichas sustancias nuestra empresa declina toda responsabilidad. Eventuales variaciones de la tonalidad de las 

piezas de metal pueden deberse a un uso inadecuado de la estufa.

&IG����LIMPIEZADELBRASERO

7.5 Limpieza del brasero y de su soporte
#UANDO LA LLAMA ADQUIERE TONOS DE COLOR ROJO O ES DÏBIL�
acompañada de humo negro, significa que hay depósitos de 
cenizas o incrustaciones que no permiten el correcto funcio-
NAMIENTODELAESTUFAYQUEDEBENELIMINARSE�&IG���	�%XTRA-
ERELBRASEROTODOSLOSDÓASSIMPLEMENTELEVANTÉNDOLODESU
SEDE�LUEGOLIMPIARLODECENIZASYEVENTUALESDEPØSITOSQUE
PODRÓANFORMARSE�PRESTANDOESPECIALATENCIØNA LIBERARORI-
lCIOSOBSTRUIDOSUTILIZANDOUNAHERRAMIENTAPUNTIAGUDA�NO
PROVISTACOMOEQUIPAMIENTODELAMÉQUINA	�%STAOPERACIØN
se torna necesaria especialmente las primeras veces con cada 
encendido, sobre todo si se utilizan pellets distintos de los 
que provee nuestra empresa. La frecuencia de esta operación 
estará determinada por la frecuencia de uso y por la elección 
del pellet.
Es conveniente controlar también el soporte del brasero aspi-
rando eventuales cenizas presentes.

7.6 Limpieza del revestimiento de cerámica (donde esté presente)

%LREVESTIMIENTODECERÉMICADEBELIMPIARSECONUNPA×OSUAVEYSECO�5TILIZARSOLAMENTEDETERGENTESNEUTROSYSUAVES�
.OMOJARNILIMPIARJAMÉSLACERÉMICACONAGUAFRÓACUANDOLAMISMAESTÏCALIENTE�ELSHOCKTÏRMICOPODRÓAROMPERLA�

!

_!4%.#)».�
és necesário hacer la limpieza diária de el brasero y periódica 

de el cenicero. La poca o ninguna limpieza en algunos casos 

puede provocar fallos en la ignición de la estufa con consi-

guiente daño a la estufa y el ambiente(potencial emisiones 

de hollín y quemados). No reintroducir el pellet que eventual-

mente se encuentra en el brasero que no se ha quemado.

_!4%.#)».�: la cerámica quema!!!!

7.3 Limpieza de las superficies

0ARALALIMPIEZADELASSUPERlCIESUTILIZARUNTRAPOCONAGUAOAGUAYJABØNNEUTRO�

%LUSODEDETERGENTESODILUYENTESAGRESIVOSDA×ANLASSU-

PERlCIESDELAESTUFA�!NTESDEUTILIZARCUALQUIERDETERGENTE
SEACONSEJAPROBARLOSOBREUNAZONAQUENOESTÏALAVISTAO
ponerse en contacto con el Centro de Asistencia Autorizado 

PARASOLICITARCONSEJOSALRESPECTO�

!

��



7.8 Limpie la placa cortafuego

2ETIRELAPLACACORTAFUEGOSUGUIENDOLASINSTRUCCIONESINDICADASENLASlGURAS����������	�
1UITARCONUNASPIRADORTODALACENIZADEPOSITADAENLAPARTESUPERIOR�$ESPUES�MONTARLAPLACACORTAFUEGOYASEGURAR
que los tres ganchos estén bien alojados.

'ANCHODEAPOYO

7.7 Limpieza diaria por intermedio de el raspador (dónde presente)

#ONLAESTUFAAPAGADA�ACCIONAR��VECESELRASCADORDELCONDUCTODEINTERCAMBIODECALORTIRANDOYEMPUJANDOLAPALAN-

ca ubicada entre las rejillas frontales por donde sale el aire ambiente.

s%MPUJARELRASCADORHACIALAESTUFACONLAPUERTACERRADA�&IG���	�
s4IRARELRASCADORHACIASÓMISMOCONLAPUERTACERRADASA�&IG���	�

&IG����RAEDORNONACCIONADO &IG����RAEDORACCIONADO

&IG����LEVANTARLAPLACACORTAFUEGO

&IG����LEVANTARLAPLACACORTAFUEGO &IG����ROTACIØNDELAPLACACORTAFUEGO &IG����EXTRACCIØNDELAPLACACORTAFUEGO

1	EMPUJAR
    hacia arriba

�	GIRAR

��



7.10 Limpieza del vidrio

El vidrio es de tipo autolimpiante, por lo tanto, mientras la estufa está funcionando, una capa de aire se desplaza a lo largo de la 

SUPERlCIEDELMISMO�MANTENIENDOALEJADASCENIZASYSUCIEDAD�NOOBSTANTE�LUEGODEALGUNASHORASSEFORMARÉUNAPÉTINAGRISÉCEA
que debe limpiarse cuando se apague la estufa. Que el vidrio se ensucie depende además de la calidad y cantidad de pellet utilizado. 

,ALIMPIEZADELVIDRIODEBEEFECTUARSECONLAESTUFAFRÓACONLOSPRODUCTOSACONSEJADOSYTESTEADOSPORNUESTRAEMPRESA�
#UANDOSELLEVAACABOESTAOPERACIØN�OBSERVARSIEMPREQUELAGUARNICIØNGRISALREDEDORDELVIDRIOESTÏENBUENESTADO�LAFALTADE
control de la eficiencia de esta guarnición puede comprometer el funcionamiento de la estufa. No obstante, pellet de baja calidad 

puede hacer que se ensucie el vidrio.

7.12 Limpieza de los ventiladores

,AESTUFAPOSEEDOSVENTILADORES�AMBIENTEYHUMOS	UBICADOSENLAPARTETRASERAEINFERIORDELAPROPIAESTUFA�
Eventuales depósitos de polvo o cenizas sobre las paletas de los ventiladores hacen que se desbalanceen, provocando 

ruidos durante el funcionamiento.

0ORLOTANTO�ESNECESARIOLIMPIARLOSVENTILADORES�ALMENOSANUALMENTE�$ADOQUEDICHAOPERACIØNIMPLICADESMONTAR
ALGUNASPIEZASDELAESTUFA�ENCARGARLALIMPIEZADELVENTILADORSØLOANUESTRO#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADO�

7.13 Limpieza de final de estación

!LlNALDELAESTACIØN�CUANDOLAESTUFAYANOSEUTILIZA�SEACONSEJAUNALIMPIEZAMÉSCUIDADOSAYGENERAL�
s1UITARTODOSLOSPELLETDELDEPØSITOYDELACØCLEA�
s,IMPIARCUIDADOSAMENTEELBRASERO�ELSOPORTEDELBRASERO�LACÉMARADECOMBUSTIØNYELCONTENEDORDECENIZAS�

Si se han seguido los puntos anteriores, ello comporta sólo un control del estado de la estufa. Es necesario limpiar muy 
cuidadosamente el tubo de descarga o el conducto de humos y controlar el estado del recipiente, si fuera necesario, soli-
CITARLOAL#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADO�3IFUERANECESARIO�LUBRICARLASBISAGRASDELAPUERTAYDELAMANILLA�#ONTROLAR
también el cordón de fibra cerámica junto al vidrio, en la pared interna de la puerta, si estuviera gastado o demasiado seco, 
PEDIRLOAL#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADO�

7.11 Limpieza de la instalación de descarga

Hasta adquirir una aceptable experiencia respecto de las condiciones de funcionamiento, se aconseja efectuar este mantenimiento 

al menos mensualmente.

s$ESCONECTARELCABLEDEALIMENTACIØNELÏCTRICA�
s1UITARELTAPØNDELRACOREN4YLIMPIARLOSCONDUCTOS�
 3IFUERANECESARIO�ALMENOSPARALASPRIMERASVECES�DIRIGIRSEAPERSONALCALIlCADO�
s,IMPIARCUIDADOSAMENTELAINSTALACIØNDEESCAPEDEHUMOS�ATALlNPONERSEENCONTACTOCONUNLIMPIACHIMENEASPROFESIONAL�
s,IMPIARELPOLVO�LASTELASDEARA×A�ETC�DELAZONADEATRÉSDELOSPANELESDELREVESTIMIENTOINTERNOUNAVEZALA×O�ENESPECIAL

los ventiladores.  

7.9 Contenedor de cenizas

!BRIRLAPUERTAYEXTRAERELCONTENEDORDECENIZAS�
Quitar con un aspirador todas las cenizas que se 

hayan depositado en su interior. Esta operación 

puede efectuarse con mayor o menor frecuencia 

SEGÞNLACALIDADDELPELLETUTILIZADO�&IG�����	�

&IG������LIMPIEZADELCONTENEDORDECENIZAS

_!4%.#)».�%NCASODEQUEELVIDRIOESTÏROTO�NOINTENTARENCENDERLAESTUFA�

��



9.1 Operaciones a efectuar cada estación antes del encendido.

s,IMPIEZAGENERALINTERNAYEXTERNA�
s,IMPIEZACUIDADOSADELOSTUBOSDEINTERCAMBIO�
s,IMPIEZACUIDADOSAYDESINCRUSTACIØNDELCRISOLYDELCOMPARTIMIENTOCORRESPONDIENTE�
s,IMPIEZADEMOTORES�CONTROLMECÉNICODEHOLGURASYlJACIONES�
s,IMPIEZADELCANALDEHUMOS�SUSTITUCIØNDELASGUARNICIONESENLOSTUBOS	YDELCOMPARTIMIENTODELVENTILADORDEEXTRACCIØNDEHUMOS�
s,IMPIEZADELTUBITODESILICONACONECTADOALPRESØSTATO�
s,IMPIEZA�INSPECCIØNYDESINCRUSTACIØNDELCOMPARTIMIENTODELARESISTENCIADEENCENDIDO�SUSTITUCIØNDELAMISMASIFUERANECESARIO�
s,IMPIEZA�CONTROLDELPANELSINØPTICO�
s)NSPECCIØNVISUALDELOSCABLESELÏCTRICOS�DELASCONEXIONESYDELCABLEDEALIMENTACIØN�
s,IMPIEZADELDEPØSITODEPELLETYCONTROLDEHOLGURASDELGRUPOCØCLEAMOTORREDUCTOR�
s3USTITUCIØNDELAGUARNICIØNDELAPUERTADECOMBUSTIØN�
s0RUEBAFUNCIONAL�CARGADELACØCLEA�ENCENDIDO�FUNCIONAMIENTODURANTE��MINUTOSYAPAGADO�

8.0 Sustitución de elementos

���3USTITUCIØNDELOSVIDRIOS

,AESTUFAESTÉPROVISTADEUNVIDRIOCERÉMICODE�MMDEESPESOR�RESISTENTEAUNSHOCKTÏRMICODE����#�ELVIDRIOPUEDE
romperse solamente debido a un fuerte impacto o por un uso incorrecto.

No golpear la puerta ni el vidrio. 

%NCASODEROTURASUSTITUIRELVIDRIOSØLOCONUNREPUESTOORIGINALPROVISTOPOREL#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADO�

&IG����SUSTITUCIØNDEPILASDELMANDOA
DISTANCIA�DONDEPRESENTE	�

��� 3USTITUCIØN DE LA PILA DEL MANDO A DISTANCIA
(donde presente)

%NCASODE SUSTITUCIØNDE LASBATERÓAS �NOPROVISTAS	�QUITAR LA
tapa posterior del mando a distancia haciendo palanca con un 

PEQUE×ODESTORNILLADORPLANO�&IG���	�
,UEGO SUSTITUIR LA BATERÓA CON UNA NUEVA TIPO h.v ���6	� PRE-

STANDO ATENCIØN DE NO INVERTIR LA POLARIDAD �DE TODOS MODOS�
ELTIPODEBATERÓAY LAPOLARIDADESTÉNINDICADOSTAMBIÏNENLA
PARTEPLÉSTICADELMANDOADISTANCIA	�0ORÞLTIMO�VOLVERACERRAR
ELMANDOADISTANCIAYELIMINARLABATERÓAVIEJADEPOSITÉNDOLAEN
los contenedores a tal fin.  Si el problema persiste, ponerse en 

CONTACTOCONEL#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADO�

9.0 Mantenimiento anual a cargo del Centro de Asistencia

%STASOPERACIONESDEBEPROGRAMARLASANUALMENTEEL#ENTRODE!SISTENCIA!UTORIZADOYSONNECESARIASPARAASEGURARQUE
se mantenga la eficiencia del producto, garantizando su funcionamiento en condiciones de seguridad.

s,IMPIEZACUIDADOSADELACÉMARADECOMBUSTIØN�
s,IMPIEZAEINSPECCIØNDELCONDUCTODEESCAPEDEHUMOS�
s#ONTROLDELAESTANQUEIDADDELASGUARNICIONES�
s,IMPIEZADELOSMECANISMOSYDELASPIEZASENMOVIMIENTO�MOTORESYVENTILADORES	�
s#ONTROLDELAPARTEELÏCTRICAYDELOSCOMPONENTESELECTRØNICOS�
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